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VI. 


La scolaresca, come anche il Giusti osservava, era, da quan- 
degli ne fece parte la prima volta nel ventisei, mutata alquanto ; 
mutato perfino il portamento e l’aspetto degli studenti. Allora la 
sciatteria trionfava, e quegli pill si accostava alla perfezione, pit 
acquistava autorita e simpatia tra’ condiscepoli che pil era sboc- 
cato nel linguaggio e negletto nelle vesti. Satire atroci, che la voce 
pubblica attribuiva a Giuliano Ricci livornese, robusto e colto in- 
gegno, futuro scrittore del bellissimo saggio sul Municipio, da anni 
perseguitavano i beccaccinz: cioé i pochi scolari ribelli alla tirannia 
di quelle costumanze, che alla cacciatora, all’abito roso e sdrucito 
sostituivano abbigliamento meno dimesso e dal limite superiore 
dell’alta, rigida, addoppiata cravatta, lasciavano uscire il solino 
inamidato, stirato con la becca sporgente; onde il nomignolo. Ora 
invece ognuno vestiva a modo suo, co’solini la pace era fatta, 
la guerra invece dichiarata al rasoio; ei bargelli descrivevano le 
figure degli studenti contraffatte da prolungate barbe — le barbe 
lunghe e laltre porcherie che Vex-guattera inibira poi a Gingil- 
lino. Non pit dominavano su la scolaresca i seguaci 0 gl’imitatori 
di Stravizio; ma, un po’ per uno dal trenta in poi, un Grossi detto 
Marengo di Arezzo, un Serafini di Castelfranco, liberali accesi, un 
Querci di Montepulciano distributore di berretti tricolori, un Con- 
tigli di Fivizzano propagatore di stampe clandestine, un Kiriaco 
Domenikely di Mitilene, amicissimo del Guadagnoli e mantenuto agli 


(1) Veggasi il fascicolo del 16 ottobre. 
Vol. XXX, Serie III — 16 Novembre 1890. 
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studi dal vescovo di Valacchia; che laureato in medicina assisté 
nell’ultima malattia Giuseppe Montani, e fu poi espulso dalla To- 
scana perché gravemente indiziato di appartenere a congreghe 
settarie. Figuratevi! In una perquisizione gli avevano trovato — 
nientemeno! -- e sequestrato e spedito con frettolosa premura al 
Presidente del Buon Governo una canzone manoscritta che co- 
minciava: 
Italia mia, benché il parlar sia indarno!.., 


Nel 33 l’autorita maggiore la esercitava un Solimeno dell’ Isola 
dell’Elba, scolare da pit d’un lustro, che non prendeva mai né 
rassegne né esami: ma due anni innanzi da Pisa aveva raggiunto 
in Romagna le bande rivoluzionarie e — a detta de’ commissari 
medesimi — combattuto con eroico valore contro i soldati del Papa. 
Egli spiava ogni occasione per commovere e sommovere la sco- 
laresca, gid di per sé vogliosa di turbolenze: una occasione molto 
propizia gliela porsero sul principiare di quell’anno i casi del 
prof. Pigli, non dissimili da quelli occorsi al Marzucchi e che com- 
movevano e sommovevano gli studenti di Siena. 

Carlo Pigli d’Arezzo professore di fisiologia era, a detta dei 
contemporanei, medico di molta esperienza e di rapido intuito: dotto 
cosi cosi: ma, su la cattedra, abilissimo nel velare la tenue dot- 
trina di nebulosa magniloquenza. Tra gli scienziati avrebbe con- 
quistato seggio pit alto, se non si buttava a capo fitto nella po- 
litica, tra’ cittadini serbato fama migliore, se non gli nuocevano 
la fantasia bollente e la vanita smisurata. L’una gli mostrava age- 
vole e prossimo quanto era arduo e lontano: si che egli nel 33 
credeva sul serio la rivoluzione avesse a scoppiare in Toscana da 
un giorno all’altro, e che con dieci carbonari riformati e venti- 
cinque veri italiani si potesse, a ora fissa, spiantare il trono e 
mettere a soqquadro Jo Stato. L’altra lo faceva avido, non sazio 
mai di lodi e d’applausi. Anche il Pigli era un di que’ fervidi e 
clamorosi apostoli della liberta i quali vivono, senza accorgersene, 
in serviti di tutti; che per paura di perdere il favore popolare 
menano buoni alle moltitudini ogni errore pid grossolano, ogni 
pit matta utopia e le utopie e gli errori imposti loro dalla cupi- 
digia e dall’ignoranza inalzano, a un po’ per volta, e con schiet- 
tezza di animo all’onore di propri convincimenti. Pretendono di 
governare un popolo e allibiscono per le censure di uno sfaccen- 
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dato, di educare le plebi e sono invece le plebi che li traviano e 
corrompono. Ma la vanita é il pid cieco degli egoismi e guai al 
paese i cui reggitori tange cotesta miseria. Sorto nel 1848 a co- 
spicui uffici di Stato il Pigli ebbe gran parte nelle vergognose 
sciagure paesane, senza volerlo, s’ intende, perché era in fondo buon 
uomo; ma avrebbe dato fuoco alla Toscana con un fiammifero, 
pur di drappeggiarsi a suo modo nella luce di quell’incendio, in- 
nanzi a venti beceri che gli battessero le mani. 

Accusato di aver l’anno prima bandito dalla cattedra « mas- 
sime apertamente contrarie alle religiose credenze e ad una buona 
e sana filosofia » era stato redarguito dallo Sproni provveditore 
generale degli studi, e pregato di interrompere per qualche tempo 
le proprie lezioni. Mandarono a sostituirlo un professore Morelli, 
non volgare insegnante, forse pit addentro nella scienza che il 
Pigli medesimo. Ma che gli giovava? Tra quella esaltazione degli 
spiriti gli scolari non avrebbero ascoltato il Cesalpino. Appena 
incominciava la lezione, ora si mettevano tutti « a masticare ru- 
morosamente castagne secche » ora sul pili bello e quando piu il 
Morelli s’infervorava prendevano a vociare in coro a tempo di 
musica Pigli, Pigli, Pigli, battendo co’ piedi la misura sul tavo- 
lato. Un diavoleto ogni giorno. Finché si contentarono di tali monel- 
lerie, i governanti tennero duro: ma quando si seppe che la sco- 
laresca volgeva in mente disegni piu gravi: quando il Grossi e il 
Solimeno andati a Firenze, nel caffé Elvetico in Mercato Nuovo 
(era e fu per altri trent’anni il ritrovo de’ liberali avanzati) affer- 
marono gli studenti risoluti a ogni estremo partito: che se il pro- 
fessore perseguitato non tornava alla cattedra, il buon Morelli la 
passava brutta, e si sarebbe dovuto chiudere |’ Universita; i mi- 
nistri, al solito tra seccati e prudenti, cederono, e come prima 
avevano pregato il Pigli di lasciare l’insegnamento, ora lo scon- 
giurarono a riprenderlo. 

Per un uomo come lui non ci voleva altro; si gonfid, enfid; 
aveva in mano una buona causa: la libertad della scienza e degli 
studii: bisognava principalmente difenderla col dimostrare affetto 
agli studi e alla scienza e combattere per la sicurta della scuola 
dopo avervi ricondotto il decoro e la pace. Se egli pensasse gli 
obblighi dell’ufficio, i doveri verso sé medesimo e verso gli stu- 
denti non so: certo é che, prima di tutto, pensd a pavoneggiarsi 
in un solenne trionfo. E vi proyvide e lo ebbe. Alla sua prolusione 
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non soltanto convennero molti cittadini di Pisa, ma parecchi dalle 
altre citta della Toscana, da Livorno segnatamente: e gran nu- 
mero di scolari di ogni Facolta « tutti in abito nero ». Cid che egli 
dicesse non si pud accertare, é facile bensi, aiutati da’ documenti, 
imaginarlo. Il commissario Soriani in un rapporto all’ auditore 
di Governo scriveva che il Pigli « fissd il principio della eternita 
della materia, rinnovando cosi gli errori degli antichi filosofi Pla- 
tone e Aristotile male interpretando il principio ex nihilo nihil ». 
L’esposizione @ erronea dicerto e un filosofo ci troverebbe a ri- 
dire: ma un commissario non era obbligato a sapere di sensualismo 
e d’idealismo, di ionici e di pitagorici. Il Guadagnoli in una delle 
lettere sequestrate pci al Domenikely narra che il Pigli butté 7 de- 
laiori e termind con un’apostrofe all’Italia. Gli applausi furono 
smoderati, incessanti e tali seguitarono alla prima lezione: nella 
quale il Pigli comincid « col discorrere della generazione e git git 
scendendo a trattare del cervello e dal cervello passando al pen- 
siero e dal pensiero al dovere, conchiuse che il primo dovere del 
cittadino era l’amor della patria. » Mi sta in testa che a quella le- 
zione anche il Giusti assistesse e ne traesse argomento a scrivere 
pi tardi che « il Pigli insegnando fisiologia metteva I’Italia anche 
nella glandula pineale ». 

Di tutto cid il Governo, che aveva, sia detto a sua lode, pit 
giudizio del Pigli, non si sarebbe dato per inteso, se non s’ infram- 
metteva Gingillino che il Giusti deve aver conosciuto in quella 
occasione. Quando costui, giovane di buonissime intenzioni se- 
condo i bargelli, si presentd accompagnato dal babbo al governa- 
tore e malinconico e compunto — par di vederlo — « si lagno con- 
fidenzialmente del modo con cui si insegnava la scienza nella 
Universita e s’instillavano ne’ giovani alunni principii falsi ed ir- 
religiosi; » non fu pit possibile tapparsi le orecchie: bisogné prov- 
vedere. E perché quello era il governo dei mezzi termini a un 
mezzo termine si ricorse anche quella volta; il Pigli facesse la 
grazia di dire che stava poco bene in salute, lasciasse sbollire gli 
entusiasmi e i risentimenti; quetati gli animi sarebbe tornato al- 
l Universita. 

E il Pigli consenti; si disse incomodato: di lieve incomodo 
bensi, che gli permetteva di passeggiare per la citta tutto il giorno 
e di mostrarsi lung’Arno nell’ ora della lezione. Gli scolari capi- 
rono e le turbolenze ricominciarono pili minacciose di prima. 
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VII. 









































Tale era lo stato di Pisa e della Universita pisana ne’ primi 
mesi del 1833, quando il teatro de’ Ravvivatli (oggi Rossi) s’apri 
col Pirata di Vincenzo Bellini, protagonisti Rosa Bottrigari Bo- 
netti e Antonio Poggi tenore famoso, stimato a que’ giorni il pil 
felice interprete delle melodie belliniane. La Bottrigari scritturata 
a Bologna durante la rivoluzione delle Romagne, aveva cantato 
su quel teatro inni patriottici e, a quanto pare, per i meriti patriot- 
tici assai pi che per i musicali fu a Pisa acclamatissima dalla 
scolaresca. Dette una sera la propria beneficiata, al solito spetta- 
colo aggiungendo una cavatina della Bianca e Faliero del Ros- 
sini, quella appunto che incomincia « 0 serio beato. » Il beato serto 
di Bianca si mutd ahimé! peri poliziotti di Pisa in corona di pun- 
gentissime spine. Gia, prima che il sipario si alzasse, la folla aveva 
rotto i cancelli, invaso la platea, le corsie, ogni pi remoto ed 
oscuro angolo del teatro. Quando la Bottrigari usci su la scena 
con una ghirlanda di fiori freschi, per modo contesta che vi spic- 
cavano tre colori soltanto, il bianco, il rosso ed il verde, gli ap- 
plausi scoppiarono alti, fragorosi: gli scolari ritti su le panche 
appesero i mantelli a’ bastoni, aprirono gli ombrelli, gli uni e gli 
altri agitando, sventolando a mo’di bandiera. Tanta la calca, 
tale il clamore, da fare impossibile, scriveva l’auditore di Governo, 
ogni repressiva misura. A Firenze, saputi que’ fatti, impensieri- 
rono; e di la mandarono a Pisa lettere su lettere per redarguire 
‘prima, poi (la polizia tentava schermirsi e taceva dov’era possi- 
bile, dove no, diceva le cose a mezzo), chiarire questo punto: se, 
cioé, i tre colori accoppiati trent’anni prima, insegna di riscatto, 
dallo Zamboni concittadino della Bottrigari, esposti di recente dal 
Sercognani al fuoco degli svizzeri di Papa Gregorio fossero, si o 
no, nel 33 ostentati sopra un palco scenico innanzi a una scola- 
resca. « Se cid vero, tenuto conto delle macchinazioni continue dei 
liberali pisani e de’ torbidi non ancora sedati, si pud egli imma- 
ginare, domandavano, scandalo maggiore? O che ci sta a fare la 
polizia? » Il Bargello Soriani riferiva che il serto « ordinato dal- 
l’impresario Pasquale Tommasi era composto di rose inflorens, 
ranuncoli, grifoglio rosso a coralli, fiori secchi di Messina, amo- 
rini, violette, malva d’Egitto e qualche filo di mortellina. » E l’au- 
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ditore di Governo osservava «non essere difficile in quella sta- 
gione vedere accoppiati al verde de’ gerani fiori candidi e porpo- 
rini.» S’era, notate, nel cuor dell’ inverno. Ma nonostante le scarse 
nozioni di floricoltura l’auditore se la sarebbe cavata, se a Pa- 
lazzo Vecchio non giungeva un esemplare di certo libercolo senza 
nome di tipografo, ma certamente uscito da’ torchi del Nistri; una 
raccolta di versi— versi da beneficiata — dedicati alla Bottrigari e 
distribuiti quell’istessa sera a piene mani in teatro, tra’ quali una 
canzonetta, che dal serto traendo l’argomento ed il titolo dichia- 
rava liberamente il significato de’ caldi, lunghissimi applausi. 
Incominciava cosi: 
Sparisce ogni stella, 
Ritorna l’albor, 
Mi cogli, o Nigella, 
Un serto di fior; 
Il giglio vi metti 
La rosa e l’allor, 
Quei fior son diletti 
A ogni italo cor. 


E dopo avere vantato la maestria e la bellezza della Bottri- 
gari, espresso il rammarico per la prossima partenza di lei, con- 
chiudeva: 


Se il volto gentile 
Adorno d’un vel, 
A quello simile 
Degli angioli in ciel; 

Se gli atti se i modi 
Da noi spariran, 
Per sempre sue lodi 
Dai labbri s’udran; 

Ché un serto d’onore 
Allora merto, 

Che il giovine core 
A gloria sacro, 


E a Felsina in seno 
Un carme intuond, 
Nei di che un baleno 
Di luce brilld; 
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Di luce che bella 
Fomenta l’amor; 
Mi cogli, o Nigella, 
Un serto di fior; 

Il giglio vi metti, 

La rosa l’allor, 
Que’ fior son diletti 
A ogni italo cor. 


Era parlar chiaro. Il Bologna, presidente del Buon Governo, 
stimd tanto grave la cosa da ricorrere all’ autorita del ministro 
dell’ interno D. Neri Corsini. « In verita, gli scriveva il 2 di feb- 
braio, convien dire che quella regia censura esuberi in buona fede 
lasciando passare dei tratti cosi marcati di spirito novatore. L’au- 
ditore assicura che saranno fatte al buon censore le debite avver- 
tenze : ma sarebbe per avventura pii efficace quella che gli giun- 
gesse in nome di Vostra Eccellenza. » 

IL censore, ch’ era un prof. Rossi, ebbe la strapazzata; ma 
fermarsi li non si poteva, ch’egli non era né il solo, né il maggiore 
colpevole. Trenta scolari, tra’ quali il Giusti, furono chiamati ad 
audiendum verbum, gli altri dal coadiutore, egli dall’auditore in 
persona. 


VIII. 


Auditore di Governo a Pisa era l’avvocato Niccold Lami, che, 
saliti in seguito ad uno ad uno i gradini de’ pubblici impieghi, di- 
venne finalmente ministro di giustizia nel decennio della restau- 
razione; e al quale, perché nativo di Empoli, ruvido e rotto nei 
modi, imposero allora in Corte il soprannome di navicellaio. Non 
era, almeno a quel tempo, uomo da uffici polizieschi: che vole- 
vano accorgimenti e finezze, per non passare il segno: per non 
lasciarsi cioé, dall’ un canto, levare Ja mano e non uscire, dall’al- 
tro, fuori della mitezza, che i ministri toscani avevano fatta canone 
della loro politica. Quello era, lo ripeto, il governo del /asciar cor- 
rere; il Lami s’imbrogliava nel giudicare fin dove il correre fosse 
permesso; non moveva foglia senz’ ordine e, di frequente, quando 
Vordine arrivava, la opportunita del provvedere era bella e pas- 
sata. Inoltre non gli pareva le cose potessero durar quiete alla 
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lunga; s’esagerava il numero e la forza de’ « novatori» e per 
quanto facesse il disinvolto a prossimi rivolgimenti ci credeva 
anche lui; anzi, pit la disinvoltura era ostentata e pit trapelava 
il timore. Quando a Pisa si propalarono di soppiatto le quartine 
che ho riferitee che minacciavano di morte il Granduca, il Lami 
scriveva: « conosco bene che questi scritti a null’ altro tendono 
che ad atterrare e confondere l’autorita e non sono che presagi 
bugiardi e tali da aversi in disprezzo. Ma non é pero che la loro 
lettura non opprima l’anima di qualsiasi suddito affezionato e di 
chi in ispecie ha l’incarico di vigilare alla pubblica e privata si- 
curezza e tranquillita. » Persuaso anche lui che 7 colpi vanno 
sempre all’ ingit, si studiava di non disgustare i padroni d’oggi, 
senza inimicarsi troppo i possibili padroni del giorno dopo. Breve: 
D. Abbondio di parroco fatto questore; se non che D. Abbondio 
avrebbe da ultimo rinunziato la curae al Lami premeva, invece, 
sopra ogni altra cosa di conservare lo stipendio. 

Per levarsi d’ impiccio scriveva poco e, scrivendo, di faccende 
politiche toccava il men che potesse. Gli rimproveravano di dur- 
mire: e lui: «Il mio tacere di cose interessanti la politica non 
nasce da sonno, ma dal non avere che cosa dire. Io sono in campo, 
non gia nella grotta di Engadda: gli occhi miei sono di vista cor- 
tissima, pur troppo é vero, ma sono svegli. » Engadda e Sionne 
infiorano spesso le sue lettere al Presidente del Buon Governo; 
ché nei momenti difficili, per darsi un po di sussiego, ricorreva 
alle reminiscenze bibliche o alle classiche. Furon coperti una volta 
di segni cabalistici fatti col carbone, i muri delle case e le spallette 
dell’Arno; naturalmente da Firenze gli ordinarono di scoprire che 
significassero. « Che so io? rispose. Che posso saperne? geroglifici 
0 calembours ch’essi sieno, Edippo forse non io potrebbe giun- 
gere a decifrarne il significato. » Con quella voglia di non com- 
promettersi, il che si fa? il come si fa? entravano a ogni momento, 
amodo di intercalari ne’ suoi rapporti, i quali, a chi specialmente 
imagini cid che dovevano essere ed erano le polizie del Papa, dei 
Borboni, del Duca di Modena, del Re di Piemonte, dicono di lui e 
del Governo toscano pit che non varrebbero a dire molti volumi 
« Che si fa, a cagion d’esempio, se si vedono associati, come so- 
vente accade, il Roncioni, l’Agostini ed il Frassi? Che si fa se l’Ago- 
stini va a trovare l’Angiolini e questi quello? Se cinque o sei li- 
berali fanno insieme un pranzo in villa Roncioni a Pugnano e vi 
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interviene dal prossimo confine un lucchese? Seppi sabato scorso 
che il dottor Guerrazzi di Livorno venne in Pisa e vi tenne un 
lungo colloquio coll’Angiolini; seppi domenica che diversi liberali 
si trovavano in casa Ruschi: ma nell’ impossibilita di penetrare 
nelle case, nei gabinetti, nei crocchi a sentire di quai cose si tratta 
in quelle poco numerose sessioni che far di pit fuorché vedere e 
notare? » 

La scolaresca essendo il suo primo tormento, il Lami non 
respirava se non durante le vacanze. « Questa quiete, scriveva 
appunto nel luglio di quell’anno, verra meno alla nuova apertura 
dell’ Universita che andra a farsi in novembre: poiché gli studenti 
che quasi tutti professano dei principii liberalissimi non hanno 
neppure la prudenza di tacerli.» Pover’ uomo! Toccd mai a un 
commissario di polizia sciagura maggiore di questa: che coloro i 
quali ha da sorvegliare dicano schiettamente cid che pensano, ab- 
biano il core sulla bocca? Ma il Lami era fatto cosi: almanaccas- 
sero quanto volevano, non lo costringessero a immischiarsi dei 
fatti loro: magari lo insultassero, purché con avvedutezza e con 
garbo. « L’audacia e la sfrontatezza dei giovani é giunta al colmo; 
ed io stesso non sono andato esente da qualche atto di dispregio, 
sebbene esercitato in modo da non poter essere faciimente ri- 
preso. » 

I tumulti accaduti a cagione del Pigli, non sto a dire se lo 
scombussolarono. Per lui, al solito, che c’era da fare? Ma i mini- 
stri, i ministri dovevano trarne insegnamento e occasione a prov- 
vedere all’educazione della gioventi e alla tranquillita degli Audi- 
tori. Ferro e fuoco, invocava il Lami in una lettera particolare al 
Presidente del Buon Governo. « Per l’onore dell’ Universita e per 
il bene degli studenti spero che il signor prof. Pigli avendo ver- 
sato il suo veleno nella prima lezione venga a cose pill pasteg- 
giabili e pit materiali e parli dell’uomo e degli esseri come ora 
si veggono e come agiscono, senza pit parlare delle loro origini 
e di quello che non cade sotto i sensi. Vi é grandissimo male negli 
scuolari che non hanno punta religione e che anelano di leggere 
i peggio libri che si possano trovare. O vedete voi se anche i 
professori pagati per istruirli e rettificare le loro guaste idee deb- 
bono contribuire a storcer sempre piu il loro cervello! Ci vorrebbe 
una gran riforma in questa Universita e nel modo d’ insegnare, o 
altrimenti anderebbe chiusa. Cosi si allevano allo Stato o dei grandi 
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ignoranti o dei grandi presuntuosi. In questo proposito, se io po- 
tessi, vorrei far gustare a chi conta delle grandi verita. Ma... » 
Fieri suggerimenti; quando bensi per un momento si buccind che 
il Pigli sarebbe mandato ad insegnare altrove, il Lami rinunzid 
subito alle grandi riforme proposte. « Questo provvedimento, scri- 
veva, qualora fosse per essere adottato, pare a me che tra gli 
escogitabili sarebbe il migliore e il pid prudente per molti riflessi. » 

Tale l’uomo innanzi al quale il Giusti dové condursi, per la 
reprimenda che gli scott6 tanto. Di quel colloquio nelle sue lettere egli 
parla diversamente: scrivendo al padre si studia far credere che 
quando un impiegato subalterno strapazzava i compagni, come lui 
compromessi, l’essere egli solo chiamato dall’auditore non doveva 
tenersi indizio della creduta maggiore colpevolezza sua, bensi un 
riguardo, una prova di deferenza, di rispetto verso la famiglia: 
dice che il Lami lo trattd affabilmente: tanto pit quando egli pote 
dimostrare che invitato a scrivere versi per la Bottrigari s’era ne- 
gato, e che la sera della beneficiata non era neppure al teatro. Ma 
a quelle lettere é da prestar fede fino a un certo punto; il Giusti 
pensava quale effetto sull’animo del cavaliere Domenico dovesse 
fare quella chiamata dopo le belle parole, i propositi di pentimento, 
le affermazioni di aver messo giudizio una volta per sempre, uditi 
dal figliolo poco pii che due mesi prima; e tirava a scolparsi, a 
attenuare, a dissimulare. Diversamente ne scrisse pit tardi al Gior- 
dani. « Fui chiamato con altri cento come turbatore della quiete 
pubblica e dopo essere stato minacciato d’arresto e di sfratto, se 
d’allora in poi non mi fossi fatto un dovere di sentire la musica 
come la sente il cuore d’un commissario di polizia, mi domanda- 
rono se avevo nulla da dire. — Nient’altro, risposi, se non che io 
non ero al teatro. — Come non eravate al teatro, se trovo il 
vostro nome sulla lista degli accusati? — Puo essere, replicai, che 
i birri e le spie m’abbiano tanto nell’anima da vedermi anche dove 
non sono. Qui il commissario monto sulle furie, ma io stetti duro 
e citai per prova il conte Mastiani, dal quale l’omo era spesso a 
desinare. A questo nome, al vedere, gli si schierarono davanti i 
lessi e gli arrosti mangiati e da mangiare, perché muté tono a un 
tratto, e mi disse: — Andate, e in ogni modo prendete questa 
chiamata per un’ammonizione paterna.» Gli arrosti lasciamoli la; 
buona parte del male che il Giusti ha detto di loro, gli impiegati 
toscani se la meritarono; ma questa di crederli tutti disposti a 
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vendersi per una merenda o per un tornagusto é una gretteria 
malignetta e non altro. Quando il Giusti asseriva, ed era vero, 
che la sera famosa l’aveva passata in casa Mastiani, la piu nota 
e ospitale famiglia di Pisa, il fatto facilmente poteva verificarsi e 
perché altri s’inducesse a crederlo non c’era bisogno dello stomaco 
memore, bastava il semplice senso comune. Del rimanente, il Lami 
con quell’ indole ch’io mi sono adoperato a descrivere si capisce 
come agevolmente passasse dalla contume/ia alla cura palerna: a 
D. Abbondio la rozzezza congenita, dava di quando in quando 
accigliature e scatti da D. Rodrigo: rapidi, brevi come appunto 
gli scatti, superficiali come appunto le accigliature. 


IX. 


Sebbene il Giusti, congedato a quel modo ch’egli racconta, 
avesse ragione di credere che tutto finisse li, nondimeno non la 
passo liscia; forse a cagione del contegno che per tutto quell’anno 
serbd la scolaresca, forse di fatti particolari ai quali egli accenna 
negli scritti suoi. 

Nel teatro de’ Ravvivati all’opera succedé la commedia: al Poggi 
e alla Bottrigari la compagnia Pelzet della quale facevano parte 
Luigi Domeniconi, Luigi Taddei e Costantino Venturoli sospet- 
tati, non senza fondamento, di procacciare aderenti alla Giovine 
Italia. La polizia aveva accertato che tutti e tre, a Pistoia nel- 
lagosto dell’anno innanzi, una sera dopo il teatro erano stati 
a una cena patrioitica insieme con Francesco Franchini, Erme- 
negildo Potenti ed altri, il cui nome ricorre frequente nella storia 
delle societa segrete della Toscana; « nella qual cena i commen- 
sali, a un certo punto, alzatisi e impugnato tutti un coltello da ta- 
vola, unirono e toccarono arme con arme e proruppero in grida 
di viva I Italia, viva lindipendenza italiana. » Queste cose erano 
venute all’orecchio anche degli studenti: s’imagini con che festa 
accogliessero, di che applausi salutassero gli attori; i quali, volenti 
0 no, porgevano spesso occasione al ripetersi di quelle manifesta- 
zioni significative. « Ove nel dramma che si rappresenta, notava 
il Bargello, siavi qualche tratto allusivo alle opinioni oggi in voga 
non manca mai un rumoroso batter di mani generale e sponta- 
neo; » e una sera per non so qual frase della Gismonda da 
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Mendrisio, il baccano arrivé a tale, da far dimenticare quello cui 
aveva servito di pretesto la cavatina della Bianca e Fernando. 

Giorni dopo, un comitato di cittadini tra’ quali il Roncioni, il 
Grassi (i soliti come li chiamava il Lami infastidito) concertarono 
con la compagnia che l’ultima recita si desse a beneficio dell’ isti- 
tuto di mutuo insegnamento, del quale Luigi Frassi, repubblicano 
del 99, memoria per sempre onoranda, era l’anima. Ci voleva il 
permesso del governo che lo nego: gli altri ne fecero di meno. Si 
recito, tutti seppero che |’ incasso sarebbe erogato nel sovvenire 
l’istituto, il teatro si gremi e l’introito ascese a 100 monete di 
dieci paoli ciascuna, (560 |. it.) per quel tempo e per quel teatro 
notevolissimo. Ma il rifiuto della polizia aveva inacidito gli umori e 
ne provennero subbugli gravi: insultati i soldati di picchetto, mal- 
menato il tenente che li comandava, gli inviti delle sentinelle ac- 
colti a suon di fischiate; per le corsie, per le scale, in platea semina- 
gione di biglietti stampati alla macchia: cadano le monarchie e 
saremo felici. Di tutto cid pars magna gli scolari — s’ intende. 

Quasi cid fosse poco, si sparse in quel torno la voce che il 
Duca di Modena, giovandosi dell’ assenza del Granduca Leopoldo 
andato a Napoli a prender moglie, capitasse incugnito a Firenze 
alloggiato dal cavaliere Pandolfini Covoni in via Larga: e dimora- 
tovialcuni giorni, ne ripartisse sull’ imbrunire a piedi, in compagnia 
di pochi amici. Non era vero, ma la voce sola basté perché, a detta 
della polizia medesima, «i buoni sudditi toscani si amareggiassero, 
riguardando quella comparsa clandestina come foriera di sinistri 
eventi. » Gli studenti non si amareggiarono soltanto: parlarono e 
sparlarono, scrissero col carbone sui muri tutti gl improperii che il 
Duca si meritava; le stanze dell’ Ussero risuonarono di invettive, 
le strade di Pisa di inni patriottici, e forse in quell’occasione il 
Giusti scrisse inno: Fra/lelli sorgete, a cui il Frassi che lo rife- 
risce assegna la data del 1833, e nel quale si ricordano il Borelli 
e il Menotti vittime della nequizia di Francesco IV. 

Tra questo fermento giungeva il giugno e con esso le feste 
di san Ranieri patrono della citta. Il Granduca conduceva la gio- 
vine sposa a mirare la /uminaria e tutti i poliziotti della To- 
scana erano su le spine, temendosi che i liberali profittassero della 
baraonda per farne qualcheduna delle loro. Vane sperpetue; le 
feste furono le solite d’allora, di poi, sempre: regate, macchine pi- 
rotecniche, barberi, distribuzione di premi agli alunni dell isti- 
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tuto di belle arti, balli campestri in Piazza Santa Caterina, teatro 
ililuminato a giorno. Tutto passd in quiete: probabilmente in quiete 
quasi simile al sonno, l’accademia letteraria offerta alle Loro Al- 
tezze dagli Arcadi della Colonia Alfea: e le potesta politiche 
avrebbero avuto da rallegrarsi e pavoneggiarsi, se non era un /o- 
glietto largamente distribuito tra la cittadinanza e tra ‘1 popolo, 
il quale, rispondendo a un invito della magistratura cittadina, onde 
s’esortava a celebrare con ogni maniera di allegrezze quel giorno 
per la presenza dei sovrani solenne, vinceva nella violenza del lin- 
guaggio quanti se n’erano veduti per lo innanzi. La polizia suspettd 
fosse merce di fabbrica guerrazziana; a me non pare neanche pos- 
sibile dubitarne:e appunto perché lo credo scritto dal Guerrazzi 
ne riferisco alcuni frammenti. 

« Perché tanto strepito e tanto splendore? La miseria ama le 
tenebre: lasciate in pace la Patria a piangere nello squallore dei 
sepolcri. Povera Patria! L’erba cresce per le tue vie, il gelo della 
tirannide ti ha irrigidite le ossa; accorrono le genti a vederti come 
il cadavere di un potente steso sopra il suo letto di morte... 

« Ma deponi il tuo squallore: il tuo padrone ordina che tu 
danzi e rida. Nerone amo gli uomini impeciati arder vivi alle sue 
mense; Francesco IV di Modena si diletta in veder gli assassini 
vestiti da giudici; Leopoldo II gode veder ridere i moribondi nel 
suo giorno nunziale. E che importa a lui, o Popolo, che tu soffra? 
Dovesse adoperarsi il morso del rettile velenoso delle Calabrie per 
farti ballare e il veleno della Sardonica per farti ridere, a lui basta 
che tu balli e tu rida. Dacché, 0 popolo, ti lasciasti porre la mu- 
seruola a guisa di fiera, la tua parte é quella dell’orso, pid spesso 
quella del bue: vita di bastone — morte di macello.... 

« Te o donna chi ti chiamd fra noi? Se vieni a portarci il 
fianco fecondo di tiranni possa perquoterti il cielo di sterilita, o 
piuttosto conceda a te un figlio solo, perché tu provi l’angoscia 
del perderlo,.. Usa nella tua terra a sentire il vulcano imperver- 
sare sotto i fiori, non inebriarti di superbe speranze... Fra i con- 
viti comparve ai tiranni di Babilonia la mano d’ Iddio.... 

« Popoli sorgete — ora di vendette si avvicina: guardate l’arme 
del vostro protettore: egli vi mostra tre spade in un campo di 
sangue: ponete mente alla voce del santo: osservate le spade, in- 
vochiamo il Dio dei forti— e morte allo straniero. Quando poi il 
solco delle lagrime sara scomparso dalle nostre guance, quando le 
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madri non temeranno piu per i figli, quando tutti avremo ricevuto 
il battesimo dj liberta e Il’ Italia una, indipendente, felice emulera 
in bellezza il vivido cielo, allora soltanto i nostri cuori festeggie- 
ranno davvero un giorno solenne. » 

O a cagione del contegno anteriore degli studenti, o perché 
li sospettassero di aver parte nella distribuzione di quel foglio, 
crebbe, in sul finire dell’anno scolastico,la sorveglianza verso di 
loro e con la sorveglianza il rigore. 

Spie patentate, di operosita pari alla discrezione (le pagavano 
160 lire toscane al mese) si insinuarono tra la scolaresca ne’ caffe, 
alle osterie, alle lezioni di ballo, in Sapienza: raccolsero e commen- 
tarono i discorsi, le esclamazioni, i sospiri: e pur troppo dove esse 
non potevano giungere, giunsero, triste a dirsi, scolari vigilatori e de- 
nunziatori de’condiscepoli. Anni dopo, il Giusti scriveva a Pietro Pa- 
pini, alla sua volta, studente: « Tutto il branco de’ miserabili che 
piovono costa a ingollare o Heineccio o Ippocrate o Euclide, e 
che per fas o per nefas mirano ad arrampicarsi alla depositeria, 
fanno il noviziato dello spionaggio e del tradimento (solita scala 
agl’impieghi) alle spalle de’ sinceroni che credono incapaci gli al- 
tri d’una turpitudine, solamente perché non se la sentono in core. 
Scegli pochi e buoni e con quelli apriti, cogli altri e specialmente 
coi ragazzi che son detti di sennoe morigerali e come tali pro- 
posti per modello, alla larga, come dalla peste bubbonica. » Egli 
gli aveva conosciuti a proprie spese, aveva provato, come suol 
dirsi, il morso del lupo, egli a cui per la delazione, com’ io penso, 
d’uno di tali sciagurati, fu tolta in quell’anno 1833, la facolta di 
presentarsi all’esame di laurea. 

Aveva preso tutte le vassegne, sera preparato con molta 
diligenza all’ultima prova; approssimandosi l’esame gli significa- 
rono che gli era inibito di sostenerlo. Quali i motivi del divieto, 
né a lui dissero i superiori né a mei documenti. Il padre suppose 
che appunto ad un tale divieto accennassero le minaccie dell’Au- 
ditore; ma il Giusti sventd quell’ipotesi con molti validi argomenti. 
Di che potevano incolparlo? D’aver fatto gazzarra al teatro? 
Provo che non c’era. D’esser luil’autore della canzonetta alla Bot- 
trigari? Possibile che la polizia ignorasse cid che era noto a tutti, 
averla, cioé, scritta Luigi Zannetti, allora studente, in seguito e 
per molti anni, giudice nel tribunale di Pisa? Inoltre, se queste 
erano le ragioni, perché non gliele avrebber o manifestate? Non si 
fanno misteri quando nulla v’ é da nascondere. 
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Il poeta, in una delle illustrazioni a’ proverbi toscani, ci da, a 
senso mio la chiave dell’enigma da lui forse conosciuta o indovinata 
subito, ma taciuta al padre per ritegni che é facile congetturare. 
Egli racconta come un condiscepolo, anzi amico e fratello suo svi- 
sceratissimo, quando lo vedeva leggere certi libri 0 scarabocchiare 
certi fogli gli diceva; « Beppe bada a quello che fai: tu mi esci dal 
seminato: te lo dico per tuo bene... Si parla molto di te e non tutti 
quelli che lodano sono amici. » Ed egli ascoltava il consiglio e per 
otto giorni leggeva le rime oneste del Mazzoleni e recitava agli 
amici certi sonettucciacci scritti in illo tempore sulla falsariga 
del Petrarca. « Un giorno (meglio riferire addirittura le sue parole) 
mi venne buttata sulla carta una delle solite cose strambe per 
lappunto pochi minuti dopo che il mio compagno mi aveva esor- 
tato a non lo far pit. Fermo com’ era allora nel proposito di non 
leggerla agli altri, per isfogarmi in qualche maniera, dalla voglia 
che avevo di farla sentire, la lessi al mio fedel compagno che 
ne parve incantato e ne volle una copia per conservarla fra le 
altre care memorie di me. Due giorni dopo mi entra in camera 
tutto scalmanato e mi dice: Ho una brutta nuova da darti: quella 
copia non so come mi venne fatto di metterla in tasca per is- 
cambio, e, abbi pazienza, l ho persa. Io che su quel subito cre- 
devo che gli fosse accaduto qualche gran malanno, dissi: — Oh! 
santo Dio! e ti pigli di queste cose? E se I’ hai persa, 0 che im- 
porta a me? Ed egli tutto rasserenato, mi messe la mano su una 
spalla e mi disse: — Ci credi? mi rendi la vita: non avevo co- 
raggio di comparirti davanti; ma giacché non te ne importa, me- 
glio cosi... — Vedete un po’ quando il diavolo ci mette la coda! 
quella copia (che casi si danno!) oh! non l’aveva trovata per 
l'appunto un agente di polizia? Ma eh? buon per me se avessi 
dato retta ai savii consigli del mio compagno di studio! » Non mi 
pare ci sia bisogno di altri documenti o di altre investigazioni ; 
il buon per me, accenna a danno patito a cagione di quei versi, 
che il condiscepolo finse smarriti, e il danno il Giusti lo ebbe nel 
divieto di quell’esame. Egli, il quale doveva addottorarsi nell’estate 
del 1833, non poté comprare divisa d’eccellentissimo, prima che 
venisse a termine il seguente anno scolastico. 

Fu il 18 di giugno 1834 il giorno in cui il Giusti entrd stanco, 
ed affollato nell’ Ussero e, pagato l’ ultimo caffé a una ventina di 
condiscepoli, Zascid malinconico la gioconda baraonda di Pisa. 
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Propriamente nell’ Ussero ? Sarebbe curioso e importante a sapersi. 
Perché se egli non preferi citarlo come il pit noto e ne’ trascorsi 
e per lunghi anni dappoi pit desiderato ritrovo degli studenti, dove 
aveva passate tante sere lietissime; se veramente rimase fino alla 
laurea tra’ frequentatori di quel caffé, bisogna dire o che le minacce 
del commissario lo avessero non soltanto sdegnato ma sgomentato, 
o che avesse dato un tuffo nel serio anche lui, staccandosi da’ capi 
scarichi messi all’ indice dalla polizia. I quali avevano abbandonato 
l’ Ussero e portato la fragorosa gaiezza all’Aqui/a che volevano 
ribattezzare Fenice: battesimo di allusione politica che l’auditore 
Lami, facendosi coraggio, vietd. ; 

Comunque sia, rimane a cercare quali versi procacciassero al 
Giusti nell’ indugio il castigo. Anche su questo punto parmi non sia 
molto da disquisire: di componimenti che potessero dar nel naso alla 
polizia il Giusti non ne scrisse in quell’anno che tre: le poche strofe 
dell’inno riferito dal Frassi, la Ghigliotlina a vapore, e il Proponi- 
mento di cambiare vita. L’ inno, scritto li per li e senza pregio di 
forma, si cantava dagli studenti, era noto ai poliziotti, e né il Giusti 
aveva bisogno di far/o seniire in segreto, né il condiscepolo di de- 
positarne in mani sbirresche la copia. Il Proponimento, nel quale 
appunto si ricorda la chiamata dell’auditore, per molte ragioni che 
é inutile lo esporre, lo penso scritto in quell’anno si, ma tra’] giugno 
e il dicembre: inclino a credere si trattasse della Ghigliottina a 
vapore, del quale componimento non seppe mai neppur lui dichia- 
rare l’intento e che, se non m’inganno, gli venne git, una strofa 
dopo l’altra, dopo la lettura dell’ lnsegnamento popolare di Gu- 
stavo Modena, libretto clandestino sparso, come ho detto, a larga 
mano tra la scolaresca sul principiare del 1833 ed oggi divenuto 
rarissimo. Di esso il Lami cosi scriveva al Presidente del Buon 
Governo. « L’Evangelio ipocritamente svisato: la supremazia reli- 
giosa del Papa impugnata: la persona del regnante pontefice e di 
diversi dei cardinali del sacro collegio associate alle caratteristiche 
pid degradanti ed odiose: la guerra fino alla distruzione intimata 
ad ogni Governo che non sia repubblicano puro: le dottrine del 
ridicolo ed imbecille Sansimonismo poste in onore, ecco in so- 
stanza quanto si racchiude in questo libretto.» Il sunto, fatta 
astrazione dagli avverbi e dagli aggettivi, é@ fedele. Il Modena 
imagind un dialogo tra due giovinotti, l'un de’ quali sanfedista 
arrabbiato, l’altro scritto sui ruoli della Giovine Italia. Questi 
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tanti argomenti adduce, tanta dialettica adopera nel dimostrare 
la eccellenza del Governo repubblicano, e necessaria |)’ alleanza 
dei popoli per distruggere ire, che I’ interlocutore naturalmente 
si converte e diventa Giovine Italia anche lui. Sul finire del dia- 
logo al liberale vien fatto di nominare il Canosa: e perché l’altro 
non lo conosce, soggiunge: — « Poffar Dio! non conosci il Canosai... 
Egli é l’inventore della pena esasperata. A che servono quelle 
morti secche, sciapite, d’una fucilata, d’una recisione di capo che 
neanche t’accorgi di morire? l’'animo non si delizia nelle varie 
convulsioni della morte. Il Canosa yuol goderla la morte del libe- 
rale, egli vuole la ruota, la tanaglia, i colpi di fuoco. Lo spiedo 
poi... lo spiedo e la graticola é idea tiranna de’ suoi piaceri! Il 
Canosa prepara uno spiedo che sappoggia all’ Alpe e all Appen- 
nino. L’ Italia @ appestata. Su presto tutti gl’italiani arrostiti! 
Fuoco! purificazione! Le intere citta sulla graticola. Cosi il Ca- 
nosa insegna a regnare.» O sbaglio (e non mi pare, pensando 
che appunto il nome del Canosa scatta impreveduto nell’ ultima 
strofa della poesia) o lo spiedo imaginato dal Modena generé la 
Ghiglioitina descritta dal Giusti. 


X. 


Le Memorie di Pisa furono dunque, come oggi altri direbbe, 
cissute: ma, singolare a dirsi, le si citarono fin qui non gia a mo- 
strare nel /respolo, nei sei paoli del vecchio conto, nell’abito roso 
e sdrucito testimonianze nuove della parsimonia dei nonni o delle 
consuetudini delle scolaresche d’allora; non gia a studiare quale 
valore avessero di documento per la biografia del poeta; no; in 
questo triste levarsi contro la pacatezza e l’austerita della scuola, 
in questo perpetuo lagnarsi di babbi impazienti per le lungaggini 
dell’apprendere, al beccarsi in quindici giorni l’esame si da au- 
torevolezza di consiglio ed efficacia di esempio, e il Giusti si cita 
come un propugnatore di studi fatti alla lesta ed a vanvera. 

Chi ben legga, né egli si vantd mai di essersi comportato a 
quel modo, né vantandosene avrebbe detto la verita. Studiava di 
contraggenio il diritto e lo confessava: ma da tale sua repugnanza 
traeva argomento non gid ad abbandonare quelle discipline, sib- 
bene a ricrearsi in altre. « Studio, scriveva nel decembre 1833 
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fisica e storia naturale col piii gran piacere del mondo. Avrei 
gran voglia di riandare la lingua latina e rimediare a 25 anni 
allo strazio che me ne hanno fatto fare dai 7 ai 17 senza verun 
profitto. » E altrove: « Avro fra quindici giorni l’esame: ho piena 
la testa di testamenti, di contratti, di vescovi, di scomuniche, e di 
altri mille diavoli di questo genere... Alle 7 di mattina esercizi di 
criminale e lezione fino alle 10: dalle 10 alle 11 1,2 lezione di gius 
civile: a mezzogiorno colazione, poi fino alle 5 un poco di studio; 
dalle 5 alle 6 1,2 esercizi di gius canonico; poi desinare, una pas- 
seggiata, un’altra ora di studio e a letto. » 

Nel 1840, gid uomo fatto, ringraziava Lorenzo Tarli e An- 
drea Francioni precettori suoi dello aver saputo, cid che é nel 
maestro l’eccellenza dell’arte, educarlo al bisogno dell’istruzione. 
E quando pit tardi affermava: 


Io per me venero 
Se ci s’impara 

Tanto la cattedra 
Che la bambara ; 


non ripeteva soltanto quanto aveva gia scritto al Papini « per me 


son persuaso che s’impari all’Ussero almeno quanto in Sapienza » ; 
ma ripeteva un’opinione del Parini: 


Io gli rispondo allora: esser si ghiotto 
Di libri non si vuol; che pit sovente 
Il gran libro del mondo altrui fa dotto. 


Nelle ore che gli studi del diritto o delle lettere gli lasciavano 
libere, o cercava del Guadagnoli, il quale gli recitava i suoi com- 
ponimenti giocosi; o andava dal Rosini, che anch’egli gli leggeva 
i propri scritti e affabilmente conversava con lui di letteratura e 
di storia. « Debbo farle, mandava al padre nell’aprile del 1833, i 
saluti del Rosini. S’é messo in capo d’esser poeta comico e ogni 
tanto improvvisa una commedia. Tra poco dara alle stampe un 
nuovo romanzo storico intitolato Luisa Strozzi; spera di egua- 
gliare Walter Scott: sara assai se eguagliera la Monaca di Monza. 
Del resto @ un uomo di molto gusto e del gran bene alla lette- 
ratura ne ha fatto. » Giudizio che a me par equo anche oggi: 
meno indulgente bensi de’ giudizi che il Rosini pronunziava in- 
torno a’ primi lavori del giovane amico, da lui annunziato promet- 
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titore di cose stupende; e che pil tardi, quelle promesse attenute, 
egli vagheggié e profferse di sostituire a sé (lo rilevo da lettere 
del Rosini medesimo) nella cattedra di eloquenza italiana: prof- 
ferta per la quale il Giusti allibi e non volle che se ne trattasse 
neppure. 

Studi geniali dunque, conversazioni erudite: queste anche a 
Pisa tra le scapataggini primaticce, quelli anche a Pescia tra i 
frequenti, rapidi amori. Quando si abbandond ad annoverare tra 
i fasti de’ capi guasti il beccarsi lesame in quindici giorni, gli ri- 
bollirono nell’animo i risentimenti contro 

.. l'ebete 
servitorame 
degli sgobboni 
ciuchi e birboni, 


gli baleno innanzi agli occhi la lurida figura di Gingillino; di Gin- 
gillino nipote di Tartufo, ma pia turpe e odioso di lui. Ancora 
nell’avo qualcosa d’ umano palpita e vive: quando Tartufo ripete 
ad Elmira le parole dell’abate boccaccesco alla moglie di Ferondo 
(come ch’ io sia abate son uomo come gli altri): 


Ah! pour étre devot je ne suis pas moins homme ; 


se cid che lo sospinge non é tutto l’amore, é@ una parte, la men degna, 
ma dell’amore é una parte: in Gingillino dell’uomo non c’é pit nulla: 
gelato come un rettile, come un rettile striscia e morde. Tartufo 
visse, dicono; fu egli il Roquette vescovo di Autun, disgraziata 
diocesi, cui toccd poi il Talleyrand? Non si sa. Gingillino visse, 
ebbe figura e persona. Fu lui che si dimostro scandalizzato delle 
lezioni del Pigli, lui che depose in mano del Commissario i versi 
del Giusti, lui che alla polizia pisana forni le prime prove de’ fatti 
per i quali furono in quell’anno medesimo imprigionati l’Angio- 
lini, ’Agostini e Francesco Domenico Guerrazzi. Delle sue sozze 
gesta rimangono documento le carte dell’Archivio del Buon Go- 
verno, meritato sepolcro al suo nome. 

Per tornare al Giusti, non oso offermare che un po’ di rancore 
non gli abbia velato e nelle Memorie di Pisa e nel Gingillino il giu- 
dizio. Chi ha detto che gli sgobboni debbano essere birboni per 
forza? e perché lo essere caro a’ maestri, e a maestri, notate, 
come il Carmignani, il Bonaini, il Bagnoli, ha da esser prova di 
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vilta d’animo? ed era poi vero che tutti quanti miravano agl’ im- 
pieghi facessero nell’Universita — secondo egli scriveva al Papini 
— il noviziato dello spionaggio e del tradimento? ed era buon 
consiglio quello dato al Papini stesso, senza restrizione alcuna, di 
tenersi lontano da’ giovani di senno e morigerati come dalla peste 
bubbonica? Per foggiare il carattere di Gingillino un caso po- 
teva bastare: due, dieci sono pochi a stabilire una legge. Ma 
dagli scatti d’un’ira per molti anni secretamente covata e pru- 
dentemente repressa, dal savio desiderio di fecondare la cultura del- 
l’ intelletto con la pratica conoscenza del mondo, al farsi consiglia- 
tore di studi scarsi e tenui ci corre. Ii Giusti, il quale pigliando a 
tradurre il Montaigne scelse appunto i capitoli che trattano della 
educazione de’ figlioli, che nel Sortilegio invocd I istruzione po- 
polare diradatrice de’ pregiudizi, proverbid nel Giovinetio il bec- 
care un po’ di tullo ossia nulla di nulla e le ambizioni spossate 
e i desideri scomposti; che altrove rammaricava le grinze del 
core a ventun’anno lordassero il mondo: che ne’ versi al Ghi- 
nozzi giudicava gli occhi annebbiati dal pianto meglio scernere 
le secure vie della vita, e sempre si dolse del non aver stu- 
diato abbastanza; il Giusti non pote volere e non volle quanto 


ogei pare desiderino, 0 per lo meno si dispongano a tollerare i 
male ayvisati citatori e commentatori di lui: che le scolaresche 
d’ Italia, svogliate o cupide, frettolose e impazienti a ogni modo, 
si cullino in spensierataggini infingarde e si appaghino di solle- 
cite inverniciature. 


(Fine). 


F. MarrtIin1. 


























IL PITTOR DELLE GRAZIE 


Dai sepolcreti degli archivi d'Italia si traggono carte, rogiti, 
inventarii, autografi, anche note di spese, che danno modo a ri- 
comporre il racconto della vita degli artisti illustri e de’mediocri 
e degli infimi; ma il pittor delle Grazie, ignoto o quasi a’ suoi con- 
temporanei, rimane nascosto agl’indagatori, ai curiosi, ai critici. 
L’uomo é@ scomparso ai nostri occhi, e pit non resta che il pittore 
ideale. Invano si é tentato di indovinare dalle opere, dalle sue ver- 
gini porporine, da’ suoi angioli con occhioni profondi, i segreti della 
vita dell’artista: chi lo ha tentato, in Italia specialmente, ha scritto 
leggende. Un tempo per dar lacrime al genio si rappresento il Cor- 
reggio infelice e povero, spento per inedia in un villaggio; poi il 
buon padre Pungileoni lo raffiguré con colori dolci e sfumature 
rosee, un buon figliuolo, nell’agiatezza; poi Pietro Martini lo colori 
con tutte le regole di un perfetto accademico. Non mai perd, come 
negli ultimi tempi da noi, la fantasia si é tanto sbizzarrita coll’ in- 
ventare strane notizie di lui, coll’intrecciare fatti disgiunti ed in- 
certi della vita dell’eroe, col dar corpo alle ombre. Il settecento con 
la rettorica di padre Resta e del Ratti e con le grosse bagaglie 
di falsificazioni ha trionfato; e mentre nella gentile Correggio si 
innalzava la statua al pittore delle Grazie, gli scrittori a gran fa- 
tica intessevano panegirici con lumeggiamenti di iperboli. Intanto 
chi portO volumi sul piedistallo della statua dimenticava che in 
Germania era stata accolta con favore un’opera ingegnosa, medi- 
tata, di un uomo che aveva visitato tutti i musei d’Europa per 
analizzare i dipinti del Correggio, i certi, gl’incerti e quelli male 
attribuiti al maestro, i disegni, le imitazioni, le copie, le riprodu- 
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zioni d’ogni sorta: un’ opera positiva, ove tutto fu messo a con- 
tributo, ove fu compulsata Il’ intera bibliografia correggesca, ove 
tutto fu discusso e con chiarezza e metodo ordinato: l’opera di 
Giulio Meyer, direttore dei musei di Berlino. Gli studii del dottis- 
simo uomo furono compendiati dal Richter nella raccolta del Dohme, 
ammanniti cosi al gran pubblico tedesco, che ama ed onora l’arte 
nostra; e da noi invece, mentre la prima base, una larga base po- 
sitiva, era data alle ricerche correggesche, si architettava la bio- 
grafia del Correggio sul falso. 

Il lettore ci permetta, a sua edificazione, un esempio. Il mi- 
stico Sposalizio di Santa Caterina, ornamento della ‘galleria del 
Louvre, fu eseguito dal Correggio circa il 1520, e appartiene al 
periodo di transizione della sua maniera, prima che il suo genio 
raggiungesse la piena liberta della forma. Vedevasi nel cinquecento 
a Modena, «tenuto da tutti i pittori in pregio e per la miglior 
pittura della citta, » vedevasi nella casa del dottor Francesco Gril- 
lenzoni. Cosi scrisse il Vasari nella vita dell’Allegri, e poi soggiunse 
in quella di Girolamo da Carpi, ch’essa era cosa divina «con arie 
di teste tanto belle che parevano fatte in paradiso.... né @ possi- 
bile vedere i pit bei capegli, né le pit belle mani, o altro colorito 
pi vago e naturale.» Intorno allo splendido quadro si formo per 
tempo una leggenda. Il Sandrart, pittore e intagliatore, digiuno 
di critica, che giunse persino a indicare il nome di demoni come 
quello di veri e proprii pittori, racconta nella sua Deutsche Aka- 
demie che il Correggio aveva dipinto il quadro per farne un pre- 
sente ad una donna chiamata Caterina, da cui era stato amore- 
volmente assistito in una grave malattia. Probabilmente il San- 
drart, cercando allusioni al nome della Santa patronessa delle 
Vergini, si cavé di eapo il nome di monna Caterina, e per trovar 
modo di giustificare il regalo ne fece un’infermiera dell’ Allegri. I] 
Ratti poi, vedendo dipinto nel quadro anche un San Sebastiano, 
non volle fargli il torto di non crederlo allusivo ad alcuno; e in- 
vento a sua volta un messere di nome Sebastiano, cui diede in 
moglie certa Caterina, che nella fantasia del Ratti dovette essere 
la infermiera del Sandrart. E per ispiegare il regalo fatto a messer 
Sebastiano, trové il Ratti un motivo molto plausibile, senza tanti 
scrupoli affermando che Il’Allegri col quadro ricompensd i due co- 
niugi « per l’impegno dei quali gli era stata addossata la commis- 
sione di dipingere il quadro della confraternita di San Pietro Mar- 
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tire di Modena. » I] Pungileoni, a cui non piacque né la sto- 
riella dell’infermiera, né quella dei due coniugi sensali, avendo 
risaputo che la sorella di Antonio Allegri si chiamava Caterina 
per poco non corse le piazze di Correggio, come gia Archimede 
fuori del bagno, gridando: L’ ho trovato!... Aveva almanaccato che 
Antonio Allegri avesse lasciato il quadro in testimonianza d’af- 
fetto a sua sorella. Ed ecco l’infermiera del Sandrart divenire la 
sorella del pittore; e il Pungileoni la descrive come una donnina 
d’indole dolce, il cui padre si era guardato bene dal violentarne 
il carattere e pil ancora dal legarla indissolubilmente a uomo 
privo di sentimenti di religione: insomma una donnina squadrata 
secondo gl’ideali del buon padre. « Chi conosce ,il cuore della 
donna, scrive il Padre Pungileoni, e di una donna la quale divi- 
dasi con pena dalla famiglia, pud ben credere che fosse invogliata 
d’avere qualche memoria del fratello.» Peccato che le ragioni di 
affetto non siano sempre ragioni storiche! Il Pungileoni pero s’era 
dimenticato di gran cose, che dovevano poi aggiungere i recenti 
biografi. L’avv. Quirino Bigi vede assai chiaramente la vita del 
Correggio; sembra che i secoli non si frappongano tra lui e il suo 
antico conterraneo: ne parla come d’un familiare, di un vecchio 
amico, al quale egli abbia dato di braccio a passeggio su e git 
pei portici di Correggio. Egli c’insegna che l’Allegri porto il di- 
pinto come dono di nozze a sua sorella, e, improvvisato un ser- 
moncino da curato di campagna ai due sposi, mostra tutta la 
citta accorsa a vedere il quadro, « quel pegno di tenerezza fra- 
terna;» infine per chiudere bene la narrazione, addita certa Gi- 
rolama Merlini in estasi innanzi al quadro, incontrare poi gli occhi 
del pittore, e infine « Antonio Allegri e Girolama Merlini congiun- 
gere le loro destre a pié degli altari. » E la narrazione amena ed 
onesta non é compiuta qui, né con le varianti che vi apportd Don 
G. Cesare Marchi Castellini. Albana Mignaty, greca di nascita, che 
si propose di far amare di pid in Francia «lartista che meglio 
congiunse il genio della Grecia al genio dell’'umanita, » racconta 
che il quadro commosse le fanciulle di Correggio, al segno che 
sei di esse vollero prendere il velo monacale. Come si vede, la 
leggenda non si rista neppure ai nostri giorni, mala leggenda che 
fa esercitare effetti cosi tristi ad una pittura tutta gentilezza, bella 
di dolcissimi sentimenti umani. Fossero stati meno infelici poeti i 
recenti biografi! La loro prosa non é illuminata da raggio d’arte, 
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e non é critica, non é storia. La storia del Correggio, come in 
generale la storia dell’arte nostra, dobbiamo cercarla all’estero; é 
un altro campo irredento o quasi quello della storia dell’arte, in 
cui nell’epoca del Rinascimento si affermd il genio della nazione. 

Tornando al quadro, é evidente che tutta la leggenda ha ori- 
gine dall’asserzione del Sandrart. Esso fu dipinto pei Grillenzoni, 
famiglia che nel secolo XVI era fra le primarie di Modena per 
onorevoli tradizioni, per ricchezza e coltura. Giovanni Grillenzoni, 
fratello di messer Francesco ricordato dal Vasari, fu uno dei ca- 
porioni della famosa Accademia, ove fecero capo i controversisti 
agitati dallo spirito della Riforma, e diffuse a Modena l’amore alle 
lettere e ai nobili studi. Amantissimo delle arti, a lui il Castel- 
vetro dedicava un carme intitolato Pictura, in cui sono descritte 
le pitture, delle quali avrebbe bramato che il Grillenzoni ornasse 
una sua sala, affine d’esprimere la rara ed ammirabil concordia 
che regnava nella sua numerosa famiglia. Rimase il quadro sino 
al 1582 in proprieta dei Grillenzoni, e in quell’anno fu ceduto a 
Caterina Nobili Sforza contessa di Santa Fiora, mercé l’interces- 
sione del cardinal Luigi d’ Este. Fu creduto dal Bottari e dal Meyer 
che il quadro avesse appartenuto allo stesso cardinale, mentre nuovi 
documenti provano che questi solo lo chiese ai Grillenzoni per la 
pronipote di Giulio III, nelle cui mani lo vide nel 1595 il Coradusz, 
cancelliere dell’imperatore Rodolfo If. Il Vasari era dunque nel 
vero, ancora una volta di pil, contrariamente a quanto si crede 
oO si scrive sul conto delle Vite, ove l'aretino biografo detté il te- 
stamento della grand’arte italiana. 

L’esempio che abbiamo fornito ne attesta della poverta cri- 
tica de’ biografi del Correggio nel comporre il racconto della vita 
sua; ma ancora pill a caso, veramente alla cieca, essi procedettero 
nello studiarne la educazione e le derivazioni dello stile, nel de- 
finirne i caratteri. Da una osservazione del Mengs essi traggono 
conchiusioni che si spezzano di botto contro alla realta; essi at- 
tingono da tutto il loro entusiasmo, senza guardare se le fonti sieno 
limpide. L’entusiasmo che sgorgo in Italia intorno alle opere del 
divino pittore sembra non trovare pil un’eco nelle artificiose frasi 
degli odierni biografi. Mentre Rodolfo II voleva rallegrata la so- 
litudine delle stanze imperiali dalle tele del Correggio, la scuola 
dei Carracci trionfante in Italia designava il maestro come il pro- 
totipo della grazia. Guido Reni chiedeva a chi tornava dall’aver 
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veduto l’ancona del S. Pietro Martire: « se quei puttini d’Antonio 
da Correggio erano divenuti grandi;» i confratelli di S. Pietro Mar- 
tire, difficilmente, anche a potenti intercessori, concedevano che 
si traesse copia del loro quadro prezioso, e, nel permetterlo, si 
circondavano di grandi precauzioni; volevano che il pitture stesse 
col palco a distanza di tre braccia dalla tavola, e compensasse 
lassistente che ne vigilava la incolumita. Un prete di Albinea, in 
quel di Reggio, rifiutdé di cedere a Francesco I d’Este il quadro 
che abbelliva la sua parrocchia; e solo gli fu tolto, quando il ve- 
scovo di Reggio lo tenne prigione per dar tempo al Duca d’invo- 
lare dalla chiesuola il tesoro. Il popolo di Correggio insorse, gri- 
dando al sacrilegio, contro i frati che volevano togliere dalla chiesa 
di S. Francesco un’opera del pittore delle Grazie. E intanto Fi- 
lippo IV, il Conte d’Olivarez, il Mazzarino, il Dubois offrivano pro- 
tezione, titoli e grazie a chi avesse dato loro quadri del Correggio; 
e intanto Parma era divenuta la Mecca degli artisti. La cupola 
della Cattedrale parmense, ove oggi vedonsi alcune teste radianti 
far capolino fra gli intonachi guasti dall’ umidita, fra gl’ intreccia- 
menti audaci dei corpi degli apostoli e della folla degli angioli che 
salgono a volo, ebbe ad ammiratori quanti tentarono l’arringo del- 
larte. Ne l’'ammirazione cesso nel settecento, quando Raffaele Mengs 
nel nome del Correggio inauguro una nuova critica d’arte, Au- 
gusto III re di Polonia ed elettore di Sassonia coi quadri dell’Al- 
legri fondd la fama mondiale della galleria di Dresda, e il Tira- 
boschi raccolse con carita di patria i ricordi storici del maestro. 
Tanto entusiasmo sembra oggi inaridito fra noi, e poi che il Pun- 
gileoni al principio del secolo ammonticchiava in tre volumi gli 
spogli della bibliografia correggesca, quasi pil alcun degno con- 
tributo fu recato alla storia del pittore delle Grazie. Vero é che 
lontano da noi, nella Fiorenza dell’ Elba, sulle rive del Tamigi e 
della Senna splendono oggi molte delle opere dell’Allegri, che al- 
trove si gode quella grazia che Yorick con nome patronimico 
chiamo the Corregiescity of Corregio; ma ancora in Italia si pos- 
sono ammirare le produzioni del genio, anche senze guardare alla 
copia carraccesca del Dio Padre, che sotto il nome dell’Allegri sta 
esposta nella galleria vaticana. 

Quanti problemi si affacciano allo studioso dell’arte innanzi al 
misterioso artista che sorride a noi come un fauno greco dalle sue 
tele! Il principale di tutti si é quello relativo alle origini, alla edu- 
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cazione del Correggio. Il Meyer riassunse le opinioni avvicenda- 
tesi sino ai nostri giorni intorno alla questione, ma non la defini 
chiaramente; meglio di lui intravvide la verita il senatore Mo- 
relli col far discendere il Correggio dal vigoroso tronco della scuola 
ferrarese, benché non in tutti i particolari le sue opinioni sem- 
brano reggere alla critica. 

Facciamoci innanzi tutto ad osservare le condizioni dell’arte 
emiliana, al tempo in cui Correggio dovette assimilarne gli ele- 
menti; vediamo quali correnti artistiche gli fluirono appresso, prima 
ch’egli volgesse le correnti a suo telento. Spesso non é esatto il 
ricercare la derivazione di un artista nei rapporti suoi diretti, per- 
sonali con questo o quel maestro, perché di frequente l’artista non 
conserva pill traccia alcuna delle origini prime dell’arte sua. Vi 
sono maestri che esercitano un influsso potente sui discepoli, si 
da farli carne della loro carne; altri non ottundono la sensibilita 
dei discepoli ad influssi estranei.La maggiore 0 minore grandezza 
dei maestri, la maggiore o minore forza degli scolari, la maggiore 
0 minore potenzialita artistica di una generazionee di un periodo 
storico, la maggiore o minore varieta delle correnti artistiche che 
attraversano una regione sono termini che si prestano a molte- 
plici combinazioni. In alcuni momenti storici, in una data regione, 
si manifestano desiderii e tendenze, idealita che vanno prendendo 
corpo, caratteri che determinano in generale le forme che il nuovo 
artista deve accogliere e perfezionare. Non puo ribellarsi ad esse, 
come non potrebbe non apprendere dai suoi, in mezzo ai suoi, il 
dialetto paesano. Ora il campo dell’arte nell’Emilia, quando il Cor- 
reggio giovinetto appresei rudimenti dell’arte, era dominato dai 
ferraresi e dai seguaci della scuola di Ferrara. 

Ferrara verso il 1510, nei di della giovinezza del Correggio, 
aveva ancora fra le sue mura i discendenti degli artisti che sor- 
sero anche mercé Lionello d’ Este, il principe umanista che con 
pieno ventilabro sparse la semenza pittorica nella citta sua, Chia- 
mati dal signor di Ferrara, andarono a lui il Pisanello, salutato 
dai carmi del Guarino veronese e da un coro di poeti; lacopo 
Bellini, il padre dei fondatori della scuola veneta; il Mantegna, 
recando le primizie dell’arte sua e Pier della Francesca la szienza 
della prospettiva. Ed altri, ed altri: Roggero Van der Wéyden, 
portando dalle Fiandre un trittico e luso della pittura ad olio; 
Alfonso di Spagna, che abbelli di pitture lo studio di Belfiore ove 
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Lionello d’ Este si raccoglieva coi dotti e sui libri, e Angelo da Siena, 
detto Parrasio, che vi dipinse le Muse decantate da Ciriaco Anco- 
nitano, tanto da fargli stimare che potessero essere ingannate le 
api dai fiori luccicanti fra l’erbe ai piedi di Melpomene. Questi ed 
altri numerosi artisti, scesi da ogni parte a Ferrara, avevano dato 
impulso al sorgere di una scuola pittorica di robusta impronta 
settentrionale. Sorse Cosmé Tura che cerca irrequieto il vero, pe- 
netra nelle carni coi pennelli, raggiunge la espressione sino alla 
smorfia, sorprende il movimento sino a renderne la violenza o la 
esagerazione; e sorse quasi in pari tempo Francesco del Cossa, 
che popola la gran sala della delizia di Schifanoia con le sue fi- 
gure di forti zigomi e gli altari di Bologna co’ suoi burberi Santi. 
I due maestri lasciarono eredi della loro arte principalmente Er- 
cole de’ Roberti e Lorenzo Costa. Il primo, pieno di foga nelle 
composizioni e di ardore drammatico, lascid a Bologna un monu- 
mento pittorico che al Vasari ispird una delle pit potenti descri- 
zioni letterarie. Rappresentava la Passione di Cristo; e il Vasari 
ne descrive lo svenimento della Madonna « pietosissimo, » il tu- 
multo dei Giudei, i seguaci del Cristo che « scoppiano di dolore 
nel pianto; » e ne esalta « la diversita di teste meravigliosa, » e 
i beni intesi scorci e le movenze pit naturalie pill proprie di ogni 
altra sino allora veduta. Da Bologna Ercole Roberti ritorno a Fer- 
rara, come artista ufficiale della Corte estense, e fu amato da Don 
Alfonso d’ Este che « sempre li stava sopra,» e non gli dava modo 
di compiere lavori per altri, e pure fu amato da Ercole I, che ta” 
lora lo voleva vedere a disegnare cartoni nelle proprie stanze. Tro- 
vandosi il Duca a Belriguardo, un cancelliere ducale si lamentava 
di non poter goderne la persona, che gia da quattro giorni il Duca 
Ercole, udita messa al mattino, si ritirava nella sua stanza per se- 
euire amorosamente l’opera dell’artista, e mai se ne dipartiva. Non 
cavalcava, non giuocava a scacchi, e niuno doveva disturbare 
quell’intimo colloquio. L’artista, scrive quel cancelliere, se ne stava 
«assetado al suo desco dal lato de fora e lo Ste Duca dal lato 
dentro dal desco ». 

Da quella Corte « pit che mai fiorita,» dopo la terribile guerra 
che Ferrara sostenne contro i Veneziani, si spargevano tutt’in- 
torno desiderii d’arte, di rinnovamenti edilizi, di feste; ed Ercole 
Roberti segui quei desiderii dando opera ad abbellire i giardin 
ducali, a dirigere trionfi di nozze, feste e cavalcate, fin che fu 
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preso da morte nel 1496 in eta ancor fresca. A lui succedettero 
i seguaci del Costa, non il Costa che a Bologna divideva col 
Francia il regno dell’arte. L’amore agli scorci, la sua vivacita di 
comporre, il fine sentimento di paesaggio rimasero come il sub- 
strato della nuova generazione artistica; ma la foga del Roberti 
non trova pili riscontro che in qualche figura di Amico Aspertini, 
mescolate ad altre che attestano dello squilibrio dello stravagante 
artista, e nei disegni di certo Jacopo, ora nel museo di Lille, ese- 
guiti nel 1516 a Bologna, probabilmente nello studio di qualche 
vecchio maestro. La nuova generazione dei primi ‘anni del cin- 
quecento s’affievoliva, s’aggirava intorno alle formule, rappresen- 
tava un’arte invecchiata. Il Costa stesso, che ebbe affinita col 
Roberti, che s’era gia ispirato al Roberti, non ricordava piu nelle 
opere le altre caratteristiche e vigorose de’ suoi giovani anni, né 
la Madonna della cappella Bacciocchi in San Petronio, né quella 
della cappella Ghedini in San Giovanni in Monte a Bologna. Sui 
primi anni del cinquecento gid mostra di aver perduta la sua gio- 
vanile gagliardia; e le sue figure sembrano impicciolirsi, torcersi, 
ripiegare le teste sugli omeri. 

Mossi dall’esempio del Costa o per affinita di tendenze i nuovi 
artisti di Ferrara rappresentano l'affievolimento, la decomposizione 
in formole dalle loro scuola pittorica. Michele Coltellini, il Pa- 
netti, il Mazzolino sono circoscritti da convenzioni di scuola, Mi- 
chele Coltellini ligio dapprima alle antiche forme ferraresi, nel 
dipingere le sue figure ossute e scarne, con occhi neri incavati, 
con le lunghe mani dalle dita contorte, diviene poscia rapidamente 
l’imitatore delle forme del Costa e del Francia, ma rossiccio e 
torbido. Il Panetti ripete macchinalmente tipi iconografici, senza 
scaldarsi di quell’affetto che da vita all’arte, e dispone in lunghe 
fila simmetriche i suoi Santi con teste lunghe e barbe a raggio, 
dipinge i suoi Arcangeli di color ferrigno e di grossolana ossa- 
tura, le sue Annunciate stereotipate e pesanti. Il Mazzolino con 
un’allegra e paesana semplicita minia le sacre rappresentazioni, 
mescolandole coi piit comici particolari di costumi, di cani, di ber- 
tuccie e di fanciulli; e le minia con colori infocati, dando alle fi- 
gure con occhi tondi, di gufo, un’espressione energica ma stra- 
volta, e forme tondeggianti con pieghe alla fiamminga. 

Meglio di tutti questi, al principio del secolo XVI, fiorisce un 
altro se uace del Costa, Ercole Grandi, che nel palazzo Calcagnini, 
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in un soffitto, rappresento la vita gaia del Rinascimento, dipin- 
gendo intorno intorno in un poggiuolo ornato di tappeti orientali, 
fanciulle con istrumenti musicali o coronate di fiori, ragazzi con 
bertuccie, buffoni, cortigiani, signori, cantori, donne bionde, La 
vivacita, la forza del colorito del Grandi, il forte sentimento idea- 
listico dei suoi paesaggi tutto nuotanti nell’azzurro, lo dimostrano 
il migliore rappresentante del ciclo costesco in Ferrara, e fu anche 
il pid versatile di quanti artisti cola vissero al principio del se- 
colo XVI, sino al tempo in cui il Correggio compi la sua educa- 
zione. 

L’arte che abbiamo seguito da Cosmé Tura al ciclo dei co- 
steschi non si era svolta solo fra le mura di Ferrara. Poco dopo 
la morte di Lionetto d’Este molti artisti avevano abbandonata 
quella citta: Bono si era recato a Padova; Galasso, il pittore che 
al dire dell’Ariosto soleva fare il diavolo «con bel viso, begli occhi 
e belle chiome » si era recato alla vicina Bologna, povera d’arte 
e d'artisti. Dopo Galasso, Francesco del Cossa, poi Ercole de’ Ro- 
berti e Lorenzo Costa migrarono in quella citta, e vi tennero il 
campo nella pittura. Fu una conquista facile ai pittori ferraresi, 
perche l’arte a Bologna non diede quasi segno di vita fin verso 
le due ultime decadi del secolo XV. Allora apparve il Francia; ma 
questi si pud considerare come il fratello di Lorenzo Costa, e l’uno 
e altro son figli della scuola ferrarese imperante nella regione 
emiliana. Lavorarono il Costa e il Francia di conserva in Bologna, 
nel palazzo Bentivoglio, nella cappella di Giovanni II a S. Giacomo 
Maggiore, nell’oratorio di S. Cecilia, in un’ancona della chiesa della 
Misericordia. E nella bottega del Francia, ove furono ascritti 
come discepoli sino a duecentoventi giovani pittori, sembra che 
il Costa coadiuvasse il Francia nell’insegnamento dell’ arte. Cac- 
ciati i Bentivoglio da Bologna, i due artisti si separarono; ma 
a Bologna il Chiodarolo, il Tamaroccio e Amico Aspertini ricor- 
darono con l’arte loro il Costa lontano, ridottosi a vivere a Man- 
tova alla corte dei Gonzaga. Il Francia, rimasto solo, strinse vie- 
pit nelle formule della convenzione la sua scuola: Boateri, Gia- 
como Francia, ecc. ripetono macchinalmente le forme tipiche del 
vecchio maestro, le allargano, le infiacchiscono e intorbidano. Bo- 
logna vide arrestarsi la sua nuova fioritura, cosi come Ferrara 
guardava alla sua vecchia scuola trionfante quasi ridotta all’ im- 
mobilita: e tale era Bologna, quando forse il Correggio vi arrivd 
per erudirsi nell’arte. 
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Lorenzo Costa era a Mantova nel 1507. Morto il venerando 
Mantegna, Lorenzo Costa lo sostitui come pittore ufficiale dei 
Gonzaga. Tosto si accinse all’adornamento dei palazzo di San Se- 
bastiano con l’apoteosi del marchese Francesco Gonzaga, rappre- 
sentandolo sul monte dell’eternita, e trionfante tra i suoi, e in- 
nanzi all’ara d’Ercole. E pel camerino d’ Isabella d’Este, adorno dei 
quadri di Mantegna, di Giambellino, di Perugino, dipinse il Costa 
in una tela la rappresentazione della corte della gentile marche- 
sana e in un’altra una scena mitologica. Il nuovo pittore ufficiale 
dei Gonzaga trovo le pili liete accoglienze nella corte mantovana. 
Francesco Gonzaga chiedeva nel 1508 un distico al Calandra in 
lode del pittore per farlo apporre sotto ad un ritratto da questo 
eseguito; nel 1509, gli offriva in dono una casa; due anni dopo, 
gli regald 235 biolche di terra, e in seguito, secondo Michelangelo 
Biondo, ben dodicimila scudi. Lorenzo Costa aveva saputo prendere 
il suo posto, e trapiantare l’arte ferrarese nel luogo ove aveva 
dominato il sovrano Mantegna. Cosi a Ferrara, come a Bologna 
e a Mantova, nei tre focolari dell’arte emiliana, verso il 1510 spi- 
ravano le stesse correnti artistiche; l’arte di Lorenzo Costa, l’arte 
ferrarese vi teneva dominio. I figli di Andrea Mantegna seguivano 
a stento le orme del padre loro; i seguaci di Andrea, come An- 
tonio da Pavia, che lascid un’opera anche a Novellara, presso alla 
terra natale dell’Allegri, si movevano pure a fatica, sulle traccie 
lasciate dal grande maestro. Tanto che il Costa,con le forti note 
del suo colore, con le luminose vallate de’ suoi fondi, dovette sem- 
brare ai Mantovani un novatore. E del resto, verso Il’arte che fio- 
riva a Bologna e a Ferrara i Mantovani tendevano le braccia. 
Isabella d’Este era ricorsa pit volte al Francia,e vi avrebbe ancora 
fatto ricorso se non l’avessero trattenuta delicati riguardi per il 
Costa; e da Ferrara, ov’ era stata educata, la gentile marchesana 
trasse artisti e opere d’arte. Nei centri principali dell’arte emi- 
liana, l’arte costesca, non pit l’antica, rude e ricercatrice del ca- 
rattere, ma la nuova, raddolcita, anelante alla grazia, aveva me- 
cenati, imitatori e seguaci; e nei centri minori, ove l’Allegri stette 
nella sua giovinezza, a Modena, come a Reggio, a Carpi e a Cor- 
reggio stessa, quell’arte si era infiltrata e diffusa. 

L’arte modenese si era svolta come in un circolo concentrico 
alla ferrarese. Modena, citta meno importante e men ricca di Bo- 
logna, non ebbe al pari di questa fra le sue mura i capiscuola 
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dell’arte ferrarese; ma i Bolognesi bramosi di cultura e tutti co- 
loro che dai Principi estensi speravano onore e lavoro accorre- 
vano a Ferrara, alla capitale morale e politica degli Stati. Le mol- 
teplici costruzioni di Ercole I e quelle che, secondando |’esempio 
del Duca, gentiluomini e corporazioni avevano iniziato in quella 
citta, dal Burckhardt considerata come « la prima citté moderna 
d’ Europa, » resero necessario I’ intervento de’ pittori che fiorivano 
nei luoghi dello Stato. Anche i sontuosi preparativi per le solen- 
nita che si succedettero a Ferrara mossero i pittori modenesi ad 
associarsi alla folla degli artisti che davano opera ad apparare a 
festa la citta intera e ad ornare i corredi nuziali delle principesse. 
Un modenese gareggia col Costa l’ anno 1499 nella decorazione 
della cattedrale ferrarese; pittori modenesi, a fianco del Costa e 
del Francia, avevano dipinto a Bologna il magnifico palazzo dei 
Bentivoglio; giovani modenesi si nutrono d’ arte nello studio del 
Francia e del Costa. A parte queste notizie, le pitture modenesi 
della seconda meta del quattrocento e delle prime decadi del cin- 
quecento ci attestano la derivazione delle loro forme da Ferrara. 
La rude, realistica maniera e la caratteristica forza dei pittori mo- 
denesi del R o dell’Er o degli Erri richiamano il fare di Cosmé e 
del Costa; Bartolomeo Bonascia si addimostra anche nello sculto- 
rio rilievo de’ particolari un rigido seguace di quest’ ultimo mae- 
stro; Bianchi Ferrari con le sue teste scarne di angolosa ossatura 
riflette i caratteri dell’arte del Tura in modo parallelo ad Ercole 
de’ Roberti; Pellegrino Munari, ricordato dal Vasari come « or- 
namento del suo secolo, » seguace del Bianchi dapprima, si acco- 
sta a mano a mano al caposcuola ferrarese del suo tempo, a Lo- 
renzo Costa. Fra questi gregari nella schiera de’ ferraresi pittori, 
la tradizione uno ne addita, il Bianchi Ferrari, quale primo mae- 
stro del Correggio. 

Le tradizione ha origine dallo Spaccini, il quale trascrivendo 
le vite degli artisti dalla cronaca dell’ antico cronista modenese 
Tommasino Lancilotto, al Correggio contemporaneo, ci apprende 
che il Bianchi Ferrari ne fu il maestro. Tale tradizione ha un fon- 
damento pit saldo di quanto si ritenga comunemente, perché se 
la notizia trovavasi nella cronaca del Lancilotto copiata dallo 
Spaccini, essa é@ indiscutibile; se invece vi fu interpolata dallo 
Spaccini, sullo scorcio del secolo XVI, la tradizione fu raccolta 
per tempo, ed é verosimile assai. Fu notato che quando France- 
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sco Bianchi Ferrari mori nel 1510 non aveva che sedici anni; e 
quindi che il pittor modenese non avrebbe potuto erudire |’Allegri 
che nei primi elementi dell’arte. A quest’osservazione pud contrap- 
porsi in generale il fatto del precoce sviluppo degli artisti del nostro 
Rinascimento, ed anche la poca certezza che il Correggio avesse 
a quel tempo sedici anni soltanto, perché la data della sua nascita, 
assegnata per il 1494, non ha altro fondamento, scrive il Tiraboschi, 
« che la poco antica iscrizione postagli in Correggio, in cui dicesi 
morto nel (534 in eta di 40 anni.» L’aureola di gloria data dalla 
tradizione all’oscuro maestro modenese, mosse a ricercarlo la cri- 
tica, che lo trovoé anche 1a ove non era, confondendolo con Michele 
Coltellini e con altri maestri. L’unica tavola che rimanga di lui, 
non compiuta dalle sue mani, rappresenta l’Annunziazione, lavo- 
rata da homo da bene, secondo egli aveva promesso, e vedesi nella 
R. Galleria Estense. Lo smalto del colore, e le figure lunghe, os- 
sute, sottili sono proprie di un maestro che valico il quattrocento 
conservandone lo spirito, ancora ligio a forme ferraresi gia an- 
tiquate per quel naturale ritardo con cui nelle citt&é minori si fa 
strada il nuovo. Anche ammesso che il Bianchi Ferrari avesse 
avuto qualche parte nell’educazione del Correggio, conviene rite- 
nere tuttavia che altri esempi influissero sullo sviluppo del gio- 
vane genio: e gli esempi continui che gli cadevano sott’occhio 
venivano dalla scuola del Francia e del Costa. A Modena stessa il 
Correggio dovette vedere del Francia la madonna con Santi, ora 
ornamento della galleria di Berlino; il « Battesimo del Redentore, » 
migrato poi a Dresda, ed altri quadri. Per tutta l’Emilia dovette 
ammirare, nell’interno delle cappelle, dolcemente inchine le soavi 
figure del nobile e pio Francia, le caste Vergini col capo incor- 
niciato da un bianco velo, le tonde testine di putti graziosi, le 
figure di Santi sinceramente devoti. 

Come a Modena, cosi a Reggio, l’arte dipendeva dalla ferra- 
rese. Aveva dimorato per anni parecchi a Reggio un bastardo di 
Niccolo III, Baldassare d’Este pittore, celebrato a’ suoi giorni, pas- 
sando il suo tempo a dipingere e a rappresentare come il Pistoia, 
poeta suo collega, la farsa del capitano ducale. Non si conoscono 
i quadri che Baldassare, gid emulo di Cosmé Tura in corte, lasciéd 
a Reggio, sua citta nativa, ma di recente fu scoperto un dipinto 
del 1504 di un altro pittore reggiano, prossimo al tempo dell’Al- 
legri, di Lazaaro Grimaldi che lavyord per gli Estensi e pei Gon- 
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zaga. E un pittore di pit aggiunto al ciclo costesco. Altri indizi del 
parallelismo dell’arte reggiana con la ferrarese si potrebbero ri- 
cavare da diversi resti pittorici; ma ci basti l’affermare che Mo- 
dena e Reggio, teatro della gloria del Correggio, dovettero pre- 
sentargli non pochi saggi dell’arte derivata dalla capitale estense. 
E saggi freschi di quest’arte dovette trovarseli appresso, a Cor- 
reggio e alla vicinissima Carpi. 

Ferrara aveva attratto a sé anche dalla piccola Correggio gli 
uomini dediti al culto delle arti liberali, i signori di Correggio coi 
loro gentiluomini, il poeta Niccold da Correggio, « el pi atilato » 
a detta di Isabella d’ Este, « et de rime et cortesie erudito cava: 
gliere et barone che ne’ tempi suoi si ritrovasse in Italia. » I pit- 
tori ferraresi dipinsero ritratti e colorarono gonfaloni pei principi 
di Correggio: Lorenzo Costa, secondo ne insegna Giuseppe Cam- 
pori, lascid in questa citta, nella chiesa di San Francesco ove il 
Correggio dipinse uno dei primi suoi quadri, un Sant’Antonio Ab- 
bate. E nella vicina Carpi, nel dominio dei Pio di Savoia, Lo- 
renzo Costa aveya pure lasciato un quadro, che fu venduto nello 
scorso secolo per un vitello; e circa al tempo in cui la mano del Cor- 
reggio tentava d’esprimere i primi concetti artistici, un pittore car- 
pigiano, forse Alessandro da Carpi, scolaro del Costa, rappresentava 
per ordine dei Pio, una Presentazione di Gest al tempio, ch’ora 
si vede nella galleria di Berlino. I biografi del Correggio vollero 
fare di Antonio Bartolotti correggese pittore il maestro del Correg- 
gio, solo perché gli fu conterraneo; ma il dipinto della Galleria 
Estense dell’anno 1511, a quello attribuito, ha per iscrizione una 
scarabocchiatura tale da prestarsi a interpretazioni differenti. Co- 
loro che vi lessero il nome di Antonio Bartolotti erano certo uo- 
mini di gran fede. Del resto il quadro ricorda in qualche modo la 
scuola veronese e gli affreschi del Cavazzola: e che relazione ab- 
bia il Correggio con la scuola veronese niuno certo sapra veder 
mai, all’infuori, s’intende, di chi vorra ad ogni costo vederla. Altri 
vollero e vogliono che Lorenzo Allegri, zio del pittore, lo avviasse 
nei primi passi dell’arte; ma difficilmente si riesce a comprendere 
che potesse insegnare a lui un pittore che, a detta di Rinaldo 
Corso, « volendo fare un leone dipingeva una capra,e sopra vi 
poneva il titolo di leone. » 

Esistevano nell’appartamento destinato a Giberto, signore di 
Vol. XXX, Serie III — 16 Novembre 1890. 16 
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Correggio, dipinti ora distrutti col nome Laurentius. Ul Richter 
suppose che quello potesse essere il nome di Lorenzo Costa; ma 
testimoni ancora viventi assicurano che le pitture oggi non piu 
esistenti erano in un soffitto a caselle, e nel fregio d’una stanza, in 
ogni parte uguale a quello d’altra stanza prossima che ancora si 
vede. Cade quindi la supposizione del Richter, perché quanto resta 
dimostra l’opera d’un esperto decoratore, non del Costa. Il soffitto 
rimasto hala data MDIIILII[I, e lo stemma dei signori da Correg- 
gio; ed &@ a scompartimenti con rosoni, e con ornati intorno, 
bianchi e dorati. Nel fregio, vedonsi ornati e figure giallognole, 
con lumi bianchi su fondo scuro, e si rivede ripetuto con poche 
varianti Nettuno sur un piedistallo col tridente e con patera, e 
una donna appresso, in atto di suonare, terminata a zampe un- 
ghiate e con un ornato a spira. Sulla curva dello spirale, siede 
un satirino, e si attorciglia un grifo, il cui collo annodato a mo’ di 
serpe termina con una testa or muliebre or virile, avente sul capo 
una benda, che si annoda sulla nuca, lasciando cadere due capi 
frangiati. In una tabella ansata, leggonsi le lettere Q. O. N.; in 
un’altra S. P. Q. R., e in una terza alcuni segni che sembrano 
cabalistici, e che furono stranamente interpretati dal Cardinal 
Mezzofanti cosi: « é@ opera di Antonio Allegri! » 

Quella decorazione tiene caratteri ferraresi, e del resto, oltre 
il quadro di Lorenzo Costa pel San Francesco, altre cose ferra- 
resi si vedevano a Correggio, e fra esse un crocefisso nella con- 
fraternita di S. Maria, dipinto da Bartolomeo Brasone, pittore fer- 
rarese che abitava quella citta ai tempi dell’Allegri. 

Cosi determinato il substrato artistico su cui fondd, e doveva 
necessariamente l’Allegri fondare l’arte sua, esaminiamo alcuni 
de’suoi primi dipinti, per vedere se sieno giuste le induzioni ri- 
cavate dalla storia. Una tavola, sino ai nostri giorni sconosciuta, 
oggi unanimemente attribuita alla prima maniera del Correggio, 
trovasi presso il signor Crespi a Milano. Rappresenta la Nativila. 
Vedesi il fanciullo divino dormire ignudo, steso su un drappo, con 
una manina sul petto; a destra, la Vergine adorarlo ginocchioni, 
con le braccia conserte, e S. Giuseppe che, appoggiato ad una 
sella del giumento, riposa; a sinistra, Sant’Anna col ginocchio 
destro piegato a terra, tiene sull’altro il piccolo San Giovanni, 
che guarda con infantile curiosita al divin pargolo. Dietro allo 
steccato, che fa riparo al luogo ove questo giace, sta per toccar 
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terra e racchiudere le ali un angelo, che addita a due pastori at- 
toniti l’aspettato dalle genti. Altri due angioletti si librano in alto, 
e spiccano sul fondo d’un edificio in rovina, di cui resta un arco 
spezzato e un capitello. A sinistra dell’edificio diruto, vedesi la 
china di un monte con alcuni alberi agitati dal vento, e bianche 
nuvole soffiate via dietro alle rovine. 

Il colore del dipinto ha alquanto sofferto nelle ombre cre- 
sciute di tono, ma nelle parti in luce tiene della vivezza delle 
gemme, del rubino e dello zaffiro, del topazzo e dello smeraldo. 

Tutta la vivezza ferrarese, tutto lo smalto dei colori, che sino 
al Costa e dopo il Costa forma la nota predominante della scuola 
di Ferrara, si ritrovano fusi nella magica tavolozza del Corregzio. 
Le forme pure e castigate delle figure ricordano nei particolari il 
modo proprio del ciclo del Costa; nelle mani con dita lunghe del 
San Giuseppe trovasi riscontro con Ercole Grandi, e nei manti e 
nelle vesti e nei panni la simiglianza col Costa é evidente special- 
mente in quello stendersi sul terreno in lungo strascico con pieghe 
multiple, e come variati poligoni con angoli rientranti. Il paesaggio 
arieggiato, luminoso ci rimembra pure il Costa, e specialmente il suo 
paese pieno di chiarore che si stende dietro alla corte d’ Isabella 
d’ Este nella tela del Louvre; perd il Correggio, adottandu invece 
degli esili alberi costeschi, grossi tronchi, ottenne grandiosita mag- 
giore, e facendo curvare i rami e agitarsi le fronde pel vento 
cavO un effetto nuovo, veramente moderno, riuscendo ad espri- 
mere anche col livido della luce mattutina il freddo della notte 
temporalesca e invernale. E che tale effetto fosse voluto dal pit- 
tore si desume anche dall’ingenuo atteggiamento da lui dato alla 
Vergine adorante, che ha una mano avvolta nel manto e stretta 
al seno. Il tipo della Vergine ha lovale di quello del Costa, col 
mento appuntito, ma pill aggraziato e dolce, con le guancie pitt 
tondeggianti e fresche, e con acconciatura pit naturale. Il San 
Giuseppe riposa sur una mano, come quello del piccolo presepio 
d’Ercole Grandi nell’Ateneo di Ferrara, piccolo gioiello che nella 
linea della composizione, nella distribuzione delle figure del primo 
piano, corrisponde appieno all’opera del Correggio. Nel quadro vi 
sono perd e nelle teste dei putti che si librano in alto, e nella 
Sant’Anna, che al Mongeri ricorddé la Cumea michelangiolesca della 
Sistina, riminiscenze mantegnesche; anzi la testa della Sant’Anna 
puod considerarsi come una riproduzione della stessa Santa che si 
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vede nella cappella di Sant'Andrea a Mantova e in altri quadri 
del Mantegna. Tali reminiscenze e pil forti ancora si riscontrano 
in un altro dipinto, indicato nella galleria degli Uffizi per opera 
di Tiziano, rivendicato al Correggio dal senatore Morelli; ed é 
una Madonna col divin figlio, fra angioli musicanti, uno dei quali 
si china amorosamente sul bambino, e l’altro sembra assorto nella 
dolorosa contemplazione della passione del Redentore. Quelle re- 
miniscenze scompaiono del tutto nella prima opera certa dell’Al- 
legri, ora a Dresda, eseguita nel 1514-15 per la chiesa di S. Fran- 
cesco di Correggio; ma intanto fanno palese che !’Allegri si erudi 
sulle opere del grande Mantegna, che le forme di questo maestro 
penetrarono in lui attraverso all’arte ferrarese. 

Nell’ancona del S. Francesco non si scorgono pit che le forme 
ferraresi nel carattere delle figure, in quella di S. Francesco prin- 
cipalmente, il quale per il sentimento di divozione che lo ispira 
e per l'atteggiamento ha tanta simiglianza col S. Francesco nell’an- 
cona di Ercole Grandi a Londra. Cosi in altra opera dei primi 
tempi del Correggio, ora in Inghilterra, rappresentante Gest che 
piglia commiato dalla madre, prima della sua Passione, i caratteri 
ferraresi sono evidenti non solo nei particolari, in quello delle 
pieghe, ad esempio, dei manti strascicantisi sul terreno, ma an- 
cora nella testa della Madonna rettangolare come nel Grandi. 

Qui il genio dell’Allegri si manifestava in tutta la sua natu- 
rale potenza. Cristo ginocchioni innanzi alla Madre, con la testa 
china, con le braccia conserte sul petto, sembra aspettare la be- 
nedizione: San Giovanni, che gli sta appresso, lo fissa, col capo ripie- 
gato, con le dita delle mani incrociate, profondamente triste. E la 
Vergine che piu non si regge dal dolore, che non riesce ad accostarsi 
al Figlio, con gli occhi senza luce, con le labbra socchiuse come se 
il grido dell’anima vi fosse spento sopra, cade nelle braccia pie- 
tose di Maddalena, di lineamenti gentili, di fanciulla, che la so- 
stiene. Il profondo dramma, tratto dagli evangeli aprocrifi, era 
svolto dal giovane pittore che doveva toccare tutte le fibre piu 
delicate del cuore umano. L’artista aveva gia nelle mani co’ pen- 
nelli lo scettro dell’arte: la scuola ferrarese aveva trovato il con- 
tinuatore, il genio che ne segnava |l’apogeo. 

Il periodo artistico in cui si svolse l’educazione del Correggio 
fu, come abbiamo veduto, un periodo di assopimento, di languore. 
Pareva che nuove forme d’altre scuole italiane dovessero sosti- 
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tuirsi alle forme in cui la gente emiliana aveva espresse sempre 
pit chiaramente le proprie idealita: il Garofalo guardava verso 
Roma, e il Dosso era attratto dal Giorgione a Venezia. Il Correg- 
gio invece, continando sulle orme degli artisti della regione, giunse 
al trionfo, alla determinazione della tipica bellezza emiliana. La 
pittura ferrarese rigida, ma profondamente ricercatrice del vero, 
forte, drammatica nel periodo dal 1450 al 1480; piena di movi- 
mento e dij calore con la generazione del 1470-1500; rivelante un 
senso pit chiaro della grazia col ciclo del Costa e de’ suoi seguaci, 
trovo infine nel Correggio la corona degl’ ideali, il prototipo cer- 
cato con una serie non interrotta di sforzi di tre generazioni. 


ADOLFO VENTURI. 











LA POLITICA MILITARE E LA POLITICA ESTERA 


IN PRESENZA DEI COMIZI ELETTORALI 


I,’ indirizzo attuale della nostra politica estera é@ considerato 
da taluni, come la causa per la quale le spese militari salirono in 
questi ultimi anni ad una cifra ragguardevole, mentre le condi- 
zioni generali economiche del paese subirono una depressione fortis- 
sima. Secondo costoro la politica estera, come avrebbe causato da 
una parte il presente dissesto economico, per le conseguenze che 
derivarono dalla rottura delle transazioni commerciali con la Francia, 
cosi avrebbe d’altra parte condotto alla necessita di abbondare in 
armamenti terrestri e marittimi, per poter mantenere impegni, che 
si suppongono assunti verso le potenze alleate. In altri termini si 
pretende, che sia unicamente la triplice alleanza quella che, mentre 
ci ha costretti a seguire una politica commerciale rovinosa, in 
pari tempo ci ha trascinati ad una politica militare, che é sor- 
gente di spese sproporzionate ai mezzi economici del paese. 

Da quella premessa si deduce questa conseguenza, che non 
convenga pill, come non convyeniva, all’ Italia, mantenersi alleata 
alle potenze centrali; e che invece essa debba lasciar cadere gli 
impegni contratti con le medesime, e procurare di riavvicinarsi 
alla Francia. I fautori di queste idee hanno fatto balenare al pub- 
blico italiano, pit che la speranza, la certezza, che mediante questo 
cambiamento di direzione, si riannoderebbero con la Francia fa- 
vorevoli relazioni commerciali, le quali ravviverebbero i nostri 
traffici, e che sarebbe inoltre possibile fare una sosta tale nelle 
spese militari, da poter senz’altro ristabilire la bilancia fra le en- 
trate e le spese pubbliche. Il partito radicale, che s’é fatto ban- 





LA POLITICA MLITARE E LA POLITICA ESTERA, ECC. 247 


ditore di quelle idee, nella campagna aperta contro il capo del- 
lattuale Gabinetto, campagna che vien condotta con vivacita tanto 
maggiore, quanto pil s’avvicina il momento nel quale gli elettori 
politici dovranno accorrere alle urne, ha sostenuto e sostiene 
il concetto suespresso con pertinacia e senza reticenze per mezzo 
dei suoi periodici e per bocca degli uomini politici dai quali 
esso partito é capitanato. I periodici francesi naturalmente fanno 
coro. 

Gli argomenti addotti per acquistare aderenti non sono stati 
pero attinti alle condizioni intime e sostanziali, in cui si trova 
I’Italia nostra nel concerto delle nazioni, od allo stato reale di 
positivi rapporti politici, ma quasi esclusivamente in due fatti del 
tutto occasionali e contingenti, vale a dire la crisi economica, e 
l'irredentismo. Il primo di questi due fatti, la crisi economica, 
sussiste pur troppo ed offre buon gioco alla propaganda gallofila. 
Ma le vere cause di quella crisi sono esse da ricercarsi tutte nel- 
l‘orientamento della politica estera ? La storia delle trattative com- 
merciali, che precedettero, accompagnarono e seguirono l’epoca, 
nella quale il generale di Robilant dirigeva la nostra politica estera, 
dimostrano, che alla rottura delle relazioni commerciali ha con- 
tribuito assai pi potentemente la politica economica voluta dalla 
gran maggioranza dei Francesi, che non i nostri vincoli con le 
potenze centrali; i quali allora non erano poi cosi intimi, come 
sembra siansi fatti di poi. Al conte di Robilant, che denunzio il 
trattato di commercio con la Francia, dopo che ebbe acquistato la 
certezza, che né questa avrebbe presentato proposte accettabili, 
né il Parlamento francese avrebbe ratificato patti nuovi, con- 
cordati per iniziativa italiana, a quel benemerito uomo diciamo, 
coloro medesimi, che lui accusano di aver preso tal partito, rim- 
provererebbero ora, se non l’avesse fatto, di non aver suflicien- 
temente tutelato la dignita dell’ Italia. Cid é@ provato da moltissimi 
documenti pubblici, diplomatici e parlamentari. Il partito d’oppo- 
sizione perd, che ora fa guerra all’indirizzo del Governo, reputa 
conveniente far credere al paese, che il torto fu nostro, che in 
Francia altro non si desiderava, e non si desidera, che ristabi- 
lire con noi, sotto certe condizioni s’ intende, l’accordo commerciale; 
e che se cid non si fa, la colpa non é loro, ma nostra. Né cid deve far 
meraviglia; i partiti politici in genere, e quelli d’opposizione in ispecie, 
non hanno per principale virti la sincerita politica. Anzi nelle lotte 
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politiche, nelle battaglie parlamentari, la menzogna é ritenuta di 
buona guerra, un semplice peccato veniale abbastanza giustificato 
dallo scopo che si tratta di raggiungere; quindi la stampa gior- 
naliera, nostra e straniera, che sta a servizio dell’opposizione, ap- 
profitta volentieri della difficolté che ha il pubblico di aver sot- 
tomano i documenti autentici della diplomazia e dei Parlamenti, 
per dar ad intendere cid che pill conviene, ed acquistar cosi pit 
facilmente proseliti alla propria causa. Ma ammesso pure, che 
nella questione dei rapporti commerciali Il’ Italia avesse avuto torto» 
rimarrebbe ancora da discutere, se il dissesto economico attuale 
sia dovuto solo a quella causa, 0 se non v’ abbiano contribuito 
maggiormente altri fatti, come sfortunate speculazioni di borsa ed 
esagerate intraprese industriali ed edilizie, e lavori pubblici impro- 
duttivi, nei quali venne impegnato un soverchio capitale, che sa- 
rebbe stato disponibile per altre industrie pit proficue. In questo 
fatto specialmente sta la sorgente del disagio economico, e nella 
mancanza di un ragionevole rapporto fra le spese delle grandi am- 
ministrazioni pubbliche, le quali tutte, pit o meno, profusero somme 
ragguardevoli senza por mente alle esigenze imprescindibili, delle 
condizioni economiche del paese, e di indeclinabili rapporti politici 
internazionali. Questo tace l’opposizione, perché mira solo al ri- 
stabilimento di relazioni con la Francia, e percid le conviene esa- 
gerare i mali presenti, magnificando per contro i risultati sperati 
da un ravvicinamento con quella nazione. E vero che, come dicemmo, 
cid pud farsi swb conditione; ma in fin dei conti, qual’ é questa 
condizione? Nient’altro che l’abbandono dell’accordo con le potenze 
centrali; e non v’ ha percio una ragione indiscutibile? L’Austria non 
tiene ancora soggette al suo dominio provincie italiane, nelle quali 
tenta di combattere ogni manifestazione di italianita? Ed ecco cosi 
offrirsi alla mano dell’opposizione |’ arma dell’ Irredentismo. 

Non é questa un’arma da mettere in non cale, perché non scevra 
di pericoli; infatti sono ancora troppo recenti i casi del nostro ri- 
sorgimento, e non v’ ha corda pitt atta di questa a vibrare for- 
temente in cuori patriottici. Del resto, a nessuno, italiano o non 
italiano, potrebbe spiacere che il territorio del proprio paese rice- 
vesse un accrescimento qualsiasi; tanto piu poi quando l’agognato 
aumento di territorio presentasse il vantaggio di migliorare sensibil- 
mente le condizioni difensive della frontiera. L’ Italia sotto questo 
punto di vista potrebbe utilmente desiderare le Alpi Giulie ed il 
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Tirolo non solamente, ma anche il Canton Ticino per portare la 
frontiera al Gottardo, e come notd il presidente del Consiglio nel 
discorso di Firenze, anche il Nizzardo e la Corsica e Malta. Il Niz- 
zardo che, essendo in mano della Francia, ci ha obbligati a ripie- 
gare la nostra frontiera militare sulla cresta dell’Alpi marittime e 
dell’Appennino Ligure; la Corsica che completerebbe la nostra po- 
sizione della Maddalena; Malta che darebbe alle nostre rinascenti 
forze navali un altro perno strategico invidiabile per padroneggiare 
il Mediterraneo, 

Coloro peraltro, che si sono costituiti i portavoce dei senti- 
menti irredentisti e fatti apostoli delle rivendicazioni territoriali, 
non hanno di mira un obbietto cosi vasto; essi limitano per ora 
le loro aspirazioni alle sole porzioni di territorio soggette alla mo- 
narchia Austro-Ungarica; e giustificano cid con argomenti che chia- 
meremme sforici. Non vi sarebbe ragione plausibile, essi dicono, 
di accampare pretese sul Canton Ticino che vive, per verita non 
di vita troppo tranquilla, all’ombra della bandiera della Confede- 
razione Elvetica; né su Malta, che si é acconciata, senza che mai 
sia nata contestazione di sorta, al dominio inglese. La memoria 
poi dell’alleanza del 1859 consiglia di non parlare di rivendicazione 
sul Nizzardo e sulla Corsica. Essi quindi ammettono implicitamente, 
che in queste provincie possa essere soffocato, senza che i patrioti 
italiani abbiano nulla a ridire, ogni sentimento ed indizio di ita- 
lianita. Per il Tirolo, per I’ Istria, per la Dalmazia la cosa deve es- 
sere diversa. La memoria de!l’oppressione politica che l’Austria ha 
esercitata direttamente.sul Lombardo Veneto, ed indirettamente 
su quasi tutte le regioni d’ Italia, é sufficiente, perché gli ita- 
liani debbano serbare in cuore un rancore inestinguibile. Le mi- 
sure di rigore, che il governo Austro-ungarico ha preso per mettere 
un freno alle manifestazioni di italianita dei propri sudditi, natu- 
ralmente incoraggiati dalle simpatie trovate nel partito, che da noi 
si mostra cosi fieramente ostile alla triplice alleanza, non sono una 
prova, che il governo austro-ungarico mira apertamente a snazio- 
nalizzare le provincie italiane dell’impero? Era quindi naturale 
che in queste si cospirasse nel nome di Dante e si cercasse di sal- 
vare almeno la lingua, e che da noi si procurasse di aiutarli. Ma 
poiché nell’attuale situazione politica cid non era opportuno, per- 
cid il nostro governo credette intervenire con misure di rigore 
per disperdere i sodalizi, che erano diventati il punto d’appoggio 





250 LA POLITICA MILITARE E LA POLITICA ESTERA 


degli agitatori. Da cid un maggiore inacerbimento degli animi, e 
maggiori pretesti all’agitazione degli irredentisti; i quali alla vi- 
gilia delle elezioni politiche possono cosi presentarsi al pubblico 
italiano, con la veste di patrioti, acquistata ad assai buon mercato, 
aiutati, almeno moralmente, ed incoraggiati dalla stampa francese. 

Ma tutto questo armeggio dei nostri radicali dipende da un 
erroneo apprezzamento, tanto dei fatti storici, che precedettero, 
accompagnarono e seguirono il nostro risorgimento, quanto dello 
stato attuale dei rapporti politici. Chi apprezzi quei fatti e questi 
rapporti nella loro vera essenza, pud convincersi, che i fautori 
dell’alleanza con le potenze centrali si innalzano per larghezza 
di vedute politiche e purezza di patriottismo a mille doppi sopra 
gli avversari della triplice alleanza. Infatti nella guerra del 1859 
lo storico coscienzioso non pud veder soltanto un’ impresa caval- 
leresca, ma anche, e piuttosto, l'ultimo atto della lotta secolare, che 
la Francia e il mondo tedesco da secoli combattevano per il pre- 
dominio in Italia e per la frontiera del Reno. Impegnandosi in 
quella lotta Napoleone III mirava ad un interesse sostanzialmente 
francese, qual’era quello di sostituire in Italia all’ influenza austriaca 
quella francese. La bandiera della liberazione d’ Italia fu inalberata, 
perché la maturita dei tempi non consentiva di parlare di conquiste, 
di guisa che Napoleone III dovette di necessita accontentarsi di ac- 
carezzare il concetto dell’alleanza degli Stati latini sotto l’egemonia 
della Francia. E poi erano precorse trattative con uno Stato italiano 
indipendente, forte nelle armi e maestro di accorgimenti politici; per 
le quali ancor prima che il sangue francese scorresse in Italia, sangue 
italiano veniva versato sui campi della Tauride in difesa degli in- 
teressi e del prestigio della Francia. E tanto é vero che Napoleone 
I[I nel 1859 mirava anzitutto ad un interesse francese, che le 
aquile imperiali vittoriose si arrestarono al Mincio, appena divenne 
palese, che non sarebbe stato possibile fare accettare un principe 
francese alle provincie toscane, e che il dilatarsi in Italia dell’ in- 
fluenza francese avrebbe spinto l’intera confederazione germanica 
a schierarsi in favore dell’Austria per scongiurare il pericolo che la 
Francia, vittoriosa in Italia, tentasse poi limpresa del Reno. D’altra 
parte lo scopo della Francia era, se non totalmente, in gran parte 
raggiunto ; infatti il territorio francese si allargava, la bandiera 
imperiale sventolava sulla vetta di quell’Alpi nizzardee savoiarde, 
sulle quali i nostri antenati avevano versato il loro sangue in di- 
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fesa del luogo natio e del loro legittimo sovrano; di quelle Alpi, sulle 
quali la Francia repubblicana ha oggi innalzato formidabili ba- 
luardi, capaci di arrestare a lungo ogni conato d’ invasione italiana. 
La Francia inoltre riacquistava quel predominio in Italia, che aveva 
perduto con la caduta di Napoleone I; e che essa tenne incon- 
trastato fino al 1870. Che se questo predominio non fu, né cosi 
grande, né cosi esteso, quale la Francia aveva agognato, lo si 
deve al patriottismo ed a] senno politico di tutti coloro, che coo. 
perarono alla ricostituzione della patria italiana. Essi seppero far 
tacere all’interno i sentimenti regionali, e dimostrare all’ esterno 
i vantaggi dell’unita italiana. 

Si comprende infatti, che per la confederazione germanica in 
generale, come pili specialmente per l’Austria, fosse preferibile che 
I’ Italia si costituisse in unitda, anziché in una confederazione di 
Stati che la Francia avrebbe facilmente tenuti soggetti ad un pre- 
dominio deciso ; cosicché la secolare contesa fra gli stati tedeschi 
ela Francia avrebbe finito per decidersi con soverchio vantaggio di 
quest’ultima. La gelosia dei due potenti rivali ha dunque dovuto 
essere la principale ragione, per cui fu accettato il principio del 
non intervento e divennero possibili gli avvenimenti del 1860-61. 
Dal punto di vista nazionale pertanto l’alleanza del 1859 non é ra- 
gione sufficiente per spiegare la predilezione, che i nostri radicali 
dimostrano peruna politica francofila. 

Nel periodo del 1862 al 1870 essi furono trai piu fieri avver- 
sari della Francia; e questa loro avversione era piu che giustificata 
dall’ inopportuno intromettersi della Francia nelle cose italiane, 
quando nel 1866 dopo Sadowa, si interponeva non chiesta tra noi 
e l’Austria; dolente che I'Italia fosse in parte debitrice alle vit- 
torie prussiane dell’acquisto della Venezia; e quando nel 1867 
rioccupava Roma minacciata da Garibaldi. Storicamente parlando 
la Francia con quegli atti affermava si, il predominio suo nella 
politica italiana, ma gettava ad un tempo i primi germi della tri- 
plice alleanza. Nel 1870 poi i radicali italiani furono ostili a qua- 
lunque aiuto italiano alla Francia, fino a che, proclamatasi a Parigi 
la repubblica, non sorse |’idea della spedizione capitanata da Ga- 
ribaldi. E indubitato, che la Francia non avrebbe veduto com- 
battere a favor suo i volontari di Garibaldi qualora fosse rimasta 
imperiale; ed é vero del pari, che quando essa fosse riuscita vit- 
toriosa nella lotta, qualunque fosse la forma di governo da essa 
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prescelta, monarchica 0 repubblicana, noi nel 1870 non saremmo 
entrati in Roma. La caduta del potere temporale e la conquista della 
capitale, che costituiscono il fatto pid memorabile del secolo nostro, 
sono dovuti alle vittorie prussiane, ed alla nostra audacia, e si sono 
effettuate malgrado il volere della Francia. Le vittorie prussiane 
in quell'anno memorabile, mentre risolvevano in favore della Ger- 
mania la secolare contesa per la frontiera del Reno, distruggevano 
in pari tempo la supremazia francese in Italia e, vantaggio ine- 
stimabile, creavano una situazione che ci permise di occupare final- 
mente Roma. Noi perd non ci saremmo entrati senza la benevola 
condiscendenza dell’ Austria; la quale ha certamente compreso che 
un’Italia forte, pud assai meglio della stessa Germania, servirle di 
punto d’appoggio per compiere la missione, che la posizione geo- 
grafica e la storia le hanno affidato, per stabilire un pit razionale 
assetto politico nelle provincie danubiane e balcaniche. Nei ri- 
guardi storici adunque, ed in quello dei veri grandi interessi ita- 
liani, la francofilia e la austrofobia, che si leggono scritte sulla 
bandiera dell’opposizione radicale, non hanno, né possono avere fine 
logico e politicamente utile. 

Unico scopo, vero e reale, é questo, che i radicali coll’ impre- 
care alla crisi economica ed alla triplice alleanza, come causa 
efficiente di quella, e col miraggio dell’ irredentismo, si propongono 
di acquistare popolarita, di farsi, come si suol dire, una base, ed ac- 
caparrare aderenti all’ idea repubblicana. Per meglio ottenere cid, 
gli atti della attuale politica interna, le parole e gli atti con cui 
vennero condannate le manifestazioni irredentiste, sono dipinti dai 
radicali come atti liberticidi, antinazionali ed antipatriottici, al 
punto ch’essi mostrano quasi accettabile I’ intromissione stranicra 
pur di rovesciare il partito governativo 

L’attitudine dell’attuale partito radicale non ci sembra gran 
che dissimile, da quella che tenne il partito liberale italiano, alla 
fine del secolo scorso, allo scoppio della rivoluzione francese. 

In quell’ epoca i liberali italiani mirarono alla Francia, e ne 
desiderarono, ed in certa guisa, facilitarono 1’ interyento, come 
quello dal quale speravano un cambiamento nella forma di governo 
ed il beneficio di politiche e civili liberta. Allora la Francia porto 
infatti nella legislazione e nel regime politico del nostro paese prin- 
cipii di liberta e di progresso, non tutti invero di origine e fattura 
francese; ma insieme colla liberta I’ Italia si ebbe anche, volere o 
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non volere, vent’ anni di dominio straniero pid o meno diretto; 
cosicché la storia del partito liberale di quei tempi ha per noi 
qualche cosa di fosco. Conviene per altro riconoscere, che il con- 
tegno tenuto in allora dai liberali italiani era nei riguardi nazio- 
nali scusabile; perché si trattava di liberare parte del territorio nazio- 
nale dal dominio austriaco, ed alcuni degli Stati indipendenti da 
governi tirannici; e poi nonsi eraancor ben convinti, che altro é 
parlare di principii liberali, altro é applicarli nella pratica del go- 
verno. I principii immortali dell’ 89 non impedirono a Napoleone I 
di sopprimere repubbliche vecchie e crearne delle nuove, di ce- 
dere, comprare, riunire, dividere Stati, patteggiare, saccheggiare, 
levare uomini e condurli a guerreggiare, dove la politica della 
Francia dapprima e poi la sua politica personale richiedevano. 

Se i liberali italiani di quel tempo avessero cid sospettato, 
forse non avrebbero accolto con tanto entusiasmo gli eserciti della 
repubblica. Ed i radicali nostri attuali farebbero bene a meditar 
prima sui disinganni che toccarono ai liberali di quel tempo. Noi 
quindi non comprendiamo affatto gli amori dei nostri radicali per 
la Francia. L’ Italia ha forse da guadagnare qualcosa in fatto di li- 
berta interne, o da imparare qualcosa? 

Sostituire un presidente ed una corte presidenziale, ad un Re 
e ad una corte monarchica, non é risultato di tal valore che 
franchi la spesa di tentar la prova. D’altronde nessuno in Italia 
potrebbe trasformare la forma di governo, senza provocar la 
guerra Civile, e senza l’aiuto straniero! Una simile trasformazione 
potrebbe forse effettuarsi dopo sconfitte come quelle che causarono 
in Francia la caduta dell’ impero. Rivoluzioni come quella che balzé 
Don Pedro dal trono del Brasile, non saranno presso noi possi- 
bili, finché sara sacra la religione del giuramento, né questo sara 
creduto un atto di formalita, che pud onorevolmente annullarsi 
con un semplice atto di restrizione mentale. La teoria dei placido 
tramonto adunque é una delle tante illusioni di cui si pascono i 
radicali. Ed altra illusione @ quella di credere, che con |’ausilio 
della Francia si potrebbero redimere con le armi il Tirolo e la Ve- 
nezia Giulia. Peggio che un’illusione é questa infantile ingenuita. 
Chi sa quanto la Francia sia pentita e dolente di aver favorita 
la ricostituzione dello Stato italiano, sa del pari, che mai essa ac- 
consentirebbe, e tanto meno poi coopererebbe, perché questo Stato 
diventasse pit forte. Se adunque per disgrazia i radicali trovassero 
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largo appoggio nel paese, potremmo si avere la guerra civile e la 
repubblica, ma anche I’ intervento francese; non certo la redenzione 
delle terre italiane ancor soggette all’Austria. Nella Francofiliu 
adunque ripetiamo, e nella Austrofobia, considerate quali concetti 
fondamentali d’una scuola politica, non evvi contenuto politico che 
possa riuscire favorevole al nostro paese. Ne soggiungiamo subito, 
contenuto migliore avrebbe una gallofobia a qualunque costo; perche 
mentre sono palesi i vantaggi, che la cordialita dei rapporti con 
la Francia potrebbe dare all’Italia nel campo commerciale, qua- 
lora essa fosse possibile, 6 chiaro del pari, che nel campo politico, 
la Francia offrirebbe all’ Italia un naturale punto d’appoggio, contro 
un’eventuale preponderanza soverchia dell’Austria o della Russia 
in Oriente, dove si agitano questioni ed interessi, che hanno per 
noi, non meno che per la Francia, importanza grandissima. 

Nella situazione attuale dei rapporti politici come una fran 
cofilia sistematica condurrebbe all’ intervento francese, cosi l’au- 
strofobia condurrebbe alla guerra. Per evitare l’accusa di procu- 
rare mali alla loro patria invano si sforzano i radicali di decli- 
nare qualsiasi sospetto di connivenza o di accordo coi radicali 
francesi, invano si sforzano di assicurare, che sventolando la 
bandiera dell’irredentismo essi non intendono far altro che ma- 
nifestare aspirazioni platoniche, senza nessuna intenzione di pro- 
vocar guerra. Che anzi essi assicurano di voler il disarmo! Se- 
nonché la connivenza coi radicali francesi é dimostrata da mille 
indizi; essa d’altronde é nelle tradizioni dei radicali italiani. Serva 
di ammaestramento, come gia dicemmo, la storia italiana dal 1789 
al 1815. Il platonismo poi nelle rivendicazioni territoriali, se fosse 
sincero, sarebbe tal dottrina, da coprir di ridicolo il partito poli- 
tico che la professasse, Chi vuole uno scopo deve volere i mezzi 
per conseguirlo; se non vuole i mezzi é@ segno che non fa da 
senno ! 

Concludendo ripetiamo: che i due fatti, del tutto occasionali 
e contingenti, che servono di pretesto all’agitazione politica, pro- 
mossa dal partito radicale, non sarebbero bastevoli a giustificare 
l'abbandono della triplice alleanza. Non la crisi economica, perché 
non é dimostrato, che essa non avrebbe avuto luogo, qualora noi 
avessimo seguito una politica francofila od indipendente, e perché 
non é dimostrato neanche, se questa politica, non ci avrebbe procu- 
rato altri danni economici nei rapporti commerciali con la Germania 
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e con l’Austria-Ungheria; non le aspirazioni irredentiste, per quanto 
possano essere ritenute patriottiche, perché al disopra di esse hanvi 
altri interessi di ordine pili elevato e generale. Per convincersene 
basta considerare la questione in sé stessa ed in modo diremmo og- 
gettivo. Supponiamo infatti per un momento che al nord di Ala, e 
ad oriente dell’Iudrio vivessero popolazioni di nazionalita non ita- 
liana, fra le quali mai fosse nato il pensiero di un possibile di- 
stacco dalla monarchia austro-ungarica. O per meglio precisare 
la situazione, supponiamo che il Tirolo e la Venezia Giulia faces- 
sero parte del territorio italiano; quale obiezione potrebbe farsi in 
tal caso allo indirizzo attuale della nostra politica estera? Ad 
oriente noi vediamo agitarsi il panslavismo, che con indomita co- 
stanza intende tradurre in atto l’audace concetto trasmessogli in 
retaggio, si dice, da Pietro il Grande. 

Il panslavismo mira non solo ai Dardanelli ed all’Egeo; ma 
stende la sua mano poderosa fino alle rive orientali dell’ Adriatico; 
né si lascierebbe tratteuere dal protenderle, quand’anche queste 
rive gia facessero parte del territorio italiano; eppertanto I’ Italia 
el’Austria prima di contendersene il possesso fra loro devono per 
necessita provvedere ad un pericolo esterno di ben altra impor- 
tanza! Per porre un argine all’invasione slava é giocoforza far as- 
segnamento sull’opera della monarchia austro-ungarica, il con- 
corso della quale é, piu che utile, necessario per dare agli Stati 
danubiani un assetto politico meno pieno di rischi per I’Italia. 
Se ci volgiamo poi ad occidente, scorgiamo un altro pericolo assai 
piii vicino e minaccioso, che non sia quello che pud venirci dal- 
l Oriente. 

Infatti la Francia sara, se vuolsi, secondo l’espressione di Fran- 
cesco Crispi, il pi geniale sorriso della moderna civilta, ma essa 
accenna ad invadere ed a penetrare in tutta la nostra vita in 
modo inquietante. Non solo abbigliamenti e vivande, ma i multi- 
formi prodotti delle manifatture, delle industrie, dell’arti, ¢ romanzi 
e drammi, e canzoni, e operette, e un numero infinito di scritti, 
di prodotti, di fatti, di persone esercitano suil’ italiano un influsso 
continuo. Le idee francesi entrano nel nostro organismo per lo 
stomaco e pel cervello e coprono le nostre membra dalla testa ai 
piedi. Quando noi infeudassimo la nostra politica estera in quella 
della Francia, il pensiero francese, si insinuerebbe ancor pill ad- 
dentro nella vita politica letteraria ed artistica della nazione. Que- 
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sto d’altronde é ben quello su cui, come accennammo, fa assegna- 
mento il nostro partito radicale; il quale si lusinga, che con I’ in- 
fluenza francese penetrerebbe in Italia l‘idea repubblicana, e si 
opererebbe cosi il passaggio dalla attuale forma di governo alla 
forma repubblicana, mediante un piu o meno placido tramonto della 
monarchia. Percid esso partito accarezza il concetto della alleanza 
delle nazioni latine. Ma il panlatinismo é@ per noi un nemico, che 
dobbiamo combattere ancor pit del panslavismo. Questo ci mi- 
naccia da lontano, quello troppo da vicino. 

Il panlatinismo gioverebbe alla Francia, la quale ha 40 milioni 
di popolazione, vaste colonie, che le assicurano un ampio mercato di 
smercio per i prodotti delle sue industrie, e ricchezze tali, che le 
permettono di spendere quasi mille milioni all’anno per l’esercito 
e per l’armata. Il panlatinismo gioverebbe anche a noi, se avessimo 
almeno uguali elementi di forza; nelle nostre condizioni presenti 
invece esso ci condurrebbe alla soggezione politica della Francia, 
soggezione alla quale avevamo potuto sottrarci provvidenzialmente 
per gli avvenimenti del 1870. Se dopo 20 anni noi commettessimo 
il madornale errore di ricadere nella medesima soggezione, in breve 
volger di tempo tutte le manifestazioni del pensiero e della vita 
italiana verrebbero improntate a questa nuova forma di politica 
serviti: perocché col crescere dell’ influenza francese andrebbe mi- 
seramente affievolendosi anche il sentimento dell’ italianita; arti, 
industria, lingua perderebbero, come gia perdettero, gran parte 
della loro impronta originale; e I’ Italia che sperammo dopo il 1860 
di veder poggiare per propria virtu a sublime altezza, non po- 
trebbe sottrarsi alla legge fatale di attrazione, che spinge maggior- 
mente il corpo di minor mole e densité verso quello pid volumi- 
noso e pesante, qualora non esista un vincolo, che lo faccia muo- 
vere per un orbita indipendente. E illusione pericolosa il credere 
che l’Italia, ultima entrata nel concerto delle grandi nazioni eu- 
ropee, ancora troppo inesperta nelle industrie, nei traffici, possa 
da sola lottare facilmente e vittoriosamente con altre nazioni, che 
ci precedettero nello sviluppo, e che ora padroneggiano i mercati 
ed hanno quasi il monopolio della ricchezza: ma per lottare con 
successo essa non deve appoggiarsi alla pit potente delle nazioni 
rivaili. 

La nostra unione intima alla Francia, darebbe non a noi, ma 
ad essa un aumento di potenza straordinario; perché essa piu di 
noi é preparata ad utilizzare la forza, e dai precedenti storici e 
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dall’ indole nazionale trascinata a sfruttar la situazione politica asuo 
maggior profitto. E sarebbe del pari pericoloso in pratica seguire i 
vaneggiamenti degli idealisti della politica, i quali hanno fede nei 
principii di uguaglianza fra nazioni, di parallelismo nell’azione po- 
litica, di eque ripartizioni. Ogni nazione tende a soverchiare le al- 
tre, e deve tentarlo, perché questa tendenza costituisce il principale 
fattore del progresso. Perché cid non fosse, ed ogni nazione potesse 
vivere paga e quieta nei confini propri, bisognerebbe cambiare la 
base di tutta l’educazione umana, che é fondata sull’emulazione e 
sull’ istinto, innato e fomentato dall’educazione, di primeggiare su- 
gli altri. In questa lotta quasi spontanea per la supremazia, é@ gioco- 
forza che ogni nazione spieghi la maggior somma di energie in ogni 
ramo dell’umana attivita; e poiché l’antagonismo degli interessi 
economici @ bene spesso inevitabile, talora dalle sfere del pensiero 
e dei lavori pacifici la contesa scende necessariamente nel campo 
delle forze materiali; appare quindi non solo utile, ma doveroso 
lorganamento di tutte le forze nazionali in modo da ottener la 
cooperazione di tutto e di tutti per sostener la lotta armata. Si 
giunge cosi razionalmente al concetto patriottico e civile della na- 
zione armata, il solo che consenta di tutelare efficacemente la pace, 
erenda meno pericoloso di fidare sull’appoggio di quello e questo 
Stato. Ma l’organamento della nazione armata deve essere efficace 
e reale, non illusorio. Se dunque pud non essere pericoloso che in 
una questione determinata e per un dato scopo I’ Italia talvolta 
sia indotta ad agir di conserva con la Francia, noi come italiani 
non dobbiamo desiderare, che il nostro Stato cerchi sistematica- 
mente nella Francia il punto principale d’appoggio della sua poli- 
tica generale, finché non abbia almeno uguagliata quella nazione 
nell’ordinamento delle forze di terra e di mare. 

Ammiriamo per adesso la Francia, emuliamone I’attivita e I’ in- 
superabile sentimento nazionale, che fa consentire unanimemente 
tutti i francesi nel concetto, che la Francia debba essere la prima 
nazione del mondo; ma non lavoriamo con le nostre mani ad impic- 
ciolire noi, perché essa grandeggi di pit! E questo modo di pensare 
ci sembra ben pit altamente patriottico ed italiano, che non siano le 
aspirazioni di coloro, i quali bramerebbero aggiungere al territorio 
nazionale qualche maggior lembo di terra italiana. Ciechi! i quali, 
intenti a mirare il bene desiderato, non vedono il maggior bene 
che andrebbe miseramente perduto! 

Vol. XXX, Serie III — 16 Novembre 1890, 17 
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Noi crediamo che il nostro ragionamento debba persuadere 
tutti quegli Italiani, che mettono la patria al sommo di ogni ideale 
politico; esso parra certamente ostico ad ogni Francese, abituato 
a credere in buona fede, che la Francia porti la luce e la felicita 
ai popoli, che si rassegnano a vivere all’ombra della sua bandiera. 

Ma se possono acconciarsi a cid i popoli del continente nero, 
sarebbe veramente cosa strana e sconfortante, che vi si acconciasse 
I’ Italia; la quale anche nei secoli calamitosi in cui fu schiava, op- 
pressa, corsa e taglieggiata, non pertanto, e per la sola potenza 
del suo Genio, pote allietare la societaé umana con tanto splendore 
di civilta. L’ Italia @ in debito verso sé stessa e verso il mondo, che 
ne ha visto con tanta compiacenza la risurrezione miracolosa, di 
ben altre gesta, che non sia il farsi pedissequa della politica fran- 
cese! Essa é in obbligo di spiegare il massimo vigore di mente e di 
braccio per la causa della pace e del progresso; essa deve prender 
posto fra le nazioni incivilitrici del mondo, non fra quelle che splen- 
dono di civilta riflessa. Alla Francia in fin dei conti non nocque affatto 
che I’ Italia sia entrata in alleanza con le potenze centrali. Cid in fatti 
non ha impedito alla Francia di procedere con meravigliosa energia 
alla ricostituzione completa del suo esercito, della sua armata, in 
modo da superare la stessa Germania e senza turbare lo stato finan- 
ziario ed economico del paese; non le ha impedito di erigere sulla sua 
frontiera orientale baluardi formidabili e di creare una barriera, 
poco men che insuperabile, sulla vetta di quelle Alpi che ottenne 
in premio dell’aiuto portatoci nel 1859. Pure é piaciuto fin ora 
alla Francia di farsi credere minacciata, essa che era abituata a 
minacciare l’Europa! Solo da qualche tempo essa, pel modo 
con cui ha tradotto in atto il concetto della nazione armata, avendo 
a buon diritto argomento di credersi pid forte di quel che mai sia 
stata, va proclamando ad alta voce essere giunto il tempo di uscir 
dalla prudente riserva fin qui tenuta, essendo ormai in grado di farsi 
rispettare. Non passa giorno senza che si legga su quasi tutti gli 
organi della stampa periodica francese, che omai nulla deve farsi 
nel mondo senza il beneplacito della Francia, e che ogni interesse 
francese dovra d’ora innanzi essere rispettato. 

Ma dove saranno mai i limiti degli interessi francesi ? 

Prima che fosse preparata com’é adesso, la Francia poté ac- 
quistar due splendide colonie con la Tunisia e col Tonchino; che 
cosa agogna adunque essa di prendersi, o di riprendersi, al pre- 
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sente? La sua diplomazia potra, fin che vuole, dichiarare, che la 
Francia brama la pace; ma finché nell’ umile tugurio, e nel pa- 
lazzo sontuoso e nella chiesa, nella scuola, nelle caserme, e sul 
teatro e su ogni libro, romanzo o storia, si predichera la ri- 
vincita, non si potra credere nel mondo, che la Francia non 
aspetti l’occasione propizia per tentarla. Sara un nuovo atto della 
lotta fra la Francia e il mondo tedesco, e teatro principale di 
essa, anziché la valle del Po, sara il Reno; perché la costituzione 
dell’ impero germanico ha trasportato pii a nord il centro di vi- 
talita della confederazione germanica, mentre I’ unificazione del- 
I’ Italia ha chiuso le Alpi alle facili invasioni. Ma finché I’ Italia 
e l’Inghilterra saranno solidali con gli imperi del centro per la 
conservazione della pace, tentar la rivincita sarebbe cosa molto 
rischiosa; questa é la vera causa per cui in questi ultimi anni é 
sempre andato crescendo in Francia |’astio contro I Italia. Fin- 
ché essa non si senti militarmente preparata in modo completo, 
guardo all’attitudine dell’ Italia con una certa indifferenza; il fuoco 
divampOo con maggior violenza il giorno in cui essa, credendosi 
pronta a tentar la prova delle armi, si avvide, che non si sarebbe 
trattato di un duello semplice fra essa e la Germania, ma di una 
lotta europea, e che quindi le conveniva di non sfoderare la spada, 
prima di aver raggiunto I’ intento di far sciogliere la triplice alleanza. 
Se in Francia, se da noi stessi, non si fosse esagerata la nostra 
presente poverta, si sarebbe cercato di ricorrere alle blandizie per 
staccarci dalle potenze centrali. La persuasione, che noi non 
avremmo resistito alla guerra economica, fece prescegliere i mezzi 
violenti nel campo commerciale, respingere trattati, convenzioni 
di navigazioni, adottare tariffe doganali asprissime, creare a noi 
impedimenti nella espansione coloniale, blandire i nostri radicali. 

Sispero in tal modo d’impoverirci, direnderci impotenti all’estero 
ed invisi agli alleati, e di crearci una situazione politica interna peri- 
colosa. Finora, né per quanto concerne la situazione estera, né per 
linterna, lo scopo nel campo politico é stato raggiunto; e per poco 
che i nostri industriali, i nostri commercianti e gli uomini di 
finanza sappiano affrontare la situazione con coraggio, é da spe- 
rare, che non venga raggiunto neanche nel campo economico; 
perché anche in questo, come in quello politico militare, il vin- 
colo destinato a far si che I’Italia possa muoversi liberamente se- 
guendo un’ orbita propria, @ appunto quello che ci unisce alle po- 
tenze centrali. 
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L’alleanza con queste adunque dev’ essere in tesi generale il 
capo saldo d’una politica secolare; né cid pud essere di attuazione 
troppo ardua, perché non crediamo che esista veramente nel pub- 
blico illuminato d'Italia una corrente ostile alla triplice alleanza, 
né cosi forte, né cosi profonda, come pretendono i radicali. Questi 
pero hanno fatto e fanno molto romore; e stante le imperfezioni 
della nostra legge elettorale, non é escluso il caso che gli elementi 
ostili riescano un bel giorno in maggioranza. Cid per altro non 
vorrebbe dire, che la volonta nazionale sia conforme ai desideri 
dei radicali. In fatto di opinione pubblica bisogna distinguere fra 
quella di coloro, che pensano e vogliono per convinzioni proprie, 
fondate su un retto raziocinio, e quella di coloro, che incoscienti od 
ingannati, seguono ciecamente chi lusinga le loro passioni del mo- 
mento. I radicali e gli irredentisti ora parlano, come se essi rappre- 
sentassero i veri sentimenti della maggioranza della nazione, cre- 
dendo di sfruttare a profitto della loro causa, il contrasto che deve 
nascere nello spirito d’ogni italiano, naturalmepte restio a rinne- 
gare ogni sentimento di fratellanza con uomini parlanti la sua 
stessa lingua, ma costretto a riconoscere, che scopo principale della 
politica italiana non puod essere la redenzione dei territori italiani 
soggetti politicamente ad altri Stati. In questo contrasto gli ingenui 
possono facilmente cader nella rete, ma chi ha senso politico, si 
persuadera facilmente, che non conviene cambiar bandiera ed umi- 
liarci a chi ci ha dato tante prove di disprezzo. E vero che chi 
disprezza compra, ma appunto per cid noi non dobbiamo venderci. 
Sarebbe, storicamente parlando, la massima delle vilta, la pid grande 
e la meno scusabile delle capitolazioni. Alunque potranno solo gli 
inerti ed i dubbiosi accostarsi alle idee dei radicali, ma la maggio- 
ranza, gran maggioranza di coloro, che pensano e sentono italia- 
namente, non sara consenziente con chi consiglia una condotta 
politica tanto contraria, cosi alla dignité, come al vero interesse 
del paese; il quale forte abbastanza per resistere alla guerra eco- 
nomica, ha bisogno ed aspira alla pace. Ora i conati pit attivi 
che mai, che si fanno per distruggere la triplice alleanza, non de- 
yono considerarsi che quali prodromi della lotta che la Francia 
é disposta ad impegnare contro la Germania. Non é pii, ripetiamo, 
la Francia monarchica in lotta con l’Austria per il possesso del- 
I’Italia; é la Francia repubblicana, che tenta ottenere |’adesione, 
© quanto meno la complicita dell’ Italia, per poter sostenere coli 
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maggior probabilita di vittoria la lotta contro l’impero Germanico 
per la frontiera del Reno. 

Ma all’Italia, pit che a qualunque altra potenza d’ Europa, 
conviene che venga evitato l’urto fra quei due potenti colossi, 
perché le conviene che nessuna di quelle due nazioni prevalga di 
troppo sull’altra. Infatti qualunque di esse ottenesse il trionfo, 
'Italia vedrebbe scemar la propria influenza, tanto maggiormente, 
quanto minore fosse stata la sua partecipazione nella contesa. In 
seguito alle prove di vitalita date daila Francia dopo il 1870, é 
lecito arguire, che una sua vittoria sul Reno la renderebbe l’ar- 
bitra di mezza Europa; quindi la nostra alleanza con l’impero austro- 
ungarico e con la Germania, nell’ intento di impedire la guerra, si 
impone naturalmente. Nessuno di questi due Stati é d’altronde in 
grado di esercitare un’ azione soverchia negli affari interni e sulla 
civilta nostra; mentre la vittoria delle armi francesi instaurerebbe 
di nuovo la supremazia francese sull’Italia. Interesse non dissimile 
hanno per noi i rapporti tra l’impero austro-ungarico ed il russo, 
fra i quali giova all’ Italia evitare il cozzo. Ma affinché I Italia 
possa avere una partecipazione efficace in questo contrasto degli 
interessi pclitici, occorre che sia potentemente armata per mare 
e per terra. Solo a questo patto potra ottenere, che essa stessa, e 
le grandi potenze, astri maggiori del firmamento politico europeo, 
muovano senzurti violenti per orbite proprie. Se debole, I’ Italia 
sarebbe inesorabilmente trascinata nel cammino di qualche astro 
maggiore. 

L’incursione fatta sin qui nel campo della politica estera, per 
quanto siamo consapevoli di aver detto cose non nuove, era ne- 
cessaria per comprendere bene il perché della politica militare se- 
guita fino ad ora, i vantaggi che essa ha recato, i danni che ne 
sarebbero venuti, se ne fosse stata seguita una sostanzialmente 
diversa. I! nostro stato militare nel 1866 non ci concesse di ot- 
tenere la rivincita di Custoza e di Lissa, nel 1867 ci impedi di 
vendicare Mentana, nel 1870 non ci avrebbe permesso di difender 
Roma, qualora l’Austria ci avesse assaliti, nel 1881 ci costrinse a 
lasciar cadere la Tunisia in mano della Francia. Era dunque 
necessario aumentare le nostre forze di mare e di terra, munire 
le coste e la frontiera alpina, provvederci di armie di muni- 
zionamenti d’ogni specie. E questo s’é fatto dal 1882 fino al 1888, 
e tre ministri della guerra ed un abile ministro della marina vi 
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dedicarono la loro opera benefica. Per questo noi siamo diventati 
alleati ricercati ed avversari temuti. La triplice alleanza é il frutto, 
non la causa delle aumentate spese militari. Ma qualora, dato e non 
concesso che cid a noi convenisse, si dovesse realmente voltar la 
prora verso la Francia, potremmo cid fare con qualche minor rischio, 
appunto perché siamo diventati piu forti d’una volta. Se avessimo 
continuato ad essere deboli, come eravyamo prima, correremmo 
maggior pericolo di essere trascurati od assorbiti. La politica mi- 
litare seguita fin qui gioverebbe dunque al paese, anche nel caso 
che esso, traviato dal vano miraggio delle promesse con cui i par- 
titi d’opposizione lo vanno lusingando, volesse affidare a loro la 
nave dello Stato ed abbandonare I’ indirizzo attuale della politica 
estera. Il pericolo per altro diventerebbe issofatto piu minaccioso, 
se oltre a cambiare questo indirizzo,i radicali volessero anche at- 
tuare i principii della loro scuola militare. 

Le riduzioni di ferma, lordinamento militare, pomposamente 
designato col nome di nazione armata, ma che, intesa come I’ in- 
tendono i radicali, ha di nazione armata solo il nome, sono riforme 
che per condurre alla diminuzione di spese militari, dovrebbero 
necessariamente consistere in una diminuzione di quadri perma- 
nenti, ed in una minor presenza di uomini sotto le armi in tempo 
di pace; esse quindi indebolirebbero il paese talmente da fargli 
perdere ogni prestigio ed autorita. Aggiungasi, che quelle riforme 
non potrebbero attuarsi senza paralizzare per parecchi anni |’eser- 
cito, inceppandone la mobilitazione, di guisa che l’Italia attraver- 
serebbe una crisi tanto piu pericolosa, quanto pil’ precarie sono le 
speranze di pace. Le idee militari dei radicali adunque condur- 
rebbero al disarmo della nazione, non alla nazione armata. 
L’ Italia diventerebbe di nuovo wn avversario non temuto, un al- 
leato non ricercato, e percid uno Stato subordinato alla potenza 
della quale invocasse l'appoggio. La politica estera italiana quindi 
cesserebbe certamente dall’essere la politica dalle grandi linee, che 
é il bersaglio degli strali dell’opposizione radicale non solo, ma 
anche dell’opposizione fatta dai fautori non radicali delle economie 
fino all’osso, ma cesserebbe anche dall’essere una poitica indi- 
pendente, e sotto il pretesto di essere casalinga, diventerebbe sem- 
plicemente servile e pedissequa della Francia. 

Il programma quindi di coloro, che si ripromettono di otte- 
nere il restauro delle finanze da un cambiamento d’indirizzo nei 
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nostri rapporti internazionali e dalla diminuzione delle spese mi- 
litari, 6 assurdo ed inattuabile; esso é poi assolutamente in con- 
traddizione con le aspirazioni manifestate sui territori irredenti. 
Per far scomparire questa contradizione l’opposizione, qualora riu- 
scisse ad afferrare il potere, dovrebbe di necessita prepararsi se- 
riamente a far la guerra all’Austria, e non solo non diminuire, 
ma aumentare gli armamenti. Infatti se, militarmente parlando, 
noi siamo piu forti dell’Austria per mare, siamo pil deboli per 
terra, abbiamo una frontiera in gran parte ancora aperta, ed una 
rete ferroviaria non ancora completa e tale da assicurare la pit 
celere adunata del nostro esercito nel Friuli. Fino ad ora la no- 
stra politica militare, in armonia con la politica estera, doveva 
consigliarci, come ci consiglid, di sviluppare maggiormente le forze 
navali e di completare la difesa delle alpi occidentali e delle coste 
del Tirreno. Non é stata certamente trascurata del tutto la fron- 
tiera orientale, ma mancarono finora il tempo ei mezzi per com- 
pletarne l'assetto difensivo. Non si potra dunque credersi in fa- 
colta di far impunemente una politica ostile all’ Austria, senza 
prendere le misure necessarie per parare alle possibili conseguenze. 

Ci par quindi chiaro come il sole, che, sia per poterci acco- 
stare alla Francia con minor pericolo, sia per far fronte all’ostilita 
dell’impero Austro-Ungarico, qualsiasi partito d’opposizione riesca 
ad afferrare il potere, dovra sobbarcarsi a spese militari almeno 
uguali alle presenti, per quanto ingrossate artificiosamente con la 
cifra delle pensioni, come se coloro, che sono a riposo dopo lunghi 
servizi e dopo aver combattuto le battaglie dell’ indipendenza, siano 
stati giubilati pel fatto della triplice alleanza! 

Le idee adunque dell’opposizione, in fatto di politica estera, 
militare e finanziaria, contengono tali e tante incompatibilita da 
non lasciar dubbio, che suo scopo principale sia semplicemente 
quello di sorprendere la pubblica buona fede per demolire, Ma un 
partito che intende demolire, senza assicurarsi i mezzi per rico- 
struire, é politicamente destituito di qualsiasi attitudine a gover- 
nare. E poiché l’opinione pubblica, accorgendosi di essere stata 
ingannata, finisce poi per vendicarsi, abbandonando coloro che la 
ingannarono, consegue necessari: mente, che qualora arrivassero 
al potere gli oppositori attuali, essi 0 si proverebbero a governare 
con le loro idee e procurerebbero al paese una diminuzione d’in- 
fluenza e fors’anche gravi iatture; o dovrebbero mancare, una ad 
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una, a tutte le loro promesse, e cadrebbero ben presto sotto il 
peso del pubblico disinganno. 

La permanenza di costoro al potere non avrebbe dunque altra 
probabilita di durata, che quella di una meteora. Ma questa me- 
teora potrebbe essere tale da travolgere il paese nella rovina. 

E vero che il partito d’opposizione radicale, nella sua inespe- 
rienza e presunzione di partito giovane, attribuisce una virti mi- 
racolosa ai principii, che formano il suo vangelo, e si figura di ve- 
dere per la sola forza morale dei medesimi le terre irredente annet- 
tersi da loro stesse al nostro territorio, o quanto meno spera veder 
la Francia scendere in Italia, apportatrice di dovizie, ed armata 
di lancia e spada per combattere l’oppressore; ma nella pratica i 
territori si acquistano con le vittorie, e queste si ottengono coi 
battaglioni, e questi si istruiscono e mantegono con le imposte. 

Quindi il declamare sui mali della guerra, |’imprecare contro 
gli eserciti e le spese militari, il predicare contro le imposte con- 
duce all’effetto opposto, insegna l’egoismo, l’amore dei godimenti 
materiali, distrugge lo spirito di sacrificio, al quale principalmente 
é dovuto lo stato presente della patria ricostituita. E un sistema 
impolitico di opposizione, perché semina nel paese germi di futura 
impotenza militare e di fiacchezza politica. Il partito sconsigliato 
che tenta, consciente o no, compiere quest’opera, si rivela per cid 
solo inetto, la qual cosa sarebbe poco male. Maggior male sarebbe 
che, batti e ribatti, l’'errore si facesse strada nella grande moltitu- 
dine degli elettori di giudizio non indipendente, che ora vengono 
chiamati a votare; e che un bel giorno per qualcuno dei capricci 
delle urne il governo del paese venisse a trovarsi affidato a mani 
cosi maldestre. Questo é il danno che tutti gli italiani amanti del 
loro paese debbono evitare; perché se I'Italia ascoltasse i fallaci 
consigli degli amici del disarmo, dei gallofili, e degli austrofobi, 
molto probabilmente vedrebbe menomata la sua potenza, la sua 
attivita coloniale troncata, l’Oriente e l’Africa prendere un assetto 
contrario ai suoi interessi, e rinnovarsi non solo ai danni della 
Francia, ma anche ai nostri, l’alleanza dei tre imperi. Ostile I’ In- 
ghilterra, dubbia la Francia, la patria nostra, ridotta impotente e 
nel pi completo isolamento, vedrebbe cosi impallidire l’astro ap- 
pena sorto, della sua presente grandezza. 


GIOVANNI GOIRAN. 
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Chi non si curi di sottigliezze scolastiche e metafisiche pud 
definire l’ ideale un acceso desiderio, il cui motivo ed oggetto va- 
riano da individuo a individuo secondo lo stato delle sue cogni- 
zioni, i suoi gusti e i suoi bisogni. L’ideale della suora di carita 
é di ravvolgersi fra le miserie sorridente e benefica; per il padre 
Ermolao il perfetto ideale @ la campanella, che chiama i frati a 
refettorio. 

Come lideale varia da individuo a individuo, cosi varia da 
nazione a nazione. Per un popolo é la bellezza; per un altro é la 
gloria; per un terzo é il ribasso e il rialzo dei valori pubblici, 
l’usura. Non ho bisogno di dire che quest’ ultimo é l’ideale delle 
nazioni moderne, che pero lo hanno battezzato con un bel nome, 
percheé lo chiamano patriottismo. 

L’ ideale degli antichi romani sui campi di battaglia e nelle 
contenzioni civili fu la virti, cioé, la forza che combatte, che 
vince, e si acquista fama, onori, dominio. Nell’agricoltura fu I’ utile. 
Nei tre libri, che lascid Terenzio Varrone intorno alle cose rusti- 
che, é facile trovare precetti, ottimi ancora, sul modo di trarre 
dalia terra il maggior profitto; ma per la bellezza e la stessa fe- 
condita sua egli non ha mai un accento d’entusiasmo, d’ammira- 
zione affettuosa. 

Virgilio purificd il ruvido ideale degli avi eroici con la pit 
perfetta visione del bene; lo purificd chiedendo alla campagna e 
all’agricoltura non tanto il benessere materiale quanto il benessere 
spirituale, la pace, il silenzio meditativo, l‘amore verso gli uomini 
e le stesse cose inanimate. Ma il gran poeta precorreva i tempi. 
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Il vero ideale campestre nell’eta d’Augusto, ossia, quello che 
rispondeva ai sentimenti de’ suoi concittadini, l’ebbe Orazio, il poeta 
epicureo che in campagna voleva godere e sonnecchiare; godere 
disteso a pie’ d’un albero in compagnia di Pirra e di Lidia; son- 
necchiare carezzato mollemente dalla frescura primaverile in riva 
ai mormoranti ruscelli. 

Le ville sontuose e grandiose, che i romani della fine della 
repubblica e sotto limpero si edificarono, non ci debbono trarre 
in inganno. In quelle ville essi trasportavano la citta, il suo lusso, 
i suoi divertimenti, e non vi andavano e non vi si trattenevano 
tutto l’anno che per esser meno in vista di Tiberio, di Nerone, di 
Domiziano, per maggior sicurezza delle loro persone e dei loro 
averi. La virginea leggiadria, )’imponente maesta della natura gli 
attraevano cosi poco, che con ricercata industria si sforzavano di 
dissimularla. Stradoni di massicce pareti vegetali, lunghi e diritti, 
precisamente come vie di citta; prati regolari e piani come piazze; 
pergole di verdure adorne di statue come portici. Cosi quelle ville 
eran fatte, e su tale artificioso modello furono poi costruite le ville 
dei Ludovisi, dei Borghesi, del cardinal d’ Este, del patriziato papale. 

I greci, pi sensibili e pit intellettuali, ebbero il doppio ideale 
della bellezza e dell’amore. Da questo ideale, trapiantato nella poesia, 
sboccid |’ idillio, dolee parole e pit dolce cosa, che ben dovea na- 
scere e nacque nella terra delle muse e delle grazie divine. 

La poesia idillica o campestre ha avuto uno svolgimento, una 
vita di secoli. Teocrito, poeta greco di Siracusa, che visse 2000 anni 
fa, e che in questo genere di composizioni perfeziono i tentativi 
di Tindaro e d’Aristofane, ebbe piii imitatori che non ne avesse il 
Petrarca. Dopo Teocrito, dopo Virgilio e la restaurazione classica 
del trecento, la serie degli scrittori d’egloghe, di buccoliche, di 
poesie contadinesche arriva fino al Sannazzaro, all’Alamanni, a 
Bernardo Tasso, al Tansillo, che riecheggiarono l’antico immortale 
idillio dell’amore, della pace e del lavoro fra le guerre e le corti 
del 500. Ma chi legge ora pit quegl’imitatori virgiliani, che per 
bellezze parziali d’episodi e di luoghi lirici, per ricchezza di lingua 
e signorile lindura e originalita di stile, furono pure giustamente 
famosi? e chi legge piu le pastorellerie dell’Arcadia non ancora 
del tutto morta nelle sale oscure del palazzo Altemps e nel serba- 
toio del Gianicolo? Invece Teocrito nella gentile traduzione, che 
ci ha lasciato abate Zanella, sara sempre caro alle persone colte 
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e di buon gusto, a cui il giornale politico fa stanchezza e il ro- 
manzo verista disgusto. 

Bellezza e amore furono dunque gl’ideali di questo amabile 
siracusano. Bellezza di floridi campi, di scintillanti golfi marini, di 
ereggi erranti e pascolanti la menta e il citiso; amore, non di 
caprai, di bifolchi, di mietitori, ma bensi di abitanti di Siracusa e 
fors’anche di Alessandria e di Atene, i quali sotto figura di pastori 
e di pastorelle preferivano alle incomode abitazioni cittadinesche 
le selve dell’ Imera, i lavacri d’[eti e di Bibli, l’aria profumata delle 
conche d’oro, il cielo trasparente e salutilero del siciliano paradiso. 

Un poeta inglese ha detto: « la campagna l’ha fatta Dio e le | 
« citta gli uomini; percid la fanciullezza non vive meglio e piu 
« volentieri che nella libertad dei campi.» Ora i greci, che della 
fanciullezza avevano il riso, il fuoco, gli entusiasmi, ebbero anche 
della campagna un desiderio vivo e affettuoso, e i loro poeti la 
cantarono con verita ed efficacia insuperabili. Noi oggidi, assidui 
indagatori dei problemi dello spirito, abbiamo tutti i difetti della 
veechiezza e d’una vecchiezza affaticata, inquieta, scontenta. Non 
ci muoviamo su e gill per le vie ferrate che spinti da avidita di 
guadagno o da curiosita di fowrists annoiati. Ma veramente non 
ci é gradita che l’immobilita. Il lavoro della mente, la politica, 
la vanita c’imprigionano nelle citta afose e rumorose, e non senza 
rammarico ne fuggiamo solo pochi giorni, e pit per moda che per 
diletto sincero. Per moda si fa qualche gita di montagna, un’ascen- 
sione pericolosa sull’Alpi o sui Pirenei; ma chi é mai, a cui piaccia 
di passare una stagione intera in una villa solitaria, anche se alla 
solitudine si partecipa in due, in due, s‘intende, di sesso diverso? 
Persino le coppie tenere degli sposi novelli non viaggiano che per 
tramutarsi d’una citté in un’altra, anziché anelare al piacere idil- 
lico del nido campestre, al praticello verde, al poggetto fiorito, 
dove olezzano le mortelle e cinguettano le capinere. Il nido si la- 
scia ai novellieri romantici, e non senza qualche ragione, a dir 
vero. Meglio che sedersi a disagio su una proda tormentata dal 
sole e dal vento, e meglio anche che ricoverarsi trafelati e stan- 
chi nella volgare alcdva d’un albergo, piace, @ caro discorrere 
quietamente o meditare, fantasticare, sognare nei ricchi salotti, tra 
le stoffe vellutate, i vasi del Giappone, i ninnoli rari, e mentre il 
servo inguantato reca il the su vassoi di lacca o d’argento, e la 
lampada dal soffitto diffonde una luce discreta e misteriosa. Un 
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cantuccio sopra un divano nel boudoir di una colta signora é come 
un piccolo tempio, un tempietto sacro alla placidita di quegl’ in- 
timi, lunghi, fantasiosi colloqui, appena mormorati, che fanno di- 
menticare il mondo e la vita. 

Nell’antichita, anche classica, queste belle e dolci cose, queste 
galanterie non si avevano, non si conoscevano, non si soguavano. 
Io non so come fossero fatte le case dei greci, ma a giudicar di 
quelle di Pompei e di Roma, comode non dovevano esser di certo. 
Le camere contenevano capolavori di scultura e di pittura, tesori 
d’arte, ma erano quasi tutte piccole, come celle di convento. Au- 
gusto, narra Svetonio, trasportava d’estate il letto- sotto il portico, 
e dormiva all’aria aperta. Non vetri per ripararsi, non porte in- 
terne, non divani, né ottomanne, ma sgabelli e cattedre dritte, 
impettite, dure. Nel medio evo, nei castelli feudali peggio che mai; 
nei tempi posteriori, quando Raffaello stesso deponeva il pennello 
e faceva l’architetto, non si badava che all'arte, alle comodita mai. 

Di qui venne che I idillio, appena uscito dalle dolci labbra 
del greco poeta, potesse crescere subito rigoglioso e resistere lun- 
gamente alle variazioni del gusto. Poiché una forma letteraria non 
resiste al tempo, e lo scrittore anzi resta incompreso e solitario, 


se non rispecchia gl’ ideali prevalenti al tempo suo, e con imma- 
gini luminose e precise non da vita a quelle vaghe aspirazioni, 
che formano I indefinito malessere d’ogni societa civile. Udite que- 
sti versi, in cui Teocrito fa parlare un bifolco, che insieme ad 
altri si riposava sotto un albero in un giorno estivo: 


Su i nostri capi la conserta fronda 
D’olmi e di pioppi fluttuava al vento, 
E dalle grotte delle ninfe un’onda 
Fea, sgorgando, dolcissimo lamento. 
In vetta agli arboscelli la gioconda 
Cicaletta iterava il suo lamento 
Del sole innamorata, e dallo spino 
Indefesso trillava il cardeilino, 

Cantavan le calandre in aria alzate, 
Gemean le tortorelle non lontane; 
Delle pecchie lo stuol l’ali dorate 
Movea ronzando intorno allie fontane, 
Tutto odorava d’ una pingue estate.... 
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Sono versi deliziosi. In un romanzo recente d’un gentile e 
forte ingegno, a tutti noto, leggo questa descrizione del cielo di 
Roma sull’ora del tramonto: « II cielo, cosi egli scrive, pareva 
« un’immane coppa d’opale, donde traboccassero all’orlo sangue e 
«oro. » Opale, oro, sangue! I nostri giovani scrittori, quando sono 
a corto di tinte metalliche, spargono loro e le pietre preziose in 
cielo, in terra, in ogni luogo con una prodigalita da Nababbi. Son 
tutti ricchi, pare. Pit’ innanzi avea descritto cosi la fontana di 
piazza di Termini: « La novella fontana insieme con un chioccolio 
« innumerevole diffondeva un profluvio di adamanti, simile a un 
« gran fiore maraviglioso, che dall’immane corolla di pietre fini, 
« mandi al cielo il fascio degli stili materiati di carbonchio vivo. » 

Le poche e semplici cose del vecchio poeta non vi sembrano 
mille volte piii geniali, pii conformi alla fiorita compostezza che 
ha la natura, di questo abbondante luccicore, di questa tropicale 
esuberanza? E percié che il grave arconte, l’oratore battagliero, 
il filosofo meditabondo sapevano tutti a memoria, come annota 
un antico scoliaste, gl idilli di Teocrito, che si cantavano nei qua- 
drivi come i versi d’Omero. 

Dopo tutto che i personaggi idillici non siano che cittadini 
travestiti, 6 pur dimostrato dai sentimenti, che esprimono, e dal 
carattere dei loro amori. Potevano essere i bifolchi di 2000 anni 
fa meno zotici dei nostri contadini? E non credo che agricoltori 
liberi neppur vi fossero allora; la terra era coltivata da schiavi, 
che si facevano lavorare coll’aguzzino alle spalle, e i monti e le 
valli risuonavano non di canti di amore, non di canti alterni, a 
cui solo mancasse la perfezione della forma, ma di voci iraconde 
e di lamenti. 

I nostri contadini noi tutti gli conosciamo, non esclusi quegli 
della gentile Toscana; del sole e della luna si curano come del 
terzo piede, che non hanno. Nella luna non guardano che le siepi 
di Caino, e non speculano che la pioggia o il tempo sereno. Quando 
poi fanno all’amore, bisogna distinguere: 0 sono buoni o cattivi. 
Se cattivi, sono pessimi come quegli del noto romanzo dello 
Zola, indecentissimo, noiosissimo, ma in gran parte vero. Fanno 
all’amore col coltello in tasca, e Dio ci liberi tutti dalle loro 
gelosie. Se sono buoni, io gli ho sempre veduti amoreggiare senza 
garbo e creanza; vanno la sera dalla dama con le mani sudice, e 
se per caso si sentono in vena di tenerezza, l’ammaccano con le 
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gomitate. Essi non possono essere materiale poetico che al modo 
usato da Lorenzo il Magnifico nel suo poemetto, la Nencia da Bar- 
berino, che egli dipinge cosi: 


Ha due grandi occhi, che pare una festa, 
Quand’ella gli alza, o che ella vi guata; 
Ed in quel mezzo ha il naso tanto bello 


Che par proprio bucato col succhiello. 
. Non ha gnun mancamento; 

E lunga, grossa e di bella misura, 

E con un buco nel mezzo del mento, 

Che rimbellisce tutta sua figura. 


Allegra, gioviale sempre, la Nencia 


..- @ dirittamente ballerina, 

Sicché si slancia come una capretta; 

E gira pit che ruota di molina, 

E dassi della man nella scarpetta. 
Quando si compie il ballo, ella s’inchina, 
Poi torna indietro e due passi scambietta, 
E fa le pit graziose riverenze 

Che niuna cittadina di Firenze. 


Insomma poesia da rispetti e stornelli, graziosa quanto vuolsi, 
ma senza intensita di sentimento, e amore ruvido o burlesco. In- 
vece in Teocrito l’amore ha dell’elegia e della tragedia. Il fato 
accende le passioni dei pastori, come accendeva quelle degli eroi 
d’Eschilo e d’ Euripide. E passioni cosi irruenti, fulminee, devasta- 
trici, che sembrano gastighi celesti; tantoche frequenti sono le apo 
strofidegl’innamorati contro Venere invidiosa, abominanda, crudele. 

La giovine Simeta recandosi un giorno a uno sposalizio vide 
nel corteggio nuziale un garzoncello biondo e di carnagione bian- 
chissima, che uscito allora dai giuochi della palestra mostrava di 
essere fra i suoi pari il pitt agile alla corsa, il pil gagliardo alla 
lotta. Arse la tanciulla di fiamma improvvisa, e, senza: pil atten- 
dere alla festa, si ridusse subito a casa, dove distrutta dalle febbri 
langui per guisa che dopo dieci giorni 


di testa le cadeva ogni capello, 
e giallo pid che bosso avea I’ aspetto. 
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I pastori di Teocrito, quando s’innamorano, impazzano. Cor- 
rono senza scopo per le montagne, lasciano sbandarsi le agnelle 
e versano lacrime grosse come pere. Eschine, amante non riamato, 
abbandona la Sicilia, e va a fare il soldato, uo altro nelle stesse 
condizioni si lascia cadere in terra, e chiama i lupi che lo divorino; 
un terzo s’impicca per disperazione sulla porta della sua dama. 


Quando domani mi vedrai funesto 
Spettacol penzolar sulla tua soglia, 
Non mi fuggire, non ti sia molesto 
Che la tua man dal laccio mi discioglia. 
Donami poche lacrime; mi serra 
Nelle tue braccia, e alla gelata spoglia 
Porgi un bacio pietoso. Git sotterra 
Io dormird; non puoi temer che io possa 
Ritornar fra i viventi a farti guerra. 


La fanciulla, che ho rammentata, Simeta, fu corrisposta dal 
suo garzoncello biondo. Ma avendo Delfi, cosi egli chiamavasi, 
mancato per pill giorni di seguito ai combinati appuntamenti, un 
amica di Simeta venne premurosamente a dirle (c’erano anche 


allora le amiche ciarliere ¢ mettimale) che Delfi la tradiva, perché 
era stato veduto ad attaccar ghirlande di fiori alla porta d'un’al- 
tra fanciulla. E Simeta, divenuta una furia di gelosia, ricorre alle 
arti magiche per isforzare gli Dei a renderle l’amante, e perché 
Yaiutino a vendicarsi. 


La scena che qui colorisce Teocrito, ha una terribilita carat- 
teristica. E notte; la luna splende placida nel cielo; in vicinanza 
odesi il sussurro del golfo marino, e lontano il latrare dei cani 
per la cheta e vasta campagna. Simeta nella sua casetta ha solo 
con sé la schiava Testili, e dritta accanto a un bracere ardente 
invoca la Dea dell’inferno Ecate, che cammina fra i sepolcri, cal- 
cando nero sangue e teschi umani. 


Salve, temuta d’Erebo regina, 
Ecate veneranda! Infin ch’ io veda 
Satollo il mio furor stammi vicina. 


Poi ordina alla schiava che le porti della farina: 


Va’, spargila sul fuoco, 
E di’: l’ossa di Delfi io spargo al vento, 
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E dopo la farina l’alloro; 


L’acceso ramo crepita sonoro 
Disciolto in fumo ed in faville; ed io 
Ch’ardan del pari le sue carni imploro. 


E dopo la farina e l’alloro, la cera: 


Com’io distempro questa cera, il reo 
Si distempri d’amore e di desio. 


Ad un tratto udendo l’affrettato abbaiare dei cani impauriti, 
pensa che la Dea s’ avvicini, e batte, per onorarla, un disco di 
rame. I] suo cuore esulta. Tornera Delfi, tornera domani da lei, ed 
ella si vendichera del vile abbandono! Era vergine pudica, ora é 
per sua cagione una vil femminetta, e si é spenta la gloria del 
suo nome. Non é giustizia che sia punito? E bella, scapigliata, 
palpitante, e volta al cielo la faccia, quasi chiamandolo a testimo- 
nio della immeritata sciagura, fa la storia della sua passione. Io 
amava Delfi, dice,con tale ardore di affetto che 


.+.».. appena il lieve 
Pié lo vidi posar sulla mia soglia, 
Gelida diventai come la neve, 
Ii sudor dalla fronte mi piovea, 
Come la brina, quando il sol riceve. 


Delfi in quei primi incontri non le era stato avaro di promesse 
e giuramenti. Anch’egli avea detto d’amarla, e d’amarla cosi che 
se non l’avesse ricevuto in casa avrebbe atterrato la porta col 
fuoco e con la scure. Che cosa non aggiunse per vincere la sua 
verecondia? che all’amore ron si resiste, che scoppia pil tremendo 
del vulcano di Lipari, che trae le donzelle dai chiusi alberghi 


..+..@ le novelle 
Infiammate da lui timide spose, 
Fatte audaci, dai talami divelle, 


Insomma i discorsi dei seduttori di tutti i tempi. Ond’ ella 


...+.. Vinta all’amorose 
Voci, per man lo prese, e mescolando 
Vezzi e sussurri... 
Paghi furono i voti d’ambedui. 
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Cosi passa smaniando la notte e inframmezza il racconto di 
espressioni d’ ira e insieme di desiderio. 


Torna, deh! torna, Delfi, alla mia stanza. 
Ecco il mar laggit posa, e posa il vento, 
Ma che posi il mio cor non ho speranza, 


Ma Delfi probabilmente non tornd, sebbene nulla dica il poeta, 
e se non tornd fece bene, perché la disperata femmina gli aveva 
preparata per la cena una bevanda fatta col sugo d’ una lucer- 
tola pestata. Le femmine tradite ai nostri tempi si armano della 
boccetta del vetriolo, perché alla magia, e all’efficacia lentamente 
mortifera delle lucertole pestate non pil si crede, ma il furore 
cieco, che le spinge al delitto, é perfettamente uguale. 

Questo il carattere degli amori teocritani. Quanto ai perso- 
naggi, in parte sono leggeri, incostanti, veri ganimedi di citta; in 
parte, per certe delicatezze e finezze del sentimento, ben dimo- 
strano di appartenere a quella greca gente colta e immaginosa, 
che si stimava progenie divina. E infatti coi cittadini travestiti 
da pastori si mescolano, sebbene anch’essi travestiti in egual modo, 
i semiddii e le semiddee. Polifemo, il ciclope deforme, era un se- 
middio, Galatea una ninfa. 

Ma l’abito vile non gli cela interamente, poiché hanno tutti 
quella lindura, e cura eccessiva delle loro persone, che fa distin- 
guere l'uomo ben nato dal marrano in costume da festa. Si ba- 
gnano, s’infiorano, si profumano, si specchiano da mattina a sera 
nelle acque tranquille, e si lisciano i capelli, e si rotondeggiano 
la barba. 


Brutto non son, dicea Dameta, or ora 
Nel mare mi guardai; bava di venti 
Sul vasto piano non tirava allora. 

Ho la barba assai bella, e parimenti 
Bella mi par questa pupilla mia; 
Candidi pit del marmo io mostro i denti. 


La leggiadrissima Galatea, per quanto ninfa, non @ che una 
fraschetta; é di quelle bellezze vane e crudeli, che si servono dei 
loro vezzi per far rimbambire anche gli uomini pil gravi, e can- 
zonano chi le ama, e seguono chi le disprezza. Oggi di queste am- 
maliatrici non ce n’é pil neppur’ una; ma in Grecia a’ quei tempi 
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c‘erano. Polifemo, che per Galatea ha perduta la testa, la insegue, 
la chiama, piange e si dispera; ma ella si fa vedere un momento, 
gli sorride, gli getta dei pomi, e poi fugge e si nasconde. Quante 
Aspasie e quante Frini avranno in Galatea riconosciute sé stesse! 
Certamente il poeta fa parlare quei mandriani secondo gli 
usi e costumi loro. Percid dicono alle belle che sono pili candide 
del latte, pit dolci del miele, pit gaie dei vitellini. Ma con quale 
ardore di gentili promesse si esprimono verso le piu ritrose! 


Se mi vorrai sposar, ti adagerai 
Su molli felci e su fiorite mente ; 
Ti adagerai sopra caprine pelli 
Pit delicate delle tue d’agnella. 
Otto secchi porro di latte a Pane, 
e di mél co’ suoi favi una scodella. 


E l’ideale del cuore e della capanna, ideale, che ebbe anche 
Properzio, quando diceva alla sua Cinzia che avrebbe voluto vi- 
vere eternamente con lei all’ombra dello stesso albero, e dissetan- 
dosi nell’acqua dello stesso ruscello. Perd la capanna di Teocrito 
era fornita d’ogni ben di Dio. 


Mai nella state cacio non mi manca 
O nell’autunno, e quando il dorso alpestro 
Co’ nevosi suoi fiati il verno imbianca, 
In serbo n’ ho assai pid d’un gran canestro. 
La voce dei pastor presto si stanca, 
Io di fistoleggiar sono maestro, 
E canto te, quando pit l’aria @ ombrosa, 
E canto te, mia vaga melarosa. 


Anche qui v’é un pensiero oltremodo fine e delicato. Quel 
fistoleggiare quando l’aria é ombrosa, vuol dire: faremo della mu- 
sica nella dolce quiete delle belle serate siciliane. Sara zampogna 
di canne palustri, non liuto o pianforte. Ma la conclusione é la 
stessa. Esaleremo la pienezza delle anime nostre innamorate in 
musica e canti. 

Musica e amore non possono stare divisi. L’amore é la ferita 
sanguinante, la musica é la medicina balsamica e riparatrice. Im- 
perocché i suoni non hanno gia sul nostro sistema nervoso un 
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potere indefinibile e arcano, ma un’azione organica, precisa, 
benefica. 


Quando sul flauto scorron le tue dita, 
Le tue dita, che son d’avorio schietto, 
Mi par, Bambice mia, 

Di trovarmi di Venere al cospetto. 
Quando canti da piangere mi viene, 
E pur se canti, mi fai tanto bene, 


Un pastore non si perita di giurare che se la sua bella abi- 
tasse negli abissi del mare, non esiterebbe a gettarvisi dentro pur 
di baciarle le mani. Un altro fa alla sua Cinisca quel complimento, 
che é@ passato in tutte le letterature: « Dove tu passi, o diletta, 
spuntano i fiori; donde ti diparti, inaridiscono. » 

Altrove Menalca significa il suo affetto con idee anche piu 
maravigliosamente moderne, 


... Della tua dolee immagine 
Meta dell’alma mia vive; il residuo 
Si dileguo. Se tu volessi, vivere 
Teco potrei come i celesti vivono, 
E un sol nido faremmo sovra un albero, 
Dove non salga velenoso rettile. 
Ma tu su questo ramo ora ti dondoli, 
Doman su quello, e d’ uno in altro valichi. 


Ed ecco qui anche il nido; il famoso nido, ora trasformatosi 
in salottino elegante, e che gli amanti teocritani desideravano 
proprio da uccellini, penzolante dagli alberi, a costo di precipitare 
di sotto. Precipitare, ruinare, andare in perdizione non spaventd 
pero mai gl’innamorati; per un’ ora di felicita si ridono della vita 
e della morte. Ma cid che piu sorprende é il concetto de’ primi 
due versi: 


.. Della tua dolce immagine 
Meta dell’alma mia vive; il residuo 
Si dileguo. 


Non vi pare di sentire in questi versi cosi soavi e mesti un 
profumo leopardiano? 
Se non che non bisogna da questo concludere che Teocrito 
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fosse un poeta sentimentale. Non era sentimentale il Leopardi, e 
tanto meno Teocrito, poiché larte antica non ebbe mai alcuna 
idea e conoscenza della stentata affettazione di sentimento, di cui 
é prodiga l’'arte moderna. L’arte antica era sobria, equilibrata, 
sincera anche nella manifestazione degli affetti pit intensi e pro- 
fondi. Teocrito fa parlare cosi i suoi contemporanei, non per mostra 
e vanto di sensibilita raffinata, ma perché tale é |’esaltato lin- 
guaggio delle passioni amorose. Il cuore umano in ogni tempo, in 
ogni luogo batté, esultd, softri allo stesso modo. Nulla di pit vero 
che il cuore non invecchia mai. 

Non invecchia il cuore, ma pero invecchia la mente. E invec- 
chiando, maturandosi, logorandosi, la mente umana, se il suo or- 
ganismo materiale rimane intatto, diventa pit sottile, pid attenta 
nell’osservazione dei fatti e nella indagine delle loro cause, piu 
ragionatrice in una parola. Or questo progresso intellettuale fa 
si che se gli accenti appassionati di Teocrito, e degli scrittori an- 
tichi in generale, trovano tuttora un’ eco nei nostri cuori, egli e 
gli altri, quanto a potenza meditativa, sono inferiori agli scrittori 
moderni. 

E lo stesso dicasi della loro maniera di vedere la natura. 
L’antichita classica la descrisse meglio di noi, ma obiettivamente 
soltanto; non ne seppe e intese il significato né scientifico, né 
morale; non indagoi rapporti de’suoi fenomeni con quegli della 
sensivita nostra e della coscenza. 

Questo @ un pregio delle letterature europee recentissime, 
poiché solo da poco piu d’un secolo si sviluppé l’intelligenza su- 
biettiva della natura, e anche dopo il Rousseau restava in tal parte 
molto da fare. 

Lo Schiller giustamente giudicava che Omero faceva della 
volta celeste e delle elleniche primavere la stessa stima che d’uno 
scudo ben lavorato nella fucina di Vulcano. Giudizio eguale si pud 
dare di Teocrito, il quale non considera il paesaggio che sotto 
l'aspetto estetico. Il paesaggio é per lui la vaga cornice de’ suoi 
quadretti, cornice intagliata di rosee poma, di spighe di grano, di 
tralci di vite; quadretti raffiguranti azioni, che con la campagna 
fiorita e ridente non hanno relazione necessaria. Nella scena del- 
l’invocazione magica di Simeta, uno scrittore moderno, per met- 
tere la scena in armonia con lo stato della fanciulla abbandonata, 
avrebbe immaginato la notte nera e il mare procelloso. Teocrito 





L’ IDILLIO 277 


no; mentre Simeta soffre, mentre un’anima é straziata dai ricordi 
d’una grande beatitudine finita presto e male, mentre un cuore 
femminile é@ divorato da smanie di gelosie e di vendetta, il bel- 
l'astro d’argento compie tranquillo il suo viaggio nel cielo tur- 
chino. La fanciulla stessa se ne duole, se ne rammarica, e quasi 
lo rimprovera della sua muta insensibilita: 


E tu, luna, agli estremi orli marini, 
Mentre io resto a portar la mia sventura, 
Tu sfavillando i tuoi cavalli inchini, 

Addio, mia luna dalla faccia pura, 
Addio, voi stelle dalle chiome d‘oro, 

Che della notte alla quadriga oscura 

Fate corteggio col virgineo coro. 


Eppure il paganesimo ad ogni cespuglio, ad ogni caverna avea 
dato spirito di vita col farlidimore di divinita; e Cerere presiedeva 
alla mietitura, Eolo spingeva i venti, e la luna era Diana e il sole 
Apollo. Ma fu appunto per cid che il politeismo rimase sordo alla 
voce della natura; gli dei si sostituirono ad essa, e assorbirono 
il paesaggio. Di troppo superiori agli uomini, non si curavano dei 
loro affanni o piuttosto pareva che ne gioissero. Onde i pastori 
morendo esclamavano: 


Selvaggi cani, e lupi, orsi di grotte 
Abitatori, addio per sempre. 


Sentivano di simpatizzare piuttosto con le belve che con le 
circostanti emanazioni di quella divina terra siracusana, che Teo- 
crito chiamava cuore vivo e palpitante della Sicilia. 

Quando 300 anni dopo sorse in tutto il suo pieno splendore 
la letteratura latina, i poeti romani non compresero il mondo ina- 
nimato diversamente dai greci, dei quali furono continuatori e 
imitatori. Eccettuato qua e 1a Tibullo, il grande elegiaco, si pud 
asserire che il solo Virgilio penetrd la terra del suo genio, e l’av- 
vivo; umanamente l’avvivo, perché la vide nei rapimenti estatici 
del suo pensiero, perché la senti nei teneri moti d’un cuore cosi 
mite e buono, che perfino degli animali ebbe pieta. E pensava e 
scriveva fra gente superba, che la pieté mai non conobbe o sti- 
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mava fralezza e quasi vergogna! E di Virgilio infatti il commo- 
vente lamento dell’agricoltore sul toro, che colpito da pestilenza 


.. sotto il giogo pesante... piomba 
E soffia e fuma, e dalla bocea il sangue 
Versa a schiuma commisto, e cupi manda 
Gemiti estremi. 


Nei rispetti delle umane passioni basta confrontare Simeta con 
Didone. Anche Didone ama, ma perché ama d’un amore, che dovra 
essere infelice, la scena culminante, in cui la passivne le fa scordare 
il marito, viene posta da Virgilio in un antro, mentre guizzanoi 
lampi, rumoreggia il tuono e minaccia la tempesta. Anche Didone 
é tradita, e anch’essa ricorre agl’incantesimi, ma quando gl’in- 
cantesimi a nulla valgono, cerca refugio nella morte; e ferita e 
agonizzante tre volte sollevasi sul gomito, e tre volte cade sospi- 
rando e lagrimando, perché pili la sventurata sente l’ambascia 
dell’‘amore perduto che della sua fine imminente. 

Insomma Virgilio preludid a quella sensibilita, che oggi alla 
gente colta, e non del tutto guasta e soprafatta dal risorgente 
sensualismo pagano, procura cosi fini godimenti e cosiacuti spa- 
simi. Fu come un ponte di congiunzione fra due mondi. Da una 
parte da la mano a Omero, a Saffo, a Teocrito; dall’altra da la 
mano a Dante. 

Dante, dopo la lunga notte delle invasioni barbariche, fu il 
primo che sentisse la natura come il suo gran maestro. E cid per 
la gentile disposizione dell’animo suo, e pit per l’influenza del cri- 
stianesimo. Dante sente la natura come Virgilio, quando scopre 
un rapporto fra la soavita mesta del tramonto ei ricordi ole gPe- 
ranze delle anime sconsolate. La sente come cristiano, quando, 
commosso di meraviglla, di riconoscenza e di gioia, descrive l‘opera 
bella d'un creatore unico e buono. Ma é sopratutto quest’alto con- 
cetto della sapienza e bonta di Dio che fa amare a lui e agli scrit- 
tori mistici la natura, e mette con essa in amorosa corrispondenza 
le affezioni e aspirazioni umane. Il che é tanto vero che il divino 
poeta, appena salito al paradiso e veduto quanto esso é piu de- 
siderabile d’ogni altra cosa creata, volge in basso, volge alla terra 
uno sguardo di compassione, e sorride del suo vil sembiante. La 
terra ai poeti mistici parve sempre e sopra ogni altra cosa una 
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yalle di lacrime e di peccato, un soggiorno di dure prove, un 
triste passaggio alla felicita eterna. 

Dante, che illumind il mondo finito con le visioni dell’ infinito, 
fu del resto un astro solitario, perché il Petrarca stesso se spiri- 
tualizzd l’amore, paganeggid nella descrizione delle scene della 
natura, che sono per esso principalmente il fondo della tela, in 
cui l'amore campeggia. 

Pertanto il paganesimo letterario duré ancora, e cosi resi- 
stente e invadente che per opera e favore di papi si ebbe in Italia 
un altro secolo d’Augusto, né perdé adoratori e volse al tramonto 
che quando, rimessi in onore gli studii danteschi, la letteratura 
s'avvid e procedette spedita verso quel grande rinnovamento, 
che occupa la seconda meta del passato secolo e la prima del pre- 
sente, Il sentimento della natura fece allora rapidi progressi, e le 
vecchie formule dell’egloga pastorale e dellidillio incominciarono 
a poco a poco ad andare in disuso e Diana lascid in pace Endi- 
mione, e dalla testa radiosa dell’Aurora caddero i rosei capelli. 

Pero bisogna subito soggiungere che in questo rinnovamento 
letterario, nei rispetti almeno del sentimento della natura, gli 
studii danteschi non ebbero la maggior parte. Il Monti, che pur 
fu chiamato Dante redivivo, in quel suo canto alla bellezza del- 
l'universo, canto sonoro e turgido di trionfale baldanza, nulla di 
comune mostrd di avere con l’ascetismo e |’ umilta medioevale. E 
cid perché i nostri poeti, anche cristiani, d’un secolo fa subivano 
senz’avvedersene l’influenza di quelle audaci dottrine che dallo 
stato di pretesa felicita dell’ uomo primitivo volendo dedurre nuove 
leggi e costumi sociali, della natura aveano fatto Dio. Il quale 
Dio, non sparso in frantumi alla maniera greca o latina, o di- 
stinto dalle cose create secondo il concetto cristiano, ma tutto 
compenetrante, e in comune fra le cose e noi, fra gli animali e 
noi, possiamo interrogare con abbandono fraterno, e metterlo a 
parte dei nostri dolori e delle nostre gioie. Per effetto di questo 
panteismo la natura in qualunque degl’ infiniti aspetti in cui rivela 
sé e l’opera sua, armonizzava col cuore e con la mente degli uo- 
mini, e l’esempio dell’immutabilita delle sue leggi, del suo lavoro 
incessante e fecondo, ispirava loro l’aborrimento della frivola e 
oziosa vita, della corrotta societa d’allora. 

Derivazione di questo sentimento panteistico della natura, da 
cui sgorgd una bella e ricca vena di poesia idillica, fu il pio e 
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malinconico romanticismo, che in aspetto ben diverso dal roman- 
ticismo germanico, baldanzosa protesta contro viete discipline let- 
terarie, s’introdusse fra noi, e diventd di moda dopo le delusioni 
della rivoluzione francese e gli sconforti politici nostri. Anch’esso 
avea l’idolatria del mondo esteriore, ma era un’idolatria tempe- 
rata d’ossequio a un certo suo cattolicismo, talvolta tutto canti 
e profumi e mistiche ebbrezze, ma pil spesso funereo, e sempre 
fuori della misera vita, sempre svolazzante per l'azzurro del cielo 
o delle cupole gotiche. E percid alla terra, che ci da il buon pane 
e il buon vino, preferiva la vergine luna e le tremule stelle, alle 
quali, come a confidenti care e simpatiche, diceva pallido e scarno 
le amarezze patriottiche, 0 esalava i lunghi e noiosi gemiti delle 
anime fantasticanti di vani amori spirituali, implorando, non. le 
ispirazioni virili, ma la rassegnazione dei moribondi. 

Gia il Pindemonte in compagnia della luna avea veduto tante 
buone e belle cose, che se davvero ci fossero basterebbe lei sola 
a guarire le piaghe dell’ umanita. Ci aveva veduto il riposo, la 
vaghezza del meditare, la mestizia gioconda, la giocondita mesta, 
e la pieta con dolce stilla all’occhio. Vi fu chi era perfino ve- 
nuto a pensare che per legge dovessero ogni notte suonarsi a 
stormo le campane, perché i cittadini si svegliassero, e affacciati 
alle finestre stessero per una mezz’ora a guardare il cielo stellato. E 
se era nuvolo, se pioveva? 

Quanto sospirassero alla luna i menestrelll e trovatori, che 
vennero di poi, e che la rimavano con laguna e barchetta bruna, 
tutti sappiamo. Eppure, ove si passi sopra alle maravigliose esage- 
razioni e stranezze, chi potra negare che il sentimento della natura 
nel romanticismo, cosi piagnucolante e vaporoso, cosi assetato di 
rugiada celeste e sdegnoso dell’arida vita del presente, non solo 
rispondeva al momento storico, ma rispecchiava in realta l’anima 
umana? La quale, se fra le materialita terrestri lieta, serena non 
é interamente mai, tanto pid guarda in alto, si sente attratta in 
alto, quando ha molto sofferto, e crede dileguata ogni speranza 
di bene. 

Non v’é infatti aleuno di noi, purché abbia dentro una scin- 
tilla di fiamma spirituale, a cui, anche solo nei momenti di tedio 
e di stanchezza, non sembri di essere sulla terra come imprigio- 
nato. Non v’é alcuno, che vedendo allora, vedendo per caso una 
levata di sole (dico per caso, perché tutti ci leviamo troppo tardi) 
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o con minor disagio un placido tramonto, una distesa d’ acque 
marine, un ampio orizzonte, non resti immobile innanzi ai sublimi 
spettacoli della natura coll’occhio fisso, col petto dilatato e ane- 
lante per una certa strana avidita dell’ immenso, dell’ infinito. 

Il Goethe avrebbe voluto esser l’allodoletta, che trasvola oltre 
le nubi, e il misero poeta recanatese avrebbe voluto esser con- 
vertito in uccello per provare quella dolcezza di salire, salire, e 
trascorrere nello spazio interminato. Giuseppe Garibaldi, lui stesso, 
Puomo di guerra, che passo la vita fra le battaglie, sentiva il 
felice connubio delJa poesia della natura coi pit alti e nobili 
sentimenti; onde nelle sue memorie cosi parla dell’imbarco dei 
Mille : 

« O notte del 5 maggio rischiarata dal fuoco di mille luminari, 
con cui l’Onnipotente adorno lo spazio! Bella, tranquilla, solenne 
di quella solennita, che fa palpitare i cuori generosi. Bella notte 
del gran divisamento! Tu rumoreggiavi nelle file dei Mille con 
quell’armonia indefinita, sublime con cui gli eletti sono beati 
contemplando Dio. Io ho sentita quell’ armonia in tutte le notti 
simili a quelle di Quarto, di Reggio, di Palermo, del Volturno. E 
chi dubita della vittoria, quando portati sull’ali del dovere e della 
coscienza si é sospinti ad affrontare la morte, come il bacio deli- 
zioso della donna che si ama? » E quand’era moribondo a Caprera, 
vedendo due capinere sulla finestra, gli parve che fossero le anime 
delle sue bambine, e dette l'ultimo saluto all’ infinito del mare e 
del cielo. 

Oh! non era uomo di guerra soltanto Giuseppe Garibaldi, 
ma poeta,e pi grande poeta di tanti fabbricatori a freddo di versi 
rimati. 

E veramente la poesia in azione, la poesia, che non svapora 
in vaniloqui rimati, ma che opera virtuosamente, e affronta le 
dure pugne del reale per |’ ideale, 6 incomparabilmente migliore 
dell’altra. Percid al sopravvenire, ed anzi al primo e ancor lon- 
tano albeggiare di questa pit utile poesia, |’ idillio dei romantici, 
come gia l’idillio dei classici, venne a fastidio, e tra le apostrofi 
del Leopardi alla natura matrigna, e persino di Victor Hugo, fini 
per sempre. E il Leopardi alla quiete, alla vita solitaria, agli eterei 
campi disse pure canti d’amore! ma il grande infelice nella bella 
regina delle notti non avea mai veduta la pieta con dolce stilla 
allocchio. 
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A’ nostri giorni l’idillio é soltanto un lontano ricordo, e, come 
il nido e la capanna degl’ innamorati, non si ha di continuo sulle 
labbra che a scherno e motteggio. Parola vuota di senso, non co- 
stume e poesia. Né d’idillico hanno nulla, fuori del soggetto, quelle 
pretenziose, prolisse e minute descrizioni di paesaggi, che ci am- 
manniscono i romanzieri nostri e stranieri, poiché nessun sincero 
sentimento le ispira. Ma poco male: si vive anche senza idillio, e 
si vive anzi meglio. Lo societa nostra, in cui regna e pud tutto la 
scienza, che ha date ali cosi potenti alla ragione, vale assai pil 
della vecchia societé pagana o papale, quando si facevano molti 
versi, e ogni giorno si alzava iniquamente un patibolo. Non fac- 
ciamo percid troppo angoscioso lamento, se nelle fonti cristalline 
non si specchiano pit i pastorelli, e sotto i salci piangenti non 
gemono pil gli amanti sentimentali. Non é un danno, se per l’ir- 
rigazione feconda o per dar luce a Roma, si sono deviate le suo- 
nanti acque, gia soggiorno della ninfa Albunea. Non é un danno 
che per fabbricare la flotta, orgoglio e auspizio della nazione, si 
vadano tagliando gli abeti delle foresta di Camaldoli, alla cui om- 
bra poso il Ghibellin fuggiasco, e dove ora le bionde figlie degli 
scavatori di carbon fossile strimpellano il pianforte scordato 
dell’albergatore, e dimenano gli enormi piedi in esotiche danze. La 
societa prosaica non sente pil la natura; non la sente, ma lavora 
e la conquista. 

Purtuttavia se la societé ha progredito, guardiamoci bene 
dall’andare troppo superbi di questa prosa e realismo, che gia a 
me par troppo. Si vive anche senza l’idillio, ma non gid senza 
qualche poetica idealita. La poesia, almeno come sentimento, é 
una necessita umana, una condizione assoluta per sollevar lo spi- 
rito alla grandezza morale. Senza un divino raggio nel cuore, 
quella stessa febbre d’operosita, che é la ragione del progresso e 
il vanto dell’eta nostra, pud diventar biasimevole, perché invece 
di concentrarsi e mirare a segno alto e luminoso, va sperdendosi 
in volgarita di cupidigie e 4d’ambizioni. 

A me pare percid che la societa, in cui viviamo, abbia questo 
lato disamabile; che favorendo eccessivamente gl’ interessi mate- 
riali, impedisce agli uomini di guardar mai nel proprio interiore 
per cercarvi e afferrarvi un filo d’ideale, che gli accenda di ge- 
nerosi entusiasmi, che renda loro desiderabili i sacrificii dell’eroismo. 
L’uomo moderno infatti si affaccenda, si affanna, si agita troppo 
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in troppe cose e utilita mondane. Per arrivare ai posti eminenti, 
per arricchirsi, voi lo vedete in continuo moto sotto quella pe- 
sante cappa di piombo della politica dei mestieranti, attraverso la 
quale non passa raggio di luce, non brilla sorriso di cielo. L’uomo 
moderno ha sempre fretta, sempre da fare, non si prende né da 
riposo mai. Sebbene sia colto, e sarebbe ingiustizia accusarlo di 
cinica indifferenza, non si guarda mai d’attorno, non si ferma mai, 
né per vagheggiare con affetto un’opera d’arte, né per soccorrere 
celatamente un infelice. E socialista umanitario, ma ha teorizzato 
fino sull’elemosina... per non farla. La sua scienza positiva e pro- 
saica gli ha cresciuto il volume del cervello, e gli ha rimpiccolito 
il cuore. Da ogni sua parola ed azione si comprende che ha fior 
di senno e di esperienza anche a vent’anni. Ma é appunto per 
queste sue doti cosi serie e profittevoli, che la bella natura non 
ha oggi per lui le attrattive della pagana bellezza, non gli parla 
il misterioso linguaggio, che consolava i romantici cristianeggianti, 
e la solitudine dei campi non piu risponde né all’idillio dell’amore, 
né all’epicedio della morte. Non é forse infatti da gente assennata 
e pratica l’amore moderno, che si guarda bene dall’umidita degli 
antri muscosi e delle pudiche notti lunari, e corre in strada fer- 
rata, e si circonda di comodita, e vuole la presenza e il servizio 
di camerieri venali? Non é forse dolore da gente assennata e pra- 
tica il dolore moderno, che in una sventura suprema si distrae 
compilando la lista delle conoscenze, a cui mandare la partecipa- 
zione listata a bruno? Qual diversita da altri tempi, quando l’amore 
era incolpevole e sacro furore delle vittime di Venere o sogno 
vaporoso, non sensualita ragionante; quando la morte era dispe- 
razione, che urlava con la tempesta, 0 mutamente e lungamente 
pensaya all’ombra cupa dei boschi secolari, non accivettamento 
di condoglianze! 

L’uomo moderno ha incontrastabilmente molto giudizio, ma 
le persone di troppo giudizio sono raramente persone simpatiche. 


VALENTINO GIACHI. 














L’ ULTIMO DEI POETI POLACCHI 


IGNAZIO GIUSEPPE KRASZEWSKI. 


La Polonia quanto piu é oppressa nella vita politica tanto pit 
cerca di innalzarsi e di segnalarsi nelle lettere e nelle arti dimo- 
strando in tal guisa quella inesauribile vitalita che é propria soltanto 
delle grandi nazioni. 

Il popolo polacco, quantunque privo per ora di una patria e 
politicamente avvilito, gareggia con le altre nazioni nella coltura 
letteraria ed artistica e vanta una schiera di insigni pittori, di 
musici, di poeti e letterati, i quali con le loro opere, mantengono 
in tutti gli esuli figli il sacro fuoco dell’amor patrio. 

In un tempo come il nostro, in cui dappertutto scarseggiano 
i quadri di soggetto storico, ecco un Matejko il quale in tele gran- 
diose e smaglianti per colorito fa rivivere le gesta pil gloriose 
vivo della storia polacca e de’ suoi nobili eroi. 

Un’altra scuola di pittura, la quale vanta per suo capo il ce- 
lebre Brandt, ci dipinge invece il popolo polacco che combatte e 
soffre e muore per la patria. Egli rappresenta le milizie nazionali 
improvvisate, l’eroico loro valore nelle pugne contro i Russi, ma, 
pur troppo, anche le loro sconfitte e le stragi e gli strazi e l'espia- 
zione della colpa di avere amata e difesa la patria. 

Che tipi caratteristici quei contadini, colla croce santa rica- 
mata sul petto, guidati da inermi sacerdoti contro le artiglierie dei 
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Russi! Quanta disperazione sui volti di quelle donne, trascinate 
sulla kibilka in Siberia! (1) Quale contrasto in quei cavalli feriti 
in lotta, dopo la battaglia, coi lupi avidi di sangue! 

Benché queste due scuole procedano per opposta via nel di- 
mostrare il loro patriottico ardore, pure uno stesso spirito le anima 
e del numero dei loro seguaci potrebbe andare superbo anche un 
paese libero in cui le arti fiorissero. 

Quanto alla musica, basta ricordare i nomi di Chopin, di Wi- 
niarski, di Konski, di Komorewski, di Moniuszko, per risvegliare 
in noi la memoria delle pi appassionate e vibrate melodie nelle 
quali meravigliosamente si rispecchia l’indole polacca, felice con- 
nubio della dolcezza colla forza. Ed anche qui i sentimenti patriot- 
tici quanto piu soffocati dagli oppressori, tanto pit gagliardi pro- 
rompono in armoniche note, le quali rivelano al mondo i dolori 
e i patimenti di un popolo infelice. 

Né meno gloriose sono la letteratura e la poesia, che hanno 
per illustri rappresentanti poeti quali Mickiewicz, i Krusinski, i 
Slowacki, i Zaleski, i Goszczysishki ed altri, tutti ispirati al pit puro 
idealismo e ardenti di amor patrio. 

Questi grandi sono gia da qualche tempo scomparsi dalla terra 
edi loro cuori fortie generosi dormono lungi dalla patria, in terra 
straniera sotto i freddi tumuli, all’ombra dei silenziosi cipressi. 

Ultimo a discendere nella tomba fu ilceleberrimo Kraszewski, 
poeta, romanziere, storico, linguista, archeologo, musico, pittore e 
disegnatore insigne, sublime figura che in sé comprende e racchiude 
le pill care speranze e i piu nobili voti della nazione polacca. 


* 
* * 


Nella vita di lui ben pochi avvenimenti drammatici s’ hanno 
a registrare; la sua vita é la storia di una grande anima dedicata 
unicamente agli studi e al lavoro, che tuttavia esercitd un’in- 
fluenza grandissima sulla cultura della Polonia. 

Ignazio Giuseppe Kraszewski nacque a Varsavia nel 1812 di 
antichissima e nobile famiglia, oriunda perd della Lituania, cioé 


(1) Carro senza molle, tirato da tre cavalli i quali corrono con rapi- 
dita vertiginosa, sferzati dai birri russi. 
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di quella parte dell’infelice Polonia, che la Russia si era appro- 
priata fino dal primo smembramento di essa, e che ai tempi del- 
l’invasione napoleonica era stata propriamente il teatro della 
guerra. Per questo motivo i genitori del Kraszewshi avevano la- 
sciato per qualche tempo le loro native dimore e si erano stabi- 
liti a Varsavia. Ma dopo breve tempo essi fecero ritorno nella Li- 
tuania seco portando il tenero figliuoletto, il quale cosi poté 
crescere nei patrii poderi, respirando l’aria pura e libera della 
campagna, in mezzo alla propria famiglia, la quale al retaggio 
delle virti eroiche degli antenati univa anche |’amore delle lettere 
e delle scienze. 

Tali condizioni non potevano se non riuscire favorevoli alle 
grandi disposizioni che il giovane aveva per gli studi, il quale perd 
giunto il tempo di dover frequentare le scuole, dovette abbando- 
nare la propria casa, in causa della grande distanza fra i pos- 
sessi paterni e la citta di Biala, dove era il ginnasio della pro- 
vincia. Per quel ragazzo tutto cuore, tutto sensibilita e di costi- 
tuzione assai gracile tale separazione dai congiunti sarebbe per 
certo stata causa di grandi dolori. Ma fortunatamente in una cam- 
pagna vicinissima alla citté di Biala abitavano un suo zio e la 
sua nonna. Egli fu quindi affidato a loro e specialmente l’avola 
sua, la signora Anna dei Nalenez Malska, donna di non comune 
ingegno, si occupo di lui con amore, circondandolo di mille cure 
ed eccitandolo agli studi. 

I dolci ricordi di quei tempi trascorsi presso la nonna fecero 
dire spesso a Kraszewski essere una gran prova del delicato sen- 
timento del popolo polacco, l’aver dato lo stesso nome (babhka) 
tanto al piu dolce dei cibi nazionali, (1) quanto alla nonna, che é 
sempre tutta amore e dolcezza verso i figli de’ suoi figli. Attinse 
per tale guisa in seno alla propria famiglia i principii della fede, 
della virti, dell’amore per lo studio e pel proprio paese, che lo 
resero piu tardi la gloria della Polonia. 

Dopo aver compiuti gli studi Liceali a Biala Kraszewski 
pass, nell’anno 1828, all’ Universita di Wilna, dove a quei tempi 
raccoglievasi quanto di dotto e di gentile aveva la Lituania. Dap- 


(1) Babka in polacco significa nonna e anche una torta della quale si 
fa uso a Pasqua, giorno in cui ogni signore si affratella coi suoi dipen— 
denti, dividendo con essi un boccone di essa pasta. 
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prima vi studid medicina, ma ben presto si applicd alla filosofia, 
alla quale egli si dedicé poi esclusivamente. Era professore in quella 
facolta filosofica Giuliano Bartoszewiez, il valente storico della 
letteratura polacca, Kraszewsk/ ricevette da lui il primo impulso 
ed incoraggiamento a coltivare gli studi storici e letterari. Ancora 
studente, a diciassette anni comincid a pubblicare le sue prime 
opere: Una biografia di Cicerone ed i romanzi: Quadri della 
societa, La sera o le avventure di una parrucca, Valeriano, La 
Storia d’un organista, i quali videro la luce sotto un pseudonimo 
umoristico. Quantunque questi scritti giovanili non’avessero grande 
importanza, promettevano pero bene per l’avvenire di lui. Furono 
infatti ben presto seguiti da altre opere che, risvegliando d'un 
tratto gli spiriti sopiti, diedero origine ad uno splendido rinno- 
vamento di tutta la letteratura polacca. 


Sopraggiunse intanto l’anno 1831, anno memorabile della 


grande rivoluzione della Polonia, e l’autore volle anch’egli pagare 
il suo tributo alla patria arruolandosi nella schiera di quegli stu- 
denti di Wilna, che si proponevano di passare nell’esercito del 
risorgimento polacco, formatosi al di la del Niemen, cioé in quella 
parte della Polonia, alla quale il Congresso di Vienna aveva an- 
cora lasciato un’ombra di autonomia ed il nome di Reame, lad- 
dove le provincie lituane erano gia incorporate alla Russia. — 
Quando fu inalberato il vessillo dell’unita e dell’ indipendenza della 
nazione, la gioventi lituana non fu ultima ad accorrervi; se non 
che nell’atto di passare il confine, quei generosi furono arrestati, 
e parte fucilati, parte esiliati in Siberia. 

Anche il Kraszewski in prima istanza fu condannato a morte, 
poscia ebbe commutata tale sentenza nell’obbligo di servire quale 
semplice soldato nella compagnia di punizione nel Caucaso. Ma 
dovette all’instancabile operosita della nonna ed all’oro da essa 
profuso, il beneficio di potere, dopo un solo anno di prigionia, ri- 
cuperare la liberta. In Russia tutto é@ possibile coll’oro e con la 
protezione, e se tale irregolarita nell’amministrazione della giustizia 
é bene spesso fonte d’ ineffabili dolori per le famiglie, quella volta 
pero fu una fortuna pel nostro autore. 
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Non appena si vide libero, ritornd a’suoi studi universitari, 
che termino con una brillante e dotta dissertazione sulla Storia 
della lingua polacca. Si ritiré in seguito nei propri possessi in parte 
per occuparvisi di agronomia, il che poco o nulla gli riusci a 
bene, ma pil per dedicarsi nella solitudine e nella tranquillita cam- 
pestre, agli studi letterari. Alla letteratura il Kraszewski si dedicé 
con un disegno prestabilito e con si fermo proposito, quale non 
sarebbesi mai aspettato da un uomo il cui carattere appariva agli 
occhi dei pit estremamente timido e peritoso. Ma egli era appunto 
uno di quegli uomini miti e forti, che mai non falliscono al fine 
prefisso. Egli avea divisato di ridestare il culto per la letteratura 
polacca e questo pensiero sembrava rinvigorisse ancor pili la sua 
operosita, gid per sé stessa meravigliosa. 

Dopo avere speso gran tempo e fatica nello studio dell’anti- 
chita e delle lingue straniere, Kraszewski rivolse tutta la sua at- 
tenzione ai tempi moderni ed ai bisogni del proprio paese. Rico- 
nobbe la necessita di risvegliare nei Polacchi quell’amore alla 
scienza che li aveva nel medio evo distinti fra tutte le altre na- 
zioni, ma che dai tempi della loro decadenza politica era in loro a 
poco a poco venuta meno. Quale esempio della vasta cultura dei 
Polacchi nel secolo decimosesto basterebbe invero ricordare l’am- 
mirazione suscitata da que’ famosi ambasciatori inviati alla Corte 
francese per offrire la corona di Polonia ad Enrico III di Valois. 
Quei Polacchi facevano meravigliare i dotti francesi non solo per 
la facilita con cui parlavano le lingue moderne, che é@ dote rico- 
nosciuta e comune nei popoli slavi, ma per la profonda conoscenza 
delle lingue e delle letterature classiche e specialmente della lin- 
gua del Lazio, molto diffusa in Polonia. In essa scrivevano non sol- 
tanto poeti, cronisti, storici, legisti ed altri scienziati, ma la si ado- 
perava perfino nel parlare famigliare e, come in Italia, nel fiore 
del rinascimento, cosi anche in Polonia recitavansi allora in tea- 
tro, nell’ idioma originale in cui furono scritte, le commedie di 
Plauto e di Terenzio. 

Al contrario ai tempi di Kraszewski l’alta societa polacca tutto 
al pit leggeva i romanzi francesi e le altre classi del popolo a 
cui la lingua francese non era famigliare, si limitavano alla let- 
tura del calendario. Il Kraszewski si propose cogli scritti e sottuv 
la forma pit amena di ricondurre e invogliare i suoi compatriotti 
agli studi seri tracciando loro una nuoya via per indurli ad osser- 
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vare attentamente le condizioni della societa nella quale vivevano. 
Con questo intendimento egli pubblicéd i suoi primi romanzi che 
ottennero subito un grande successo. Essi furono letti con avidita 
non solo dalla parte pit colta della societa, ma anche dal medio ceto. 

Alla comparsa delle pubblicazioni di Kraszewski I intelli- 
genza della nazione fu scossa come per incanto e si direbbe quasi 
che questa sentisse il bisogno di una voce autorevole per riacqui- 
stare la coscienza di sé medesima. I suoi scritti allettavano al pid 
alto grado, sia per la chiarezza e famigliarita dello stile, sia per la 
giustezza e finezza delle osservazioni di cui l’autore tratto tratto 
infiorava il racconto. 

Quantunque in quei primi lavori il Kraszewski non toccasse 
che argomenti di carattere per cosi dire intimo, tuttavia seppe 
destare un interesse vivo e generale. A tutti quanti i Polacchi questa 
maniera di raccontare nuova e piana senza pretese e senza decla- 
mazioni, ma nello stesso tempo cosi efficace, doveva, come in realta 
avvenne, piacere in sommo grado. Sotto tale rispetto il Kraszewski 
si pud paragonare al Manzoni, essendosi ambedue dedicati a scrivere 
romanzi per il gran pubblico, laddove fino allora tanto in Italia, 
quanto in Polonia si scriveva quasi esclusivamente per le classi 
elevate e la letteratura non era mai stata popolare in Polonia, come, 
secondo la giusta osservazione del Bonghi, prima del Manzoni non 
la era mai stata in Italia. 

In quel tempo Kraszweski (1840) pubblico altresi lo stupendo 
poema epico Witolranda, una mirabile narrazione, in versi sciolti, 
dei fatti e delle gesta di Wéfold, principe della Lituania, l’ultimo 
difensore del paganesimo contro l’invasione dell’ordiite teutonico, 
il quale, sotto il pretesto di volere convertire il popolo al Cri- 
stianesimo, voleva impossessarsi del paese. Senonché l’eroismo di 
Witold non raggiunse il suo effetto, perché il fratello Ladislao 
Iazello, abbraccid coi suoi sudditi il Cristianesimo, vinto non gia 
dalla spada dei 'T'eutoni, ma dagli occhi della regina della Polonia, 
la bella e santa Edvige. Questo poema suscité un sentimento ge- 
nerale di ammirazione. Gli stessi critici ed avversarii di Kras- 
zewski non potevano a meno di non riconoscerne la beliezza, e 
Yautore fu proclamato grande poeta a vent’otto anni. 

Kraszewski era di una versatilita dingegno straordinaria Con- 
temporaneamente a quella perla della poesia polacca uscivano dalla 
sua penna, gli studii storici ed archeologici. « Sull’ Origine e sulla 

Vol. XXX, Serie ‘II — 16 Novembre 1890. 19 
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Storia di Wilna» per la quale monografia egli avea dovuto com- 
pulsare archivi, non mai studiati, ricercare materiali ancora ine- 
diti, scavare terreni, disseppellire monumenti, e compilare tutta 
una bibliografia rivelandosi cosi serio pensatore non meno che 
diligente e profondo scienziato. 

Pubblicd poscia una Descrizione di viaggi nelle provincie di 
Polesia, Volynia e Lituania con illustrazioni ricavate dai disegni 
che ne avea tratto egli stesso; una Grammatlica comparativa 
delle lingue slave che gli costo otto anni di lavoro ed é tenuta in 
alto pregio dai filologi per la minuziosa ed esatta esposizione dei 
fatti linguistici e per le nuove ed importanti notizie che contiene. 
Tradusse infine l’opera di Otto: Sulla Filosofia di Hegel e scrisse 
commentarii sulla Teoria di Trentowshki, seguace del filosofo tedesco. 

Sebbene il Kraszewski, profondamente religioso, non accet- 
tasse punto l’opinione dei panteisti, pure volle occuparsene per 
Vabitudine che aveva di seguir sempre i progressi delle scienze e 
di assecondare il gusto dei suoi connazionali, fra i quali allora la 
filosofia tedesca cominciava ad essere coltivata. Oltre cid della 
filosofia, come scienza che ricerca le prime cause ed i primi veri, 
Kraszewshi ebbe sempre un altissimo concetto e nello stesso tempo 
era assai pio e tollerante delle altrui opinioni. Una cosa soltanto 
non tollerava, il fanatismo, ed anche in questo era simile al Man- 
zoni. Ambedue consideravano il fanatismo quale mezzo atto a di- 
struggere e non a sostenere la fede. 

Mentre era occupato in tali studi filosofici Kraszewski con- 
tinud a pubblicare pure un gran numero di romanzi, che si pos- 
sono dividere in cinque categorie, cioé in istorici, etici, didattici, 
politici ed artistici. 

I] suo primo romanzo storico porto il titolo: Gli ullimi anni 
del Regno di Sigismondo ITI, al quale in breve fecero seguito: 
Quadri storici, Malaparte, La Signora di Belza, Caprera e Roma, 
I Crociati, Oggi e trecento anni fa, L’antico amore polacco, Roma 
ai tempi di Nerone, Morituri, Resurrecturi7, ecc. 

Il Kraszewshki nei suoi romanzi storici sacrifica tutto alla dea, 
che fu la guida della sua vita, cioé alla verita, a tal segao che 
alcuni critici gli rimproverano di non servirsi della storia come 
sfondo del romanzo, ma di usare del titolo di romanzo, per esporre 
la storia. 

Non potendo dare una idea di tutti quei remanzi ne sceglie- 
remo a caso qualcuno. 





L'ULTIMO DEI POETI POLACCHI 291 


Roma ai tempi di Nerone, per esempio, consiste in un 
epistolario tra un giovane patrizio che vive a Roma ed un legio- 
nario, che si trova al campo nelle Gallie. Il patrizio Giulio Flavio 
era stato da fanciullo affidato alla tutela di uno zio, il quale, ben- 
ché fosse di corrotti costumi, pur tuttavia si era studiato di allevare 
ed educare il nipote nell’austerita, nelle privazioni e negli studi della 
filosofia greca, perché si rendesse pili degno del suo nobile casato 
e delle ricchezze che egli, lo zio, gli avrebbe un giorno lasciate. 
Morto lo zio, il giovane male sa valersi degli agi del suo novello 
stato e detestando la corruzione dei costumi romani la descrive 
nelle sue lettere porgendoci cosi un quadro della corte e dei 
cortigiani di Nerone, dell’ incendio di Roma e del martirio dei primi 
Cristiani sbranati e divorati dalle belve in una arena, per dare 
sollazzo al popolo. L’amico alla sua voita parla degli stenti e delle 
lotte che egli sostiene nella Gallia. In mezzo a quelle scene di 
sangue e di orrori d’ogni genere, fiorisce un idillio d’amore, che 
termina tragicamente, perché Sabina, nobile vedovaromana, l’eroina 
del romanzo, avendo abbracciato il cristianesimo, muore anche 
essa vittima della persecuzione di Nerone. Giulio Flavio, che I’ ha 
amata di purissimo amore, non le sopravvive che per mettere al 
sicuro il figliuoletto affidatogli dalla madre. Il racconto termina 
con una commovente descrizione che gli amici e i superstiti scam- 
bievolmente si fanno della dolorosa fine dei protagonisti. 

Le condizioni de’ tempi, lesattezza storica, i costumi e i ca- 
ratteri de’ personaggi, tutto é osservato e reso con somma cura 
fin nei minimi particolari, talché sembra al lettore di vedere cogli 
occhi proprii le cose narrate e di assistere in persona agli avve- 
nimenti di quell’eté benché si remota. 

Nel romanzo Moritur7, \'autore ci trasporta in vece in Polonia, 
nei tempi moderni, fra due classi sociali d’idee opposte e in lotta 
fra loro; vi vediamo soccombere il rappresentante delle antiche 
tradizioni e dello spirito cavalleresco, l’eroe, che l’autore ha voluto 
rivestire di virtu e pregi sublimi, quantunque non s’ ayvedesse 
(colpa non lieve in lui) de’ grandi mutamenti che la moderna ci- 
vilta veniva grado grado portando nell’antico ordine delle cose. 

Quest’ uomo, anziché colpevole, pud dirsi vittima degli errori 
ereditari della sua casta e tanto maggiore é l’affetto, la meraviglia 
la pieta che c’ ispira, quanto é pil squisita ia forma letteraria che 
Kraszewshi seppe dare a tale suo lavoro. Fa seguito a questo ro- 
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manzo, quello un po’ pil recente intitolato: Resurreciuri, nel quale 
Kraszewshki tenta indagare se l’aristocrazia sia 0 no senza remis- 
sione condannata allo sterminio ed indica, come mezzi di salvezza 
per lei, |’ indefesso lavoro, lo studio e il sacrificio di sé e dei propri 
interessi. Ecco il farmaco che il Kraszewshi soleva sempre additare 
come il pid salutare tanto per i mali dell'umanita quanto per le 
sciagure individuali; ecco le massime alle quali egli s’attenne fino 
allo scrupolo consacrando tutta la sua vita al pubblico bene. E 
prova ne sia l’adoperarsi ch’ ei fece, per quanto pote, a pro’ del- 
l'uguaglianza di tutte le classi della societa, la qual cosa par ch’egli 
voglia velatamente insinuare negli animi de’ proprii connazionali 
per mezzo de’ suoi romanzi villerecci, che s’ intitolano: Ostap Bon- 
darczuk, Ulana, La capanna fuori del villaggio, Jaryna ecc. 

Ma se eli in queste opere spezza una lancia in favore del con- 
tadino polacco, oppresso dal soverchio lavoro e abbrutito dalla 
secolare ignoranza, ne rappresenta altresi la forza d’animo, i no- 
bili slanci e la tenerezza di cuore, senza mai cadere in una sensi- 
bilita morbosa e arcadica. 

« Ah, esclama egli nella Capanna fuori del Villaggio, né in 
generosita, né in nobilta di sentimenti pud il nostro contadino 
esser vinto da verun altro, di qualunque nazione egli sia e sola- 
mente la miseria e le infinite sciagure che lo colpirono valsero a 
procacciargli la taccia, che tuttavia gli resta, d’ uomo duro, diffi- 
dente, abbietto. » 

In questo romanzo sono contrapposti i principii conservatori 
del popolo polacco a quelli incostanti di un popolo nomade, come 
sono gli zingari, e i diversi elementi sono messi mirabilmente in 
contatto dall’autore 14 dove ci narra l’arrivo di una di queste 
bande in mezzo a un pacifico villaggio polacco. 

Egli ci fa vedere la fermezza del carattere dei contadini po- 
lacchi, il quale si manifesta sia nella intatta fede che la prota- 
gonista, la villanella Motruna, serba al suo fidanzato zingaro, sia 
nella tenacita dell’odio di tutto il villaggio contro quella coppia 
infelice, colpita dalla maledizione paterna. 

Nulla di pit commovente che la morte dello zingaro che si 
appicca nel bosco in presenza d’un testimonio che lo spinge al 
fatale passo colle beffe — scena prettamente shakeasperiana — e 
nulla di pil straziante del quadro in cui una tenera fanciulla, l'or- 
fana dello zinmgaro suicida, veglia il cadavere di sua madre, cre- 





Vv 


sew Vw Ye = 


L’ULTIMO DEI POETI POLACCHI 293 


dendola addormentata, e le appresta il cibo, perché dopo un cosi 
lungo sonno abbia di che ristorare le sue forze. Né meno mesta- 
mente bello é quell’altro quadro, nel quale ci rappresenta la stessa 
ragazza, che passa il suo tempo a filare sulla tomba materna, al- 
l’ombra d’un salice da lei stessa piantato. E come é delicato il 
sentimento di quello scemo, che si era messo a servire l’orfana e 
fugge dalla capanna di lei, sentendosi presso a morire, per non 
turbarne la quiete colla sua morte. Quale alta eppur qual giusta 
idea ci da l’autore della virtu delle donne polacche, dipingendosi 
il contegno dignitoso di quella povera orfanella, col riamato, ricco 
e nobile amante, che ella si rifiuta di sposare, finché il padre di 
lui non viene a chiederla in isposa pel figlio. 

Anche nella maniera di trattare i soggetti popolari, havvi 
molta affinita fra il Kraszewski e il Manzoni, poiché lo fanno senza 
esaltare soverchiamente i protagonisti, ma anche senza discono- 
scere cid che é di buono e di bello nelle infime classi del popolo. 

Nei racconti puramente etici e didattici, il Kraszewski riesce 
con rara maestria a svolgere un dato argomento, sotto vari aspetti, 
rappresentando il pro e il contro delle sue proprie opinioni, nei 
diversi personaggi, ciascheduno dei quali deve poi mostrare in sé 
stesso le conseguenze delle idee, che gli furono attribuite dall’au- 
tore. Questi poi dalla natura stessa degli avvenimenti e dal ca- 
rattere dei protagonisti costantemente deduce il destino che deve 
toccare a ciascuno di essi. 

Il tema prediletto di quei romanzi é quella lotta fra l’ideale 
e la realta, quel conflitto fra gli slanci sublimi dell‘animo e i di- 
singanni della vita quotidiana, ch’egli stesso dovette sempre so- 
stenere. Tale soggetto trattano i romanzi intitolati: J? Mondo e 
il Poeta, Sfinge, La pallida Ragazza di Ostrabrama, Una Storia 
senza Titolo. 

Nel primo di questi romanzi il Kraszewski dipinge a mera- 
viglia le due classi della societa, eternamente immutabili, di cui 
l’una consacra la vita al lavoro, l’altra la sciupa nei divertimenti. 
Conclusione del romanzo é il premio o la pena che spetta a ciasche- 
duno secondo le proprie azioni. 

Nella Pallida Ragazza di Ostrabrama si narrano i pietosi 
casi d’un’infelice fanciulla la quale vivendo e morendo sola e re- 
mota dal consorzio umano fa ripensare al gueus nel Dernier 
jour dun condamneé di Victor Hugo, ma riesce ancora pil com- 
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movente, perché ivi la vittima perisce sul primo fiore dell’eta, in- 
nocente e rassegnata. Per contrario il romanzo: Una sloria senza 
titolo colla sua abbondanza di personaggi e colla vivezza del colo- 
rito, con cui sono dipinti, sembra una tela di Paolo Veronese. 

L’ intreccio é molto complicato: anzi da principio sembra quasi 
impossibile che l’autore riesca a seguire il filo del racconto senza 
arruffare la matassa e senza troppo scuotere l’animo dei lettori con 
rapidi e inaspettati scioglimenti; ma in vece eccolo condurre a 
termine con mirabile diligenza le avventure dei numerosi perso- 
naggi del racconto. 

Nella Storia senza titoloil Kraszewski ci guida col pensiero 
nelle aule dell’ Universita di Wilna e compiacendosi de’ ricordi della 
sua gioventi, ci dimostra le proprie idee sui materiali vantaggi 
che la scienza medica apporta all’umanita e sulla vocazione di- 
vina del poeta, scegliendo per protagonisti un vate veramente 
ideale (Stanislao) ed un medico (Bazylewiez) quanto mai cinico e 
interessato. 

Gli é@ bene ricordare che il Kraszewshi stesso avea abbando- 


nato lo studio della medicina, per darsi alle lettere ed alle arti. Oltre 
cid fa entrare qui in iscena una eroina israelita, cosa fino allora 


non mai trattata nella letteratura polacca, non essendosi degnato 
nessuno prima di Araszewshi, di studiare quanto v’ ha di carat- 
teristico in quella razza fatta segno all’ universale abborrimento. 

In quanto ai romanzi politici il Kruszewschki vi sosteneva, 
come sempre fu solito, l’idea patriottica, quella perd del partito 
moderato, essendo egli per sua natura avverso a tutti gli eccessi, 
alla violenza e alle esagerazioni di qualsiasi genere, specialmente 
poi quando consigli estremi e inconsiderati potevano arrecar danni 
e sciagure a tutta la nazione. 

Ma se il Kraszewscki rifuggi sempre dai mezzi violenti, ri- 
mase altrettanto fedele alla sua massima prediletta: paulalim 
summa petuntur / Egli non muté mai bandiera; e sempre perseve- 
rante nelle sue idee religiose e politiche ci porse, malgrado la sua 
mitezza di carattere, un insigne esempio di rara costanza e forza 
d’animo. 

In fine i suoi romanzi artistici trattano per lo piu di opere 
d’arte da lui ammirate nelle sue frequenti peregrinazioni per le 
terre d'Italia, paese che egli sopra ogni altro ebbe caro, si per 
la bellezza del suolo e le miti aure, onde spero salute e conforto 
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ne’ suoi dolori fisici e morali, come per le gloriose tradizioni, che 
pur gli avrebbero fatto men grave in questi luoghi il sepolcro. 


#& 
* * 

Ma non precorriamo gli avvenimenti parlando della sua morte 
prima d’averne narrata tutta la vita sempre nobile e operosa. 

I lavori ai quali abbiamo accennato videro la luce quasi un 
mezzo secolo prima ch’esli lasciasse questa terra. Anzi siamo giunti 
nel nostro bozzetto biografico al punto in cui il Kraszewski si am- 
moglid (1838) sposando colei che fu suo primo amore, la figlia del 
maresciallo della nobilta di quella provincia, Sofia Woronicz. Da 
questo matrimonio nacquero quattro figli (due maschi e due fem- 
mine) dei quali parleremo a suo tempo. 

Nell’anno 1840 il Kraszewski imprese la pubblicazione d’ un 
periodico letterario, intitolato L’Athenaeum, che diresse per un 
intero decennio con somma perseveranza, sebbene non sempre con 
successo pari al merito. 

A chi voglia conoscere le immense difficolta che dovette su- 
perare nel dirigere cotesto giornale, basta il pensare ch’egli vi- 
veva in campagna lungi dalle vie praticabili, dalle poste, dalle fer- 
rovie, la dov’era estrema difficolta d’ ogni corrispondenza con le 
persone lontane e che intanto egli doveva tener carteggio coi cin- 
quanta collaboratori, colla tipografia e cogli abbonati e, ogni volta 
che voleva mettersi in comunicazione con essi, doveva loro spe- 
dire apposta dei messi a cavallo in tutte le direzioni, senza con- 
tare le noie e le molestie che gli venivano dalla censura russa. 
Facile cosa é@ quindi immaginare con quanti stenti e fatiche, 
lillustre redattore riuscisse a pubblicare regolarmente quel gior- 
nale con cui egli si adoperava a tener desto in Lituania il santo 
fuoco della vita intellettuale ch’ egli stesso vi aveva acceso coi 
suoi romanzi e con le sue poesie. 

Se il Kraszewshi non avesse altro merito che quello di avere 
contribuito co’ suoi scritti al bando dato in Polonia ai romanzi 
allora in voga, sarebbe gid solo per questo un uomo benemerito 
della sua patria. Ma lo fu assai pit come editore di quei perio- 
dico con cui si proponeva di tenere esercitati nella letteratura non 
solo gli abitanti della Lituania (dove neppure oggidi penetra mai 
se non di nascosto un giornale o un libro che non sia stampato 
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entro il confine dell’impero e quindi mutilato dalla censura) ma 
eziandio coloro che per qualsiasi causa ne fossero lontani; poiché 
dopo la rivoluzione del 1831 tutto il movimento letterario polacco 
compievasi in terra straniera, vivendo in esiglio i pid grandi in- 
gegni della nazione, come Mickiewicz, Slowacki, Krasinski ed i 
loro seguaci. Ebbe quindi il Kraszewski il campo libero da ogni com- 
petitore per la cultura delle belle lettere in Polonia, ma cid non 
diminui le difficolta del suo cOmpito, dovendo il suo periodico prov- 
vedere non soltanto al diletto e all’istruzione dei lettori ma fornire 
loro tutte quelle cognizioni di cui abbisognavano. 

Ma al Kraszewski non venne meno né l’operosita né la ver- 
satilita dell’ingegno. Egli sapeva dissotterrare tesori archeologici, 
scopriva libri antichi, raccoglieva tradizioni popolari, metteva in 
musica canzoni nazionali, copiava i pid bei paesaggi del suolo 
nativo. In tal modo accumulava sempre nuova materia per quel 
giornale con cui egli cercava anzi tutto di ravvivare ne’ suoi con- 
cittadini amore per i luoghi e le cose patrie. 

Nei dieci anni di vita di questo periodico (e in quello spazio 
di tempo ne uscirono sessanta volumi) Kraszewhsi ne scrisse al- 
meno, egli solo, la terza parte. E non lavord perl’ Athenaeum so'- 
tanto, ché anzi in quel decennio accrebbe ancora la sua gloria, gia 
grande, di scrittore nazionale, essendosi egli allora dato special- 
mente a studi e ricerche d’archeologia e di storia intorno al pro- 
prio paese, 

Se noi consideriamo attentamente il genere degli studi a’ quali 
il nostro scrittore attendeva in quel tempo, lo troviamo occupato 
nell’esaminare le cause della passata grandezza e della presente 
decadenza della Polonia. La maggior parte de’ romanzi ch’egli allora 
pubblicd hanno per fondamento qualche fatto della storia polacca, 
avvenuto in quello spazio di tempo, che dal periodo in cui la di- 
nastia Sassone, regné in Polonia va fino a quello del suo smembra- 
mento. Chi ebbe occasione di vedere solo i manoscritti che si 
riferiscono a quei tempi, raccolti, ordinati e annotati di sua mano 
stupisce dinanzi a tanta ricchezza di materia ch’ egli seppe accu- 
mulare. 

Frutto di questi lavori fu la sua grande opera storica: Lo 
smembramento della Polonia, nella quale il Kraszewski pubblicé 
documenti del tutto inediti ed espose la storia di quei tempi sotto 
un aspetto cosi nuovo, che questa opera monumentale gli valse da 





L’ULTIMO DEI POZTI POLACCHI 297 


‘sola il titolo di storico geniale e imparziale. Dovendosi il Kraszewski 

occupare degli studi che erano necessari per tale opera vi trovdé 
anche l’inspirazione per un dramma storico: It tre di maggio, in 
cui espose un meraviglioso quadro dei tempi della costituzione 
polacca, la cui pubblicazione fu appunto causa dell’invasione dei 
Russi, che non volevano ai loro confini un popolo indipendente e 
amante del progresso scientifico e dell’universale fratellanza. 

Dopo gli studi storici, comincid la pubblicazione di una col- 
lana di sessanta volumi di racconti storici popolari, in ordine cro- 
nologico, con l’intendimento d’insegnare la storia patria a tutte 
le classi della societa, il quale nobile fine fu da lui mirabilmente 
conseguito. 

In mezzo a tali e tante occupazioni si trasporté colla sua fa- 
miglia a Zytomierz, capitale della Volynia, abbandonando cosi la 
sua tranquilla dimora a Hubin. La citta di Zytomierz per acco- 
gliere degnamente un ospite cosi illustre, gli conferi la carica di 
Curatore del Ginnasio e del Liceo comunale e quella di capo della 
direzione del teatro dei nobili. Il Kraszewski, benché sovraccarico 
di altre innumerevoli occupazioni, accettO volontieri anche questi 
uffizi contribuendo non poco all’incremento di quei due istituti, 
dei quali si era messo a capo. 

Puod recare sorpresa ch’egli si fosse proposto di abitare una 
citta di provincia piuttostoché stabilirsi a Varsavia dove fioriva 
e fiorisce ogni sorta di dottrina e di gentilezza. Invero egli era stato 
chiamato alla redazione di uno dei primi giornali di Varsavia, con 
uno stipendio di 12,000 franchi, ma le trattative andarono poscia 
fallite, avendo egli gia rinunciato alla sua dimora in campagna; 
pero non si stabili a Zylomierz che precariamente. Poco dopo 
comincid a viaggiare e visitO la Germania, la Francia e special- 
mente |’Italia (per la prima volta nel 1858) le cui bellezze egli 
tredici anni prima aveva cosi bene, si pud dire, indovinato nel 
suo incantevole racconto: Solio il cielo d'Italia. 

Al suo ritorno trové grande agitazione nel paese per la que- 
stione agraria, avendo le provincie lituane presentato allo Czar 
un’istanza per l’emancipazione dei contadini. 

Questo fatto aveva sollevato mille discussioni sull’argomento. 
Il Kraszewski si propose tosto di ottenere, che anche i possi- 
denti delle provincie di Volyma, Ucrania e Podolia, facessero il 
gran passo verso l’emancipazione dei contadini. Ed é degno di nota 
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il fatto che egli non soltanto colla parole propugndé questa no- 
bile idea, ma anche coll’opera, rinunciando pel primo a una parte 
de’ suoi terreni che distribui a’ suoi dipendenti. 

Per tal guisa i contadini che fino allora dovevano con un 
giorno di lavoro gratuito per ogni settimana scontare il debito 
loro verso il padrone per quell’appezzamento di terreno assegnato 
a ciascuno di essi (a questo si riduceva la famosa schiaviti di 
quei sevvi) sarebbero da allora in poi divenuti piccoli possidenti 
e come tali avrebbero anche ritratto dalla difesa della patria non 
scarsi vantaggi, laddove fino a quel tempo il popolo non aveva 
sentito maggior affezione per il suolo nativo di quel che ne senta 
il bue, di cui egli si vale per lavorare il terreno. 

Nel cosi detto Reame di Polonia, cioé in quella parte dell’ in- 
felice paese, a cui fu lasciato almeno un’ombra di autonomia dal 
Congresso di Vienna (fino all’anno 1831) i contadini erano indi- 
pendenti quasi da mezzo secolo e percid presero sempre parte alle 
sommosse dei patriotti per liberare la patria dal giogo moscovita. 
Ma nelle provincie della Lituania, Podolia e Volinia, incorpo- 
rate, fin dal primo smembramento della Polonia, colla Russia, vige- 
vano le leggi dell’impero e non era lecito neppure spogliarsi dei 
propri beni senza il permesso dello Czar. Dal che appare eziandio 
quanto infondata e ingiusta sia l’accusa rivoltaci da certi scrit- 
tori di aver noi vergognosamente trascurata l’emancipazione del 
popolo. Infine lo Czar diede egli stesso l impulso alla emancipazione 
per suoi fini reconditi, proprio alla vigilia della rivoluzione po- 
lacca, valendosene per seminare l’odio fra i signori ed i loro di- 
pendenti ed arrestare cosi nel suo nascere la rivoluzione stessa. 
E quell’atto di rinuncia spontanea da parte dei nobili, che il 
Kraszewski avea promosso, e che sarebbe stato si bello e gene- 
roso, si mutd in un atto di vera spogliazione e di violenza da 
parte dello Czar a danno dei possidenti poiacchi. 

Comunque sia, Araszewk?, per tale questione si attird l‘odio 
del partito retrogrado e pareva non dovesse essere piu rieletto 
ai posti onorifici occupati da lui fino allora a Zytomierz. Ma quanto 
fosse debole e scarso quel partito,lo prova non solo la rielezione 
di lui a quei posti ma anche il modo, onde la sua vittoria fu ce- 
lebrata. I suoi elettori lo portarono sulle braccia in trionfo per 
tutta la citta, costringendo anche i suoi avversari a festeggiarlo. 

Tutto quel movimento compiutosi a pro’ delle lettere, della 
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politica, della nazione, iniziato e diretto da lui attraeva ognor piu 
l'attenzione pubblica sulla sua persona. Allora la citta di Varsavia 
fece nuovi sforzi per averlo frai suoi e vi riusci in fine chiaman- 
dolo alia direzione del Giornale Quotidiano. 

Questa gazzetta fino allora redatta da una associazione di 
letterati, era passata in mano dell’ insigne mecenate L. Kronenberg, 
persona favolosamente ricca, che ben si tenne felice di poterne 
affidare la direzione ad un uomo dell’ingegno del Kraszewski. 
Questi diede al giornale un’apparenza di grande moderazione, 
volendo, senza romperla con le antiche tradizioni, promuovere il 
progresso fondato sull’ istruzione delle classi inferiori e preparare 
cosi a poco a poco alla patria un pili’ prospero avvenire. 

Ma non potendo, a cagione della censura russa, apertamente 
dichiarare le sue mire, scelse per motto, la frase velata: « a tutti 
coloro che nacquero su questo suolo spettano diritti uguali. » 

Questa frase pero, interpretata dagli antisemiti come detta in 
favore degli ebrei, gli procurd immensi dispiaceri. Ma l’accusa che 
egli avesse venduta la sua penna agli ebrei (perche il proprietario 
della Gazzetta, Kronenberg, apparteneva appunto a questa reli- 
gione), non poteva risvegliare nel Kraszewski altro sentimento 
che quello della compassione verso chi spinse l’intolleranza fino a 
disconoscere le sue buone intenzioni ed i meriti del signor Kronen- 
berg, il quale, benché ebreo, non era per cid meno patriota di 
qualsivoglia nobile. Ma nella mente del Kraszewski ogni avveni- 
mento, ogni pensiero prendeva subito forma d’opera d’arte; percid a 
questo fatto dobbiamo l'ammirabile suo lavoro intitolato: L’ Ebreo 
che fu testé tradotto in francese, un romanzo nel quale l’autore 
dimostra una si grande erudizione teologica e storica, una cono- 
scenza cosi profonda della fede, della tradizione ebraica, del Talmud, 
da sembrare che solo quest’opera lavorata con tanta finezza poteva 
bastare a tenere occupata tutta la vita d’un uomo. 

Ma prima ancora ch’egli pubblicasse quel romanzo gli rima- 
neva da compiere una parte importantissima in que’ fatti politici 
che appunto nel tempo ch’ ei fu redattore della Gazzetta si veni- 
vano compiendo in Polonia. Erano quelli i giorni delle cosi dette 
concessioni da parte del governo, il quale dinanzi all’ imminente 
fiumana della rivoluzione tentava di scongiurare il pericolo ricor- 
rendo ai mezzi termini e cercava l’'appoggio della stampa conce- 
dendo — per addurre un esempio — al giornale diretto dal Kras- 
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Zewski di mutare il suo nome di Gazzetta Quotidiana in quello 
di Gazzetta Polacca — ma non per questo gli fu mai lecito di dire 
la sua opinione, che pur sarebbe stata quella d’un uomo ordine, di 
pace e di moderazione, il quale rifuggiva dal pensiero di una rivolta 
amano armata che quasi sempre vien repressa e soffocata nel san- 
gue. Anzi si era proprio in quest’epoca allorché secondo lo spirito 
del Kraszewski cominciarono quelle dimostrazioni pacifiche e reli- 


giose che occupano una delle pit belle pagine della storia po- 
lacca. 


* 


* * 





Molti ricorderanno ancora le stragi del 1861. In quell’anno eb- 
bero luogo i funerali della vedova d’uno dei pit valorosi generali 
polacchi, che avessero servito la patria nella rivoluzione del 1831. 
Dinanzi a quella fossa si ridestarono negli astanti i ricordi delle 
passate lotte per |’ indipendenza polacca e si levarono grida e pianti 
contro l’oppressione straniera. Ma a quei lamenti risposero le fuci- 
late del nemico, che, circondato il cimitero, fece fuoco sulla folla 
inerme. Parecchi furono i 'morti e in suffragio di quegli innocenti 
massacrati in tale circostanza si celebrarono poi in tutto il paese 
solenni esequie, che terminarono sempre cogli inni alla SS. Vergine 
per implorare la liberazione della Polonia. 

Ogni volta perd che i soldati russi invadevano le chiese per 
disperdere con le sciabole la moltitudine del popolo pregante, la 
unica resistenza ch’essi incontravano era la croce sollevata dal 
prete e le lacrime delle vittime. Processioni e preghiere pubbliche 
si facevano di continuo; alla forza brutale, il popolo polacco op- 
poneva quella morale, e contro di essa il nemico fu obbligato a di- 
chiararsi impotente. 

Allora il Kraszewski insieme col conte Zamoyski si offersero 
di prevenire ogni eccesso e mantenere lordine in citta, purche 
ia tutela di esso, invece che a birri ed alla forza armata, fosse 
affidata ad una guardia cittadina composta, com’é naturale, di soli 
polacchi. 

Questa concessione fu ottenuta. Furono memorabili quei tre mesi 
nei quali a Varsavia bastava che semplici scolari dell’eta di dodici 
a quattordici anni fossero posti agli angoli delle vie per ricordare 
alla popolazione in nome di Dio e della patria di non irritare con 
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qualsivoglia dimostrazione il nemico, affinché si ristabilisse al pit 
presto l’ordine e la tranquillita. 

L’ autorita del Kraszewski fu dunque pe’ suoi connazionali 
grande incitamento a dare prova di saviezza e di dignita; ma al 
Governo parve pericoloso quell’uomo, che s’ imponeva alle molti- 
tudini solo merito delle sue virti, e pero gli furono consegnati i 
passaporti per terra straniera coll’intimazione di non tornare mai 
piu in Polonia. Egli allora si recd a Dresda. 

Scoppid intanto la rivoluzione in Polonia, provocata da una 
jimprovvisa leva di soldati. 

E d’uopo sapere che in Polonia quando si chiama la gioventii 
sotto le armi /’wkas dello czar prescrive solo il numero degli uo- 
mini, che il paese deve fornire all’esercito russo, senza alcun ri- 
guardo all’eta, lasciando alle autorita del luogo la scelta delle 
persone. In un dato giorno, la forza circonda e invade, jdi notte 
tempo, le pacifiche abitazioni e senza pieta strappa alle famiglie 
gli uomini chiamati al servizio militare. Ora nel 1863 la gioventt 
erasi accordata di opporre resistenza alla forza, di riparar nelle 
selve e quivi difendersi magari con bastoni e con tronchi d’alberi 
contro le soldatesche russe. A poco a poco quei giovani si rac- 
colsero in bande pit o meno regolari; la popolazione e specialmente 
le donne polacche trovavano modo di somministrare loro le armi 
ed i viveri; dalle terre straniere affluirono sotto mille travestimenti 
gli esuli per soccorrere i fratelli, e dall’esercito russo disertarono 
quei polacchi che prima vi erano stati incorporati e che allora si 
affrettavano a combattere per la patria. 

Cosi quel pugno di valorosi, accrescendosi ogni di piu di nuove 
forze divenne in breve compatta e vigorosa falange e per un 
anno intiero tenne fronte ai formidabili assalti delle milizie russe, 
che davano la caccia ai polacchi come a belve feroci. Ma infine, 
vinti dal numero del nemico, dalla fame, dal rigore dell’inverno, 
gli insorti dovettero soccombere e chi non fu spento in battaglia, 
colle armi in mano, trovd la morte sul patibolo; avendo in que] 
tempo lo czar per maggior ruina e sterminio dell’ infelice nazione, 
conferito pieni poteri a Murawieff, il carnefice della Polonia. 

Chi riusci a fuggire si mise in salvo fuori del paese e in poco 
tempo i superstiti dell’ accanita lotta inondarono I’ occidente di 
Europa. Avvenne allora che tutti gli esuli, senza eccezione, si schie- 
rarono intorno a Araszewski. Anche gli antichi avversari diven- 
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nero nella comune sciagura i suoi pili umili seguaci e nulla s’ im- 
prendeva 0 compiva dagli emigrati senza i suoi consigli,i quali 
tendevano sempre all’unico fine di serbare per il bene della Po- 
lonia le forze ed i mezzi di cui essi poteanc valersi, non avendo 
egli mai perduta la speranza d’un prossimo ritorno in patria. 

Per questa ragione il Kraszewski si oppose sempre ad ogni 
disegno di colonizzazione dei Polacchi in America e per contrario 
favoriva negli esuli quelle inclinazioni e quegli studi che pit tardi 
avrebbero potuto ridondare a vantaggio del loro paese. 

Siccome una parte degli emigrati e dei fuggitivi non avea di 
che vivere, cosii pit agiati di essi ben tosto si raccolsero in as- 
sociazione coll’ottimo intendimento di soccorrere i bisognosi. A 
presidente di tale societa fu eletto il Kraszewshki il quale non ap- 
pena s’avvedeva che il capitale in causa delle numerose elargizioni 
andava scemando, vi suppliva del suo, tenendo per lo piu pubblici 
discorsi a pagamento. In tal modo riusci pit volte a rifornir di 
danaro gli scrigni de’ soci. A questo nobilissimo fine di soccorrere 
i suoi fratelli pronunciéd a Dresda i suoi dodici discorsi sui « Co- 
stumi antichi della Polonia » e tenne i suoi discorsi a Cracovia ed 
a Leopoli sulla Divina Commedia di Dante. 

Mentre egli era occupato in queste opere di carita, ebbe la 
sventura di perdere il padre e poscia la figlia Costanza, moglie 
del fervido patriota, il nobile Lozinski, deportato nel 1864 in Si- 
beria cui ella aveva seguito nell’esilio. Ma dopoché il marito peri 
vittima dell’inclemenza del clima, la giovine vedova ottenne dal 
Governo russo il permesso di lasciare Irkutsk e s’indusse a par- 
tire coi suoi tre teneri figli alla volta di Dresda, dove intendeva 
ricongiungersi al padre suo. Durante questo viaggio, il pit piccolo 
de’ suoi bambini passando il fiume Wo/ga corse pericolo di precipi- 
tare dalla kibitka in un profondo ghiacciaio, e fu tale l’accoramento 
della sventurata madre per tale disgrazia, che immantinente ne mori. 

Oltre a questa infelice figliuola, Kraszewshki nm ebbe ancora 
un’altra (ora sposae madre felice) e due maschi. 

Questi ultimi frequentarono bensi i corsi universitari a Jena, 
ma si consacrarono poscia alla vita pratica, il maggiore di essi, 
amministrando i poderi paterni, il minore dedicandosi alla car- 
riera dell’ingegnere. 

L’esiglio e le domestiche sventure anziché abbattere l’animo 
del Kraszewshki, parvero rinvigorirlo ed accrescere la sua attivita. 
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Dall’anno 1866 al 1878 scrisse ottanta volumi intorno le pil sva- 
riate materie. Al numero di queste pubblicazioni appartengono 
anzi tutto i racconti pubblicati sotto il pseudonimo Boleslawita 
(nome tolto dall’arma gentilizia dei Kraszewsk7) i quali trattano 
dei fatti deil’ultima rivoluzione. 

Le gemme piu fulgide di tale collana di racconti sono i ro- 
manzi intitolati: /a Spia (tradotto in italiano da Sofia Lenariowicz) 
e il racconto allegorico: J Raminghi. 

Oltre ai numerosi articoli ch’egli mandava regolarmente ai 
periodici di Varsavia, pubblicd egli stesso un giornale, intitolato: 
La Settimana, in cui tratta specialmente di argomenti scientifici 
ed artistici. Di questi ultimi poi il Kraszewski era tanto miglior 
giudice in quanto che egli stesso eseguiva con singolare maestria 
al piano ogni sorta di musica e conosceva il contrappunto; e come 
intelligente di pittura i suoi acquarelli e disegni erano cosi leg- 
giadri ed originali che ottennero molti premi nelle esposizioni del- 
l’Accademia di Belle Arti a Varsavia ed eziandio fuori della Polonia. 

Nel tempo della sua dimora a Dresda pose ad effetto il pro- 
posito pil sopra accennato di esporre i risultati delie sue dotte 
ricerche in quella collezione di racconti che abbraccia tutta la 
storia della Polonia. 

Per giudicare della forza d’ingegno di quest’uomo che pare 
volesse sfidare anche la debolezza inerente alla tarda eta, basta 
leggere soltanto il primo di tali racconti intitolato: Vecchia leg- 
genda, il quale dalla prima fino all’ultima pagina rivela nello 
scrittore uno squisito senso estetico ed una profonda conoscenza 
dell’antica societa slava. L’autore ci fa assistere all’avvenimento al 
trono di Piast, chiamato dalla fucina alla dignita regia; la cui umile 
immagine risplende di tutte le virti patriarcali tanto care agli 
slavi anche oggidi. 

A Dresda tradusse in versi anche la Divina Cominmedia di 
Dante, il quale lavoro non fu ancora stampato. in sezuito non bastd 
pit la penna alla instancabile operosita del nostro Avaszewski, il 
quale concepi anche il pensiero di fondare una tipografia polacca 
a Dresda. I] denaro necessario a tale impresa — nella quale volle 
occupare gran parte dei suoi compatriotti esuli che vivevano nella 
pid squallida miseria in quella citta — egli lo ricavé dalla vendita 
della sua preziosa raccolta di litografie, che avevya fino allora 
formato la sua delizia. Dalla nuova stamperia polacca usci la sua 
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importantissima opera storica sovraccennata: La Polonia ai tempi 
dello smembramento ed oltre a questa la sua traduzione della 
Grammatica araba di Volney. 

Egli avrebbe pure desiderato di pubblicare per mezzo di questa 
tipografia il suo Dizionario dei pittort polacchi, intorno al quale 
aveva lavorato parecchi anni con grandi fatiche ed immense spese; 
ma poi rinuncid alla pubblicazione per gentile riguardo al barone 
Edoardo Rastawski, il quale aveva fatto significare a Kraszewski 
ch’egli stava da sedici anni occupandosi dello stesso argomento; 
pero dopo sedici anni ne passarono altrettanti e fino, ad oggi egli 
non ha ancora arricchito l’arte della sua opera! 

Il Kraszewski non era un uomo d’affari, percid poco vantaggio 
ritrasse dalla nuova impresa. In compenso, gli piovevano da ogni 
lato onori ed encomii, i quali perd anziché inorgoglirlo, parevano 
accrescere in lui la consueta umilta e modestia. Anche in cid egli 
rassomiglia al Manzoni. 

Nel 1879, ricorrendo il cinquantesimo anniversario del suo 
ingresso nella carriera delle lettere, pervenne all’apogeo della gloria 
essendosi a Cracovia celebrato in suo onore una festa la quale duro 
tre giorni. 

Nel primo giorno si inauguro il Sukiennice (palazzo medio- 
evale restaurato a questo fine) e vi si ricevettero le Deputazioni 
convenute ad onorare il poeta al quale fu posta in capo una ghir- 
landa a foglie d’alloro, sulle quali erano incisi i titoli de’ suoi ca- 
polavori. La sera al teatro vi fu una rappresentazione di quadri 
plastici per la quale erano cola convenuti gli artisti del teatro di 
Varsavia. 

Il secondo giorno gli ospiti insieme al Araszewshki si reca- 
rono alle miniere di sale a Wéieliczka che per la luce di molti 
candelabri e di fiaccole accese in quella circostanza presentavyano 
un aspetto veramente fantastico ed incantevole; segui un sontuoso 
banchetto nel palazzo di Swkiennice, al quale presero parte mi- 
gliaia di persone e contribuirono per i cibi le diverse provincie della 
Polonia; la Lituania con selvaggina e idromele, Varsavia con un’ im- 
mensa torta ornata de’ colori nazionali; i laghi della Polonia con 
pesci squisiti, ecc. 

Il terzo giorno si chiuse con una splendida festa da ballo, 
offerta con generosa splendidezza dal municipio di Cracovia al 
Kraszewski ed ai suoi dodicimila ospiti. 
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Erano rappresentati a questo giubileo del grand’ uomo tutti i 
polacchi in qualunque parte della terra si trovassero, taiché si 
videro Deputazioni giunte non solo dall’America, ma anche dal- 
l'Africa e dall’Australia unirsi a quelle che ogni provincia della 
Polonia aveva mandate in quel giorno, con grave pericolo, attesa 
la fiera opposizione dei governi russo e prussiano a qualsivoglia 
movimento e manifestazione di vita in quel popolo, ed accanto ad 
esse numerosi inviati delle altre stirpi slave, per onorare il sommo 
scrittore della Polonia. 

E d’uopo ricordare che in questo tempo, Kraszewski aveva 
oramai pubblicato trecentoquaranta opere che formano ben sei- 
cento volumi, la quale somma di opere gid per sé stessa stra- 
grande, s’aumenterebbe ancora, se vi si volessero aggiungere tutti 
gli articoli di giornali da lui dettati e i suoi vari scritti d’argomento 
letterario. 

Tornando al giubileo, non tralascierd di ricordare I attesta- 
zione d’onore e di stima che anche |’ Italia in quel giorno gli porse, 
inviandogli le insegne di commendatore della Corona d’Itaiia, della 
quale egli era gia da parecchi anni cavaliere. Ebbe pure in quella 
solenne occasione la nomina a membro d’onore della « Societé 
littéraire internationale » della quale era allora presidente Victor 
Hugo. La Societa tedesca che ha sede nell’antica casa di Goethe a 
Francoforte sul Meno, gli conferi il titolo onorifico di Maestro; la 
casa editrice di L. Unger a Varsavia apri una sottoscrizione per 
dare alle stampe una collezione dei capolavori di Kraszewski, as- 
segnando all’autore l’introito; un’altra casa editrice, Gebethner 
et Wolf, a Varsavia, pubblico un’altra raccolta di suoi scritti, fre- 
giata di magnifici disegni, a profitto pure dell’autore; la citia di 
Leopoli gli offerse una medaglia d’oro, coll’iscrizione: « Per un 
mezzo secolo d’indefesso lavoro, la patria riconoscente. » 

La Societa pedagogica di Galizia institui a perpetua memoria 
del giubileo e del nome di Kvaszewski un annuo sussidio per gli 
studenti bisognosi; a Posen usci, in edizione di gran lusso, un 
florilegio di motti scelti dalle opere del Kraszewsk7; i nobili della 
provincia di Ptock, gli fecero dono di una penna d’oro tempestata 
di brillanti, e persino i calzolai di Varsavia gli mandarono degli 
stivali in cui erano ricamati i titoli de’ suoi romanzi pit popolari. 
Oltre cid le dame della Volinia gli offrirono uno stupendo tappeto 
da porsi sotto la sua scrivania e le Israelite della Polonia un tap- 
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peto da tavola con motti scelti da’ suoi scritti. I musici polacchi 
composero un albo con cinque balli nazionali i cui titoli corrispon- 
deyano a cinque nomi di eroine de’ suoi romanzi; la colonia po- 
lacca in California gli offri un bastoncino coll’impugnatura d’oro 
massiccio e perfino il giornale russo La Norvoja Wrema, invitd 
di proprio impulso gli uomini pit dotti del paese a fargli omaggio 
e a festeggiare il suo giubileo. 

Kraszewski ricevette tutti questi ossequi e doni con quella 
nobile modestia che fu prezioso ornamento di tutta la sua vita, 
non d’altro rallegrandosi che dello spirito di concordia che riu- 
niva in quei momeuti tutti i pik ragguardevoli figli della stirpe 
slava ad una solennita consacrata all’ intelligenza ed al lavoro. 

In tal senso, facendo rilevare il progresso morale deila Po- 
lonia in que’ lagrimevoli tempi dell’oppressione straniera durata 
per pid d’un secolo, egli concepi il famoso discorso col quale ri- 
spose a tutti coloro che erano accorsi per inchinarlo. Esso chiu- 
devasi colle belle parole, che |’ Evangelista Luca pone in bocca 
al vecchio Simeone: 

« O Signore, tu ne manda, il tuo servo in pace, posciaché gli 
occhi miei han veduto il pit bel giorno della mia vita. » 


* 
* * 


Ma la fortuna sempre nemica ai desiderii e alle speranze degli 
uomini grandi, nego all’ illustre patriotta polacco il conforto d’una 
fine dolce e tranquilla, quale egli augurava a sé stesso come premio 
d’una vita bene spesa. Il favor grande e ben meritato di che egli 
godeva presso la moltitudine e che crebbe sempre pili da quel 
giorno memorabile del tre ottobre 1879, destd invidia e sospetto 
in chi avrebbe voluto essere egli solo I’ idolo delle nazioni. 

Bismarck ordino l’arresto di Kraszewski, durante una breve 
sosta che questi fece a Berlino, e cid sotto pretesto ch’ei fosse 
corrispondente di varii giornali esteri, massime francesi, e reo 
quindi di alto tradimento verso la Germania. 

Trascinato in carcere, fu processato e giudicato da una Corte 
di Giustizia, alla quale, mentre appunto si dibatteva la causa, 
pervenne, come a tutti é noto, un dispaccio del Gran Cancelliere, 
Principe Bismarck, che intimava ai consiglieri la condanna del- 
l’infelice. In tal guisa, quel vecchio pit che settantenne affranto 
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dagli annie dalle fatiche, fu rinchiuso nei sotterranei della fortezza 
di Magdeburgo, d’onde poche sue lettere soltanto potevano giun- 
gere alla luce del sole. 

« Sono talmente abbattuto per la mancanza d’aria, ch’ io soffro 
(scriveva egli all’autrice di questa sacra memoria) che oramai ogni 
cosa mi é indifferente, fuorché la liberta alla quale aspiro... Ma 
a che pro lamentarmi?... Bisogna sapere soffrire ed io, per debole 
che sia, mi sostengo pure col lavoro. » 

In una altra lettera le scrive: « Dio benedica il suo cuore 
compassionevole, che volle perfino nella mia prigionia rallegrarmi 
con la fragranza dei fiori d’Italia. Volano i miei sospiri verso 
quel cielo benedetto da Dio, al cui sole vorrei potermi riscaldare 
ancora un’ultima volta... » 

Dopo quattro anni di patimenti il suo voto fu adempiuto. Gli 
amici raccolsero e sborsarono per lui, a titolo di cauzione, la 
somma di ventimila marchi, per la quale ottenne finalmente il 
permesso di chiudere in pace gli occhi in questa terra da lui tanto 
amata. 

Dicesi che le interposizioni della graziosa regina Margherita 
gli procurassero il bene di potersi recare verso il Natale del 1886 
a San Remo; ma perfino i cataclismi ed i terremoti parevano con- 
giurare contro il povero vecchio, che dovendo fuggire anche da 
quell’asilo, arrivO morente a Ginevra, dove esald la sua grande 
anima il 19 marzo 1887. 

I funerali furono per ogni parte degni del suo giubileo. Si 
celebrarono a Cracovia con infinito concorso di gente da _ tutta 
la Polonia, anzi dall’Europa intera, e i suoi connazionali, depo- 
nendo la salma di lui presso i sepoleri degli antichi re ed eroi 
benemeriti della patria, vi fecero incidere sulla tomba queste belle 
parole piene d’augurio e di speranza: 

« Il dileguar delle stelle dall’orizzonte prenunzia l’avvicinarsi 
dell’alba. » 

E fino a quando si dovra aspettar l’alba di quel giorno, che 
vedra la risurrezione della Polonia ? 


MICHELINA OLSEWSKA. 
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Egli s’era appoggiato all’imposta aperta della finestra, aspet- 
tando che Eugenia si levasse il cappellino. Nella penombra della 
stanza scorgeva appena il biancore del viso di lei presso il letto, 
e il biancore delle mani, che s’ impazientivano di non trovar subito 
lo spillone da cui il cappellino era fermato su la testa. 

— Che volevi dunque dirmi? — replico. 

— No, lascia il lume di la, — ordind Eugenia a Dorata. 

E buttato il cappellino sul letto, eccitata dal sentirsi ripetere 
la domanda e quasi pill rassicurata dall’oscurita, andoé risolutamente 
verso Patrizio, strizzandosi le mani, stirando in git le braccia: 

— Dovresti saperlo, dovresti gia essertene accorto ! — rispose, 
con voce tremante. — Che hai contro di me? Prima c’era il pre- 
testo della gelosia di tua madre; volevi dar dar ragione a lei... 
Ma ora’... Ma ora’... Non ti avvedi ch’io soffro, non t’avvedi di 
nulla! E mi lasci in abbandono, e vivi con me come con una 
estranea, che si trovi in casa tua senza che tu sappia perche. Non 
mi ami pit? Confessamelo; metterd almeno il.cuore in pace. 

— La tua solita ubbia! — egli disse. 
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— Ah! La mia solita ubbia? — ripeté Eugenia. — Sei ridi- 
ventato di ghiaccio peggio di prima. Un bacio, una carezza, bisogna 
che io te li strappi, peggio di prima! Hai tuttavia... paura di lei? 

— Non parlare cosi! — la interruppe Patrizio duramente. 

— Prima, — ella riprese, — avevi anche un’altra scusa: la mia 
malattia... Ebbene: sono guarita! Senti qui... Non c’é pit ombra di 
profumo, niente!... Hai tu forse altri pretesti? Ho rispettato il tuo 
dolore, ti ho nascosto le mie lagrime, attendendo, speranzosa: — 
Ritornera a me!... Tu, invece, ti allontani ogni giorno piu. Te ne 
stai chiuso nel tuo maledetto uflicio, dimentico di me quasi tutta 
la giornata; ci vediamo a colazione, a desinare, come se tra l’uf- 
ficio e queste celle ci fossero delle miglia di distanza; e la sera, 
leggi, leggi, leggi e non badi che io sbadi:lio, che casco di sonno, 
che ho freddo nel cuore, e che non posso pil vivere in tal modol... 
Voglio essere amata, come t’amo! Amata, intendi? Amata!... 

— E non t’amo? 

— Dell’amore a cotesta tua maniera, oh! io non so che far- 
mene! Amore a parole! Io non ti affermo soltanto di amarti, ma te 
lo provo, Pensa che ho ventidue anni; non sono una vecchia; e voglio 
stare tra le tue braccia, e voglio sentirmi accarezzata, baciata, amata 
come tutte le altre!... 

— Tu non comprendi quello che dici! — la interruppe Pa- 
trizio. 

— Se non lo comprendessi, non te lo direi! 

— Non lo diresti, se tu comprendessi! — egli replicd, severo. 

— Perché? — domando Eugenia, alzando la testa. — Per ri- 
spetto della morta?... 

— Non nominarla, te ne prego! 

— Si, é ancora lei che t’impedisce di esser mio! 

— Non nominarla piu! — ripeté Patrizio con voce cupa. 

— Non m’hai tu detto: Era gelosa di te? 

— Gelosia da mamma! 

— Un orrore che io non so spiegarmi. Gelosia da mamma!... E 
va bene. Ma ora tua madreé in paradiso; non ci vede, non ci sente! 
Perché non m’ami, come io t’amo? Che mai debbo pensare di te? 
Ti sono cascata dal cuore? T’ispiro repugnanza? Sei pentito di 
avermi sposata?... Non sono stata io che ti son venuta incontro, 
che t’ho circuito, che ho promesso mari e monti..! Ricordi? Quella 
sera che dalla finestra tu mi dicesti: V’amo, signorina! — io ti 
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risposi: In che modo, se mi conosce soltanto di vista? — Basta, 
pel cuore! — rispondesti.. Ed ora che mi conosci intimamente, ora 
che sono tua, non basta pit forse? 

— Che dirti? Come disingannarti? — soggiunse Patrizio, dopo 
alcuni istanti di silenzio. 

— Ah! non m’inganno, no! Ne ho la prova in questo stesso 
stesso momento... — Che dirti! Come disingannarti! — E non ti 
passa nemmeno pel capo di stendermi le mani, d’attirarmi al petto, 
di dichiararmi coi baci: Vedi, se basta? — Che hai, insomma, contro 
di me? In che cosa ho potuto dispiacerti? Parla!...O mi farai male- 
dire tua madre lassu in paradiso, dove si trovat... 

— Eugenia! 

— Ah!... Lo vedi? Per lei ti risenti subito! Per lei ritrovi la 
voce! 

— E per te! — disse Patrizio, prendendola tutt’a un tratto fra 
le braccia. 

Ella tentava di svincolarsi, ripetendo: 

— Per me? Per me? 

Patrizio la trattenne: 

— Si, Eugenia, per te! Come hai potuto sospettare? 

Il suo accento era diventato cosi dolce, cosi affettuoso, che 
Eugenia, meravigliata, cessé ogni conato; e gli prese la testa fra 
le mani, quasi volesse convincersi, dall’espressione de] viso, se 
parlasse seriamente 0 volesse ingannarla. I suoi occhi s’incontra- 
rono con quelli di lui, che la guardavano pieni di compassione, 
intensamente, come se tutta la scarsa luce deila sera, che pene- 
trava dalla finestra, si fosse gia condensata in quelle pupille di- 
ventate pili nere e pitt espressive. Ed egli, intanto, le sorrideva, 
scotendo leggermente il capo, rimproverandole in tal modo la sua 
poca fede: 

— Come hai potuto sospettare? 

— Spiegati; non ti capisco! — disse Eugenia, accigliata per 
diffidenza, continuando a fissarlo. 

— E non puoi capirmi, povera figliola! — rispose Patrizio, 
accarezzandole con una mano i capelli su la fronte e tenendole il 
braccio sinistro stretto attorno alla vita. 

— Sono una grulla dunque? 

— No; sei nervosa, sei ancora malata, — egli soggiunse, — 
e travedi stranamente. Poco fa, quando ti rimproveravo: Se tu 
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comprendessi, non lo diresti! erano appunto i tuoi nervi che ti 
spingevano a parlare. E mi facevi pena, perché mi accorgevo che 
non sei, come tu credi, compiutamente guarita. 

— Che mai ti dicevo di strano poco fa? Voglio stare tra le 
tue braccia! Voglio essere accarezzata, baciata, amata come tutte 
le altre |... 

— Non ripeterlo! Mi fa male il sentirlol... 

Ella spalancava gli occhi stupita, dubitando di sé stessa, del 
suo cuore, della sua ragione.... 

— Ma spiegati alfine! — esclamdé dolorosamente. 

Ah, non era facile spiegarsi! 

— La colpa é anche mia —egli riprese a dire, tentando di 
evitar di rispondere a quell’intimazione. — Sono stato, ne con- 
vengo, eccessivo. Ma tu non puoi farti un’idea del dolore che 
provo, tu che ignori la mia triste fanciullezza, la mia giovinezza 
ancora piu triste, tutte le sventure, tutte le angosce nelle quali 
non ebbi mai altra consolazione né altro conforto che la presenza 
di mia madre, la sua parola, il suo coraggio, la sua rassegnazione 
da santa! Oh, tu l’hai conosciuta in mal punto! Aveva avuto me, 
me soltanto, per tant’anni; per cid le pareva che tu le avessi ru- 
bato il cuore del figlio. Accecamento di madre, nient’altro. E poi- 
ché io sapevo che tu non l’amavi, come avrei potuto dirti: Pian- 
giamo insieme? Non hai torto: é stata dura, intrattabile con te. 
Con me pure, sai? Io ti celavo i suoi sfoghi e le sue collere; sof- 
frivo doppiamente; ma non importava! Vi amavo tutte e due, lei 
come madre, te come moglie. Quasi un anno di terribile lotta per 
risparmiarvi dei dispiaceri, per non farvi inasprir maggiormente 
una contro l’altra!... Fossi almeno riuscito! Quando penso ch’ella 
é morta senza potermi dire una parola, una parola di perdono, mi 
par d’ammattire! Neppure tu sai compatirmi, neppure tu sai perdo- 
nare!... Mi conosci male. Io non sono come gli altri: non ho mai 
avuto un giorno tranquillo, non ho mai visto un raggio di felicita 
nella mia vita, prima che ti conoscessi e che tu fossi mia. Nel mio 
cuore non c’é lievito di altri amori... Tu sei stata l’unica donna, dopo 
mia madre, che n’abbia preso possesso e per sempre. Io ignoro come 
amino gli altri; ma so che ti voglio bene con tutte le forze dall’anima 
mia... So che ti vorrei contenta, felice! E mi sento un fanciullo ac- 
canto a te! Tu comprendi la vita a modo tuo, come molti altri, forse. 
Che posso farci, se io la comprendo diversamente, da uomo vissuto 
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solitario, che ignora certi usi, certe pratiche del mondo e non pud 
affatto adattarvisi? Ma il mio cuore é sincero : ma la mia parola dice 
quello che sento e penso. Non saprei mentire, no, neppure volendo.., 
Per questo ti sembro freddo! Sono timido invece. E un difetto, lo 
comprendo. Ne soffro, vedendo a quali conseguenze la mia timidita 
mi lascia esposto; e divento pil timido!... Quante volte, la sera, sul 
punto d’andare al camposanto, avrei voluto dirti: Vieni anche tu! 
E non ho mai potuto, paventando la tua risposta. E forse tu sa- 
resti venuta; sei cosi buona!... Saresti venuta ? 

— Ah no! Ma non per lei! La vista delle tombe mi fa orrore! 
— rispose Eugenia. 

Le sue sopracciglia s’erano gia spianate, la sua voce aveva 
ripreso Paccento naturale, e dall’espressione del viso, che pendeva 
dalle labbra di Patrizio quasi attirato da un fascino, egli indovi- 
navya benissimo la dolce commozione prodotta dalle sue parole den- 
tro il giovane cuore di donna,che in quel momento batteva fre- 
quente contro il cuore di lui, commosso pur esso. 

Eugenia pero si sentiva pit affascinata dall’accento di Patrizio, 
che convinta di quello che aveva udito. Credeva di non aver in- 
teso bene, e sospettava pure ch’egli non avesse voluto svelarle 
interamente il suo pensiero, senza intenzione di mentire. E intanto 
che quegli parlava, di mano in mano che la malia delle di lui pa- 
role l’andava avvincendo, ella si ripeteva da sé: Se tu lo compren 
dessi, non lo diresti! Il suo male le aveva dunque fatto sfuggir di 
bocca parole che contenevano una sconvenienza, a quel che pa- 
reya? Se tu lo comprendessi, non lo diresti!... Poi, la commozione 
Yaveva sopraffatta; ascoltanto, a poco a poco aveva dimenticato 
ogni cosa; e, appena pronunciata la risposta all’ interrogazione di 
di Patrizio, gli si era abbandonata tra le braccia, singhiozzante, 
e incapace di continuare a parlare. 

— Ah! Tu piangi? — egli disse, sforzandosi di mostrarsi al- 
legro. — Ecco il gastigo della tua diffidenza! Via, via! Non esser 
bambina! E il mio gastigo pure; non posso vederti soffrire! Ho i 
miei torti e te li ho confessati. Via, non esser bambina! Mi emen- 
derd ; vedrai! 


Ill. 


Infatti il giorno appresso, dopo colazione, Patrizio, affaccian- 
dosi alla finestra, disse ad Eugenia. 
— Abbiamo smarrita la via di laggii! 





PROFUMO 


— La selva dev’essere tutta in fiore, — ella rispose. 

— Il Padreterno va e viene. Che diamine fa? 

Eugenia sporse la testa per vedere: 

— Ripulisce i viali. 

— Se ti piacesse, — egli la invité. — I] tempo di fumar questo 
sigaro. 

E si avviarono. 

Eugenia era triste. Si sentiva vinta, sin dalla sera scorsa. Le 
pareva che oramai tutto fosse stato detto tra suo marito e lei e 
che la sua sorte fosse gid fissata. Non sentiva pit l’incubo della 
gelosia della morta, ma una profonda malinconia. Dunque, ella e 
Patrizio non s’intendevano! Era finita cosi! Bisognava rasse- 
gnarsi. 

Tutto quello splendore di verde la lasciava indifferente. Quan- 
tunque al braccio di lui, provava il sentimento di un grande stacco 
dall’uomo ch’ella aveva amato tanto! Aveva amato! Come se questo 
fosse stato un avvenimento lontano, del quale le era rimasto nel cuore 
un ricordo e un rimpianto. Si sentiva oppressa da un torpore 
strano, da una stanchezza che la faceva andare a passi lenti, muta, 
con lo sguardo vagante attorno, quasi cercasse qualcosa di cui non 
ritrovava nemmeno la traccia e che pure si ostinava a cercare, 
Che mai? Non avrebbe saputo dirlo; forsel’amore fantasticato tante 
volte fra quelle belle piante, fra quelle siepi ora dorate dal sole di 
maggio, davanti a quelle aiuole coperte ancora di brina nei punti 
riparati dall’ombra dei rami attorno. 

Di tanto in tanto le passavano su la faccia le ondate del fumo 
del sigaro che Patrizio doveva assaporare con gran gusto, se non 
diceva una parola: passavano, lievemente azzurrognole, allargan- 
dosi in spire per l’aria serena, impigliandosi tra i rami sporgenti, 
quasi avide d’ ombra e di fresco; e dileguavano. Cosi era dileguata 
la sua felicita, il suo dolce sogno! 

La fontana smagliava. Lo zampillo si sgranava in perle e dia- 
manti, cascando su le larghe foglie di acanto, sugli esili steli di 
capelvenere, che si chinavano e si rilevavano continuamente sotto 
gli orli della vasca verdi di muschi novelli. 

Eugenia, accostandosi, intinse nell’acqua la punta delle dita e 
se ne strofind la fronte. 

— Ti duole il capo? — domando Patrizio. 

— No: un capriccio. Lasciami bere. 
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Provava un’arsura alla gola; aveva le labbra inaridite. Stese 
le mani concave sotto lo zampillo e bevve a sorsi, ripetutamente, 
quel po’di acqua che riusciva a raccogliere. 

— E deliziosa! 

— Beva! Beva pure, signora! — esclamé il Padreterno, affac- 
ciandosi dietro la siepe di faccia.—E tutta per lei. Io non ne 
sciupo una goccia: siamo nemici antichi. Acqua male facere e 
vino confortibile, diceva quello. L’acqua produce ranocchi in fondo 
allo stomaco. Parlo bene, signor Agente? 

— Da quel Padreterno che siete! — rispose Patrizio, sorri- 
dendo. 

— Perché vi chiamano Padreterno? — domandé Eugenia di- 
strattamente, tanto per dire qualche cosa. 

— Il vero Padreterno, signora, era mio nonno, anzi mio avo, 
che faceva questa parte nel Mistero, ai tempi dei tempi, quando 
nella settimana di passione si rappresentavano i Misteri; e il nomi- 
gnolo gli rimase. Ora, siamo Padreterni da padre in figlio. Qualche 
volta mi ci arrabbio. Essere Padreterno e fare il sagrestano per 
campare la vita! Cosi va il mondo! Che belle giornate eh? La selva 
é un paradiso. Lor signori non ci sono pill venuti; e i fiori atten- 


devano la mia padrona. L’attendevano pure i cardellini. Oggi stesso 
li porterd su, in camera; c’é un gattaccio dei dintorni che me li 
insidia. Sentono? Son essi che cominciano a canticchiare. Vengano 


da questo lato, vengano! 

La selva era davvero un paradiso, verde e piena di sole, odo- 
rante di spigo, di rosmarino, di profumi di rose, brulicante d’in- 
settie di farfalle che s’involavano a stormi dalle siepi al fruscio 
della gonna di Eugenia e alle scosse che Patrizio vi dava a posta 
con la punta di un piede. 

E pareva volesse prendersela con qualcuno; gli si leggeva in 
viso. In quel momento lo preoccupava il pensiero del male ch’egli si 
ostinava a credere covasse tuttavia nei deboli nervi di quella po- 
vera crcatura, e cosi latente e cosi subdolo da illudere, non che lei, 
anche il dottore. Lo scatto di Eugenia, la sera scorsa, no, non era 
stato altro! Ah! La cattiva sorte non si staccava di perseguitarlo. 
Quando non poteva colpir lui, colpiva le persone a lui dilette! 
Chi sa che brutte sorprese non gli preparava per l’avvenire! 

Andavano, egli avanti, Eugenia dietro, rasentando la siepe 
di bosso, silenziosi fra tanto sorriso di vegetazione e di luce, quasi 
non se n’accorgessero, 0 non se ne curassero. 
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La gabbia con i cardellini pendeva da un ramo del mandorlo 
accanto al rosaio. Il Padreterno aveva in mano due belle rose 
per offrirle ad Eugenia: 

— Si sfogliano su la pianta; chi le coglie? 

— Grazie, — ella rispose, guardandole appena. 

Non aveva voglia di nulla, infastidita di tutto, di tutti, e spe- 
cialmente di sé stessa. Quella passeggiata per selva non avrebbe 
dovuto rallegrarla? Era un buon segno. — Mi emendero; vedrai! — 
le avea detto Patrizio. Perché dunque ella non credeva alla sin- 
cerita dei sentimenti di lui, e ved va lo sforzo e l’ostentazione in 
un atto suggeritogli dal desiderio di farle piacere? Era ingiusta, 
Che pretendeva di pid? Che cosa avrebbe voluto? Ah! Lo sapeva 
forse lei? Ma non era quello! Non era quello! E le sembrava 
di sentirsi simile ai cardellini, che smaniavano nella gabbia, ten- 
tando continuamente le stecche, saltellando su e git. Almeno essi 
non s’ingannavano: volevano la liberta; nient’altro. Il resto lo 
avrebbero trovato pei campi e per l’aria. Ella sola cercava in- 
darno, senza mai trovare! Cercava qualcosa nel pit riposto del 
cuore di Patrizio; e non Io trovava, non lo trovaval... 

Il Padreterno, intanto, staccata dal ramo la gabbia, gliela pre- 
sentava, tutto contento del suo bel regalo: 

— Due maschi e due femmine. Peccato che i cardellini non 
facciano cova! Badi che non scappino, signora! 

Eugenia aperse la porticina, e la tenne alcuni istanti spa- 
lancata: 

— Andate via, creature di Dio! 

E il Padreterno, con la gabbia vuota tra le mani, con gli oc- 
chi sbalorditi dietro il volo dei cardellini, che si sparpagliavano di 
qua e di la, balbettava stupito: 

— Ma, come, signora! Ma come?... Glieli avevo allevati con 
tanta cura! 

Tornarono nella selva quasi tutti i giorni, ripresero la via 
della terrazza nelle belle serate; ma niente che rassomigliasse, 
né per lui, né per lei, alla gioia delle furtive scappatelle di una 
volta! Ragionavano tranquillamente di affari di casa,o degli scarsi 
avvenimenti della giornata: wna visita delle figlie del sindaco, 
una sciocchezza detta dal Padreterno, una storditaggine di Do- 
rata; oppure rimanevano zitti, seduti uno accosto all’altro, — 
egli fumando; Eugenia con le braccia abbandonate sul grembo, 
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gli occhi socchiusi, — pensando e fantasticando ognuno per proprio 
conto, lasciandosi invadere sempre pit, ella, dalla sdegnosa rasse- 
gnazione a quella vita monotona fredda per la quale non si sen- 
tiva nata; Patrizio, da un senso di pace e di riposo, che a poco 
a poco gli addormentava nel cuore le diffidenze e i sospetti contro 
la sua cattiva sorte. 

Una, due volte la settimana quell’atonia era interrotta dalle 
risate di Giulia. Aliora, improvvisamente, per le stanze, pei corridoi, 
fin per l'ufficio, risuonava e echeggiava l’allegro chiaccherio di 
lei, le sue risate, e le sue strappalerie di ragazza che ha sulla punta 
della lingua tutto quello che le ribolle dentro, e lo getta attorno 
alla spensierata, per proprio gusto,senza punto badare ayli altri. 

Venivano talvolta, insieme con lei, anche le sue sorelle; e al- 
lora conducevano via Eugenia a passeggio, alla chiesa dove si ce- 
lebrava qualche festa religiosa serale, o dalla zia Vita, che parlava 
sempre della buona anima di suo marito, una buon’anima che gliene 
aveva fatte vedere di cotte e di crude, come ella diceva. E per cid 
si contentava di rimaner vedova e di viver sola con la serva 
quantunque non fosse poi tanto vecchia e le tentazioni non le man- 
cassero. Oh, non era nata pel mondo! E infatti voleva farsi mo- 
naca; ma suo padre, che non intendeva ragione, no, l’aveva co- 
stretta a maritarsi, La mamma: fa la volonta di Dio! figliuola mia! 
E le era toccato di faria dieci anni, in un vero inferno, quella vo- 
lonta di Dio: sissignora! Eppure s’era ingrassata! 

— Ora vi sembro una carrozza, donna Eugenia mia. Ragazza, 
ero un filo di paglia. 

Eugenia si divertiva stando ad ascoltarla; perdé ascoltava pill vo- 
lentieri le confidenze di Giulia. Nei giorni in cui veniva a trovarla 
sola e rimandava subito Pina dalla quale s’era fatta accompagnare, 
non la finiva pili di ragionare del suo Corrado: le leggeva, una 
dopo laltra, tutte le lettere di lui. 

— Un passio! — esclamava, cayandone una di tasca.— Gia 
la so a memoria. 

Giulia le recava spesso i saluti di Ruggiero, che non vedeva 
l’ora di ritornare. Allora, col pretesto delle lezioni del fratello, ella 
sarebbe venuta tutti i giorni: 

— Mi par mill’anni! 

E alcune settimane dopo, entrd in camera di Eugenia, sven- 
tolando il fazzoletto dall’allegrezza: 
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— Eccolo qui! Eccolo! 

Ruggiero parve alquanto impacciato di quell’annunzio ro- 
moroso. 

Lo svelto abito grigio di mattina gli stava benissimo. 

— Peccato che mio fratello non sia biondo! — disse Giulia. 
— Sembrerebbe un inglese. 

— Di Marzallo, — la interruppe Ruggiero, ridendo. 

E strinse la mano che Eugenia gli stendeva. 

— Vestito cosi sbricio, pare pit alto, é vero? — le sussurrd 
Giulia in un orecchio. — E un bel giovane, non c’é che dire. Son 
lieta che sia mio fratello. 

— Ora si tratterra un pezzo, — comincid Eugenia, dopo di 
averlo invitato a sedere. 

— Fino a dicembre. 

— E diventato pit serio in questi mesi. 

— Con gli anni si mette un po’di senno. 

— Hai tempo! — esclamo Giulia. 

— Rimase contenta della lana? 

— Contentissima: torno a ringraziarla. — rispose Eugenia. 

— E diventata un po’ pid seria anche lei, se non m’inganno. 

— Oh! io... Che vuole? Sempre la stessa. 

— Guarda! Lo dice come se fosse una vecchia! Non darle 
retta, Ruggiero. 

— S’invecchia in tanti modi! rispose Eegenia — Ed é forse 
meglio. Tu si, cara Giulia, non invecchierai mai. 

— Come la zia Vita, con la sua buon’anima. Percié ha un ma- 
trimonio al mese, beata lei! una tentazione, come la chiama. Gliela 
danno aintendere le femminucce, per cavarle di mano qualche 
cosa. Parlatele di quella tentazione, e la farete felice. Io le dico 
spesso: Zia, @ vero che il tale ti ha chiesta? — Non é vero nulla, 
nomino il primo che mi capita in bocca. — Ma si, figliuola mia! Non 
mi vogliono lasciare in pace! Come se non ne avessi avuto abba- 
stanza con la buon’anima! — Se le dicessi: E vero, zia, che ti ha 
chiesto il Papa! — Risponderebbe egualmente: Ma s}, figliuola 
mia! 

— Come la imita bene! Nella voce, nei gesti. Pare di sentire 
proprio lei! — disse Eugenia. 

— Ora ci vedremo spesso, — riprese Ruggiero. — Verrd a dar 
noia a suo marito per le matematiche. 
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— L’ hanno bocciato!... Papa é sulle furie, benché lo preye- 
desse. 

— Una volta poi finiré d’essere studente! — sospird Ruggiero. 

— E allora prenderai moglie. Dovresti trovarne una come que- 
sta qui! 

— Pazzarellina! — fece Eugenia, battendole un colpetto su la 
mano. 

— Le voglio tanto bene! 

Il cavaliere venne in persona per presentare il discepolo al 
professore. 

— Sa non é professore, meriterebbe di esserlo, — egli rispose 
alla cortese protesta di Patrizio. — Sia severo. Costui ha la testa 
dura. Non yuol capire che le matematiche quadrano la mente e ser- 
vono a tante cose, anche per gli avvocati, se dovra essere un av- 
vocato. Diciamo piuttosto che é la poca voglia di studiare. Si torna 
in paese, non si apre pil un libro, e si dimentica il po’ che si é 
appreso a scuola. Costui é abituato a far cosi. Se n’avvedra poi, 
quando non potra pid rimediarci: glielo dica lei, che ha pit au- 
torita di me. Ai miei tempi non c’era mezzi di tante scuole e si 
faceva alla meglio. Oggi ci sono i mezzi, e manca la volonta. E poi 
se la prendono coi professori! Se lo tenga qui; gli faccia anche 
copiare carte dell’agenzia, se le fa comodo: pur che stia occupato 
e non vada uccellando qua e 1a con i cattivi compagni. 

— Eh via, non é pit un ragazzo. — disse Patrizio. — Non 
ha bisogno di prediche. 

Ruggiero, a capo chino, girava il cappello tra le dita. 

— Di prediche ne ha fin troppe! — rispose il cavaliere, sti- 
randosi le fedine.~- Ma fa il sordo: e il peggio sordo é@ quello 
che non vuol sentire. Passo a salutare la sua signora. Sta bene? 
Me ne rallegro. Nervi, dice il dottor Mola: un caso raro. Ma é 
proprio vero l’odor di zagara? 

— Verissimo. E gia passato, grazie alla cura indicata. 

— Un bravo medico, il nostro dottore, all’antica, cioé sodo: sa- 
vio. Studia sempre, anche a quest’eta. Odor di zagara! Sembra una 
favola. Guarda un po’ache siamo soggetti! E non le dava noia? 

— Niente affatto. 

— Povera signora! Basta: é passato. Quando possiamo con- 
tarle, le disgrazie non son nulla. Le mie figliuole vanno matte 
della sua signora. Giulia poi! Deve annoiarla, credo, con le sue 
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continue visite. A me fa gran piacere ch’ella pratichi una signora 
buona e gentile come la sua. Cos} questo signorino si specchiasse 
nel signor Agente! Lei é@ proprio ammirabile: lavoro e studio, 
studio e lavoro. Il mondo non esiste per lei. Lo invidio. Non ha 
rompicapi, non si fa bile, come me, che certe volte mi par di scop- 
piare! Non si scomodi: sappiamo la via. Ha fatto bene a mutare 
stanze. Queste dovevano produrre una gran tristezza alla sua signora. 
Certi ricordi, benché cari, é meglio tenerli un po’ lontani. Tanto, 
che si fa? Quelle che é avvenuto é avvenuto, Lei non pud conso- 
larsi, lo so. Tutte le sere al camposanto! E un conforto anche 
questo. Pieta filiale commoventissima! Ma io non saprei imitarla; 
non ci reggerei. 

— Papa, cosi lo rattristi! — disse Ruggiero. 

— Scusi. Mio figlio ha ragione. 

Ma in piedi, gid mezzo congedato, il cavaliere continud un 
altro buon quarto d’ora, tornando a parlare delle lezioni. 

— Ora costui é nelle sue mani! — conchiuse all’ultimo. — Son 
venuto a consegnarglielo. 

E quella sera, andando al camposanto, Patrizio rifletteva con 
un senso d’amarezza quanto fosse mutata ogni cosa d’attorno a 
lui dopo la morte della sua mamma. Oh, la dolce solitudine d’ una 
volta! Oh, l’intimo silenzio di quelle stanze nei primi mesi della 
loro vita a Marzallo! Eugenia, allegra e piena di salute! Lui, fe- 
lice di vederla a quel modo, di sentirla parlottare e cantarellare, 
venendogli continuamente dinanzi con mille affettuosi pretesti! Di 
la, nella sua camera, su la sua poltrona, la mamma, che era pur 
sempre mamma con tutta la sua gelosia, con tutti i suoi rancori! 
Un conforto, un alito tiepido che gli scaldava il cuore! Ora, egli 
non si raccapezzava pil! Giulia, le di lei sorelle, Ruggiero inva- 
devano il suo posto, disturbavano la sua solitudine, si frappone- 
vevano tra Eugenia e lui, rovesciavano da cima a fondo l’ordine 
e la tranquillita della sua esistenza! Eugenia andava gia spesso 
fuori di casa, quasi cercasse ogni occasione per starsene lontana da 
lui! E lui, lui stesso, che mai faceva per tenersela legata, per non 
lasciarsela sfuggire? Era dunque diventato indifferente? Gli pareva 
dunque che quella malinconica freddezza da cui si sentiva lenta- 
mente circondare fosse una pace desiderabile e buona? Non si rac- 
capezzava. 

Anche il ricordo della sua povera mamma gli si rattepidiva 





320 PROFUMO 


in fondo al cuore! L’abitudine, il tempo che andava trascorrendo 
avevano gid alquanto spuntata l’acutezza del suo dolore. E dap- 
prima gli era parso ch’esso s’aumentasse, crescesse ogni giorno da 
dover diventare infinito! Ah, Signore, che tristezza ! 

Si fermo alla porta del camposanto, quasi volesse raccogliersi 
tutto nel solo pensiero della sua povera mamma, prima di entrare 
Li accanto, un parapetto permetteva d'affacciarsi, come da un bal- 
cone, su la vertiginosa altezza della rupe. L’abisso si sprofondava 
sotto gli occhi di Patrizio nella gola tortuosa che poi sboccava, 
pid in 1a, su la vasta pianura. Laggii, laggii, lungo il torrente una 
fila di carri montava per la salita: contadini a piedi e a cavallo 
sbucavano dalle viottole nascoste fra gli alberi, brulicavano a 
frotte nere per lo stradale grigio, simili a mostruose formiche. Le 
taccole, appollaiate nelle fenditure della rupe, gracchiavano, quasi 
si barbottassero qualcosa da un nido allaltro; solo un falchetto in 
ritardo ora libravasi su le ali tremolarti, ora lanciavasi come 
una freccia per Paria imbrunita, e squittiva acutamente, forse im- 
paurito dalla vista di quella forma nera, rizzatasi all’ improvviso 
dietro il parapetto in cima alla rupe. In fondo, lontano, montagne 
cineree di nuvole salivano minacciose dal mare, spinte su dal 
libeccio, che aveva cominciato a soffiare. Patrizio guardava gi, 
attorno, lontano, abbbandonandosi a quella specie di momentaneo 
oblio che egliricercava, lasciandosi penetrar tutto dalla solenne 
malinconia delle cose al cader della sera, che su quella cima di 
rupe, con la campagna che si scuriva li sotto e fuggiva fino al 
mare, digradando di forma e di colore, riusciva pil solenne. 

Si scosse, e tird il cordone della campana che pendeva fuor 
della porta del camposanto. 

— Ah, voscenza! — disse il custode, salutandolo — Credevo 
che questa sera non sarebbe venuto. 

E Patrizio se ne senti pungere come da un rimprovero, che 
gli arrivasse dalla tomba della sua povera mamma, 


( Continua) 
LUIGI CAPUANA. 
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La vita moderna ha preso da qualche tempo in qua la via di 
mettersi a tavola per definire le vecchie controversie 0 per porne 
in campo di nuove, per fare dei lunghi discorsi con parole grandi 
e rimbombanti, per comunicare Ja pace o la guerra, facendo ac- 
costare il calice o la coppa alle labbra reali. 

Tale usanza non é nuova: i banchetti politici furono mai sem- 
pre in uso: se non che nei banchetti muderni si mangia con mi- 
nore appetito e se ne esce con la testa ancora attaccata alle spalle, 
mentre in altri tempi non accadeva precisamente cosi. Cid prova 
che l’'uomo é sempre lo stesso anche nella evoluzione incessante 
della vita morale e che la politica, la quale non era ancora una 
scienza ai tempi di messer Niccolé Macchiavelli, che del resto la 
professava magistralmente, non la é diventata neppure ai giorni 
nostri, malgrado la civilta cresciuta e le nazionalita ricostituite. 

Se la politica fosse una scienza avrebbe il dovere di rivendi- 
care i diritti, di dichiararli, di rendere tranquilli i popoli, se non 
di farli felici. Vale a dire, sarebbe semplice, con delle formole 
esatte e dei documenti sperimentali che non permetterebbero gli 
empirismi ed escluderebbero gli accomodamenti: basterebbe che 
come la luce si presentasse per essere creduta. 

Ma la politica non puo far questo: alla forza ha sostituito 
l'astuzia, alla violenza il tradimento: ora il secolo positivo che ana- 
lizza, che scruta, che indaga ha potuto comprendere questo: che 
l'uomo da tigre si é fatto serpente, ma che non ha cessato di 
essere un carnassier par nature et par structure e che la natura 
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e la struttura non hanno lasciato cancellare la prima piega fatale, 
che gli é toccata in sorte. 

I documenti spolverati dagli archivi dalla fortunata e splen- 
dida attivita storica ridestatasi nel nostro paese in questi ultimi 
tempi; l'affetto posto a decifrarne non solo la lettera, ma a pe- 
netrarne lo spirito; la scienza positiva dell’indagine che si é, a 
cosi dire, fusa colla letteratura,la piu irresistibile delle arti belle, 
per renderne palesi a tutti i segreti;la filosofia, questa fata gen- 
tile e amorosa che assegna a ogni cosa il suo posto colla logica 
e coll’amore del vero; la critica sottile, acuta, penetrante che esa- 
mina, vaglia, sceglie, decompone e analizza i fatti e i cuori, hanno 
potuto arrivare a farciricostituire in gran parte il passato, a farci 
ammettere qualche riabilitazione, a rendere perfino la giustizia ai 
malvagi. Questo essendo un cdmpito positivo, noi diremo dun- 
que che la storia non é un’arte, ma é una scienza: e la politica 
non é arte né scienza, ma artificio. E diciamo anche che il ban- 
chetto politico é una convenzione, anzi un’eredita quasi grottesca 
che si é ringentilita, ma non ha perduto nessuno dei caratteri di 
quei banchetti antichi, i quali talvolta nelle loro atroci facezie, 
tale altra nei loro sanguinosi desserts, sacrificavano la verita e 
la giustizia e aggiungevano dilficolta mentre credevano di scio- 
glierle. 

Ogni terra per quanto piccola e perduta nel fondo delle val- 
late solitarie, solo che conservi i ruderi d’una vecchia rocca, o 
un castellaccio smantellato, potrebbe narrare i banchetti politici 
dei nostri avi, guelfi o ghibellini, che a tavola suggellavano dei 
patti, i quali se non erano ribaditi col sangue durante la dige- 
stione, erano traditi poi fuori dalle saracinesche e il ponte leva- 
toio era calato per lasciar passare gli uomini che aveyano giu- 
rato. Dallo scoglio di Canossa su cui biancheggia la rocca sacra 
all’ immortalita, all’ ultimo castelluccio del piano della Rancia e 
alla pit piccola guardiola degli Appennini, certo dei giuramenti 
furon fatti ab ovo che ab mala furono dimenticati. E Arrigo IV 
vicino a Papa Gregorio, bevendo nella tazza d’argento della Gran 
Contessa il vino delle rinomate canove canosine, si inghiotti la 
promessa di fedelta e sommessione fatta al patriarca, che gli aveva 
posto il capo sul collo cum aspidem et basiliscum per risolvere 
la granie contesa nata fra la Chiesa e I’Impero. 

Banchetto politico solenne fu quello, di cui ancora lo stigma 
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é ardente nei nostri cuori e nei nostri intelletti; un banchetto in 
cui un papa e un imperatore, prima che nascessero i Guelfi e i 
Ghibellini, si promisero pace e giustizia pei grandi; liberta e fe- 
licita pei piccoli; sempre la stessa nota che vibra nell’ armonia 
universale; sempre la stessa promessa e lo stesso tradimento: la 
natura e la struttura raddolcita ma trasformata appena. 

E veramente pieno di attrazioni lo studiare a tavola i nostri 
padri antichi nei giorni, diremo anche noi, u/fficiali, mettendoli in 
confronto coi loro eredi diretti. 

Guelfi e Ghibellini non sono pit, ma dice un sommo storico: 
ils ont des canines comme les chiens et les renards etil les ont en- 
fonces dés Vorigine dans la chair d’autrui. Nei brillanti calici non 
si cela pid il veleno, ma vi stilla la parola arguta o stridente che 
vi innalza o vi percuote, segna un trionfo 0 una condanna. Non 
esiste pid il tiranno, ma la tirannia vi aleggia intorno: c’é il nu- 
mero che uccide il diritto come una volta c’era la spada: i meno 
hanno sempre ¢tirato 7 pits: ma orac’é per correttivo nei piw la 
dolce illusione che son loro tutti che comandano: che quella voce 
non é la voce d’un nomo ma quella d’un en/e: e quell’ente son essi. 

Messer Franco Sacchetti dedica molte delle sue argute e vi- 
vaci novelle a Messer Rodolfo Varano signore di Camerino, il 
quale faceva anch’esso i suoi banchetti politici; e il mondo intero 
si occupa da tre secoli di Valentino Borgia e di papa Alessandro VI, 
buoni gustai di sangue umano e maestri in oprar male, che sa- 
pevano preparare dei menus sontuosi e degni di essere ricordati ai 
popoli. 

Non potra parere superflua la fatica di ripescar fuori dai do- 
cumenti e dalle tradizioni i banchetti speciali di due uomini, di 
cui l’uno precorse l’altro nell’ideare un grosso Stato sotto il gon- 
falone della Chiesa e di cui l’altro enfonca les canines nella carne 
dei successori dilui per impadronirsi dei loro Stati: capitani va- 
lenti entrambi si credettero entrambi Guelfi, senza pensare quel 
che diceva Matteo Villani « che se alcun guelfo diviene tiranno 
conviene per forza ch’ ei doventi ghibellino. » Ed ebbero vita varia 
nella diversita dei loro ingegni e fama disuguale; ma riempirono 
il mondo delle loro gesta, secondo i tempi diversi in cui vissero 
e secondo la diversita dell’indole degli uomini che ne scrissero la 
storia. 

Comunque, é certo che, se il Macchiavelli magnificd quell’atroce 





324 BANCHETTI POLITICI NEI SECOLI XIV E XVI 


uomo del Valentino, non per la virti di lui ma pei vantaggi che 
ne potevano venire alla patria, e se il Guicciardini raccolse tutti 
i documenti da cui poteva risultarne l’infamia, che non si scom- 
pagnera mai dal suo nome, Messer Ridolfo da Camerino ebbe in 
Franco Sacchetti il suo storico e non meno classico degli altri due. 
Ammirabile cosa che la repubblica fiorentina sapesse cosi bene 
scegliere gli uomini, che dovevano servirla e dirne poi ai posteri la 
storia. 

Messer Ridolfo da Camerino era un capitano arguto e cortese, 
reputato uno dei migliori condottieri e dei pit notabili personaggi 
del suo tempo, come dicono le cronache. (1) Egli aveva sveltezza 
di eloquio, rapidita d’ingegno e coltura grande per quei giorni, in 
cuinaturalmente si correggevano gli errori di lingua colla punta della 
spada. Capitano generale della Chiesa, vinse il Malatesta a Castel- 
fidardo nel 1355 e creato gonfaloniere ebbe pochi scrupoli, come 
accadeva in quei tempi e in altri tempi ancora, e parve che fa- 
cesse pil per sé che pel papa. Il quale non fidandosi molto di lui, 
forse o senza forse perché temeva si facesse tiranno e quindi ghi- 
bellino, delibero da Avignone di levare da Camerino la curia ge- 
nerale della Marca che vi teneva l’Albornoz, del che sdegnato I’ac- 
corto capitano, anziché perder tempo a protestare, ne profittd per 
gettare in quella citta le basi della Signoria delle genti di sua casa; 
casa grande e illustre che diede alla patria, oltre a molti soggetti 
importanti, Costanza e la beata Battista letterate insigni e Alfonso 
l'autore delle Vistoni che risuscitarono il culto di Dante. (2) 

Messer Ridolfo, cavaliere dei pid segnalati aveva, quel che si 
direbbe ora, uno stato di servizio meraviglioso. Capitano alla Cro- 
ciata fondata da Clemente VI, aveva sbaragliato i Turchi nell’ Asia, 
acquistando Smirne con mille uomini della sua terra ed era ritor- 
nato in patria con la famosa immagine della Vergine (Beata Maria 
in Via) che si diceva dipinta da San Luca: una imposta di finestra 


(1) Pompro Litta, Famiglie celebri italiane. — Camitto Linn, Storia di 
Camerino. — Franco Saccuetti, Le Novelle. 

(2) Hanno illustrato con diligenza sapiente queste diverse pagine della 
storia italiana, per tacer d’altri, il cav. prof. canonico don Milziade San- 
toni con moltissime pubblicazioni, fra cui quella importantissima della 
Zecca di Camerino; il prof. cay. Aristide Conti con la Guida di Camerino 
e suoi dintorni; e Pia Mestica Chiappetti rapita innanzi tempo alle lettere 
e alla famiglia. - 
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che, gonfalone salutare, fugava la peste, acquietava le bufere e i 
terremoti ovunque si presentava la legione camerte, come dice il 
Lilii: conduttore dell’esercito del re di Napoli, Luigi d’Angid, fu 
nominato viceré dell’Abruzzo: vivendo nei tempi in cui il papato, 
sofferta l’onta di Anagni, aveva ribelli i feudi della Chiesa, aveva 
vinta la Marca d’Ancona, difeso Bologna e dali a Rimini e a Pe- 
rugia aveva segnata la sua strada col ferro e col fuoco, in difesa 
d’una causa che pareva quella della liberta. Arguto, nei pericoli 
confondeva coi motti gli ambasciatori: faceva ragione degli ostaggi 
alla maniera del tempo impiccando e squartando ove occorresse, 
ma con una certa larghezza signorile e non traditrice, che lo ren- 
deva un soggetto tanto mirabile per la guerra, quanto prezioso 
nelle arti della pace. 

Terminate felicemente le imprese di Lombardia, stabilito l’ac- 
quisto di Bologna, messer Ridolfo se ne ritornava a Camerino ca- 
rico di gloria e pieno di cortesia lieta e festosa intorno all’anno 
1360. E n’aveva ben ragione: aveva vinto in nome del papa i 
Malatesta di Rimini, gli Ordelaffi di Forli e Gentile di Fermo; 
aveva reso coltivabile il piano della Rancia munendolo di fortezze 
e di bastioni; fondati castelli sui fiumi, vedette solitarie e vigili che 
al tramonto ancora si disegnano come grandi teschi umani, che 
pare abbiano dentro le luci paurose dell’ inferno, nella Marca ridente 
e verde ‘dell’Appennino; aveva sconfitto il Visconti coll’ impresa 
di Bologna: era ricco, bello, superbo e dotto; pareva che nessuna 
cosa potesse resistergli. Il papa fulminava da Avignone scomuniche 
contro i ribelli che pur doveva confessare essere stati sottomessi 
da lui, e l’Albornoz, cardinale legato, sotto cui un capitano si va- 
lente aveva acquistati alla Chiesa tanti dominii e in cui nome s’era 
' fatta la guerra e n’aveva preso possesso a nome del papa, avrebbe 
dovuto trovarsene contento. 

Ma singolare cosa é l’animo umano; questi atti di valore e d’in- 
gegno, che Matteo Villani afferma essere stati /eali e degni di me- 
rito allarmarono il cardinal legato, che forse lo trovava un soggetto 
un po’ pericoloso, e certo fu punto da invidia per quelle stesse ra- 
gioni che gli avrebbero dovuto destare gratitudine infinita. 

« Questi servizi sopravanzarono in maniera — come dice nella 
sua ingenua e amabile narrazione il Lilii — « che irritarono l’animo 
« del legato anzi che alle obbligazioni, all’odio. Pareva ad Egidio 
« (l’Albornoz) che le glorie di Ridolfo offuscassero le sue. Conobbe 
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« il Malatesta che l’animo del cardinale era allontanato dal Varano 
« contro di cui esso non aveva dimenticato l’odio. Chiamé pertanto 
« a consulta la malignitae con le maggiori finezze di quelle andé 
« insinuando che invano eran fatti gli acquisti della Romagna edi Bo- 
« logna, e invano erano stati battuti quei tiranni mentre nell’Umbria 
« enella Marca i Varano procuravano apertamente a stabilirsi in 
«un grande stato con molte aderenze. Fermato che essi avranno 
« (diceva) il piede a Camerino, citta d’ incomparabile fortezza, ricca, 
« piena di abitatori e adorna di tante castella e soldatesche e unita 
« d’'amicizia coi perugini, chi potra resistere a Ridolfo? Essersi 
« dunque abbassata la famiglia Malatesta per innalzare la Varano, 
« d’animo vasto, avida di signoreggiare, ed applicata ad unire la 
« Marca, dove Ridolfo aveva in si breve tempo acquistato per sé 
« tante terre e castella e dove erano gli animi universalmente ri- 
« volti alla devozione della sua famiglia all’antico Stato di Ca- 
« merino. » (1) 

Bisognava dunque ridurre questo spirito turbolento alla quiete 
e al silenzio. E si sa quel che si faceva in quei tempi: si tendeva 
un’insidia, un laccio, un tradimento e infine la morte sommergeva 
sotto il vasto mare dell’oblio i troppo vasti sogni, le liete speranze, 
i diritti e le pretese dei principi: quanto ai popoli allora non se 
ne parlava punto. 

Il Malatesta tanto seppe dire e fare che indusse il legato, gia 
mal disposto, a impadronirsi di messer Ridolfo: il quale d’indole 
libera e franca non prendeva mai alcuna cura di nascondersi e non 
sospettava d’intrighi, pronto com’era sempre ad aprirsi il varco 
colla sua spada. Il Malatesta e il cardinale vennero insieme ad una 
operazione politica delle pi in uso a quei tempi: di dargli un 
banchetto e di trattenerlo prigione. Alla digestione si sarebbe pen- 
sato poi. 

Passando dunque messer Ridolfo, carico di allori da Fermo per 
recarsi a Camerino fu invitato a banchetto da Giovanni da Oleggio 
marchese della Marca, il quale, per servirmi delle parole di Matteo 
Villani, (2) « fattagli allegra accoglienza, com’ ebbe mangiato pren- 


(1) Historia di Camerino di Camillo Lilii, istoriografo del Magnifico 
Luigi XIV re di Francia, supplito da Filippo Camerini sacerdote della Con- 
gregazione detta di San Carlo di Camerino e dedicata agli illustrissimi si- 
gnori Profi Colend.™i li Signori Gonfalonieri della Medesima Citta. — 
Parte seconda. 

(2) Matreo Vitian, lib. IX, cap. IX. 
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« dendo da lui Messer Ridolfo congio, fugli detto che era prigione, 
« dicendogli Messer Giovanni che cid gli conveniva fare contro 
«suo grado per mandato del legato, e mostrod le lettere che 
« mandato gli aveva. Il valoroso cavaliere messer Ridolfo niente 
« per tale presura sbigottito, il fece di presente sapere a’ suoi, di- 
« cendo cid essere senza niuna sua colpae confortando che di lui 
« nessuna minima cura si prendessero e che né per minaccie, née 
« per tormenti, né per morte che a lui data fosse, née di lor terre 
« né di loro giurisdizione dovessono dare per ricomprare la vita 
« sua, e cid Come cara avessono la grazia sua. Gli fratelli teneri 
«di tanto uomo et ubbidienti a lui con gli sudditi loro feciono 
« consiglio gli quali loro offersono quarantamila fiorini, gli quali 
«di presente compuosono tra loro e fornersi di gente d’armi e 
« intesono a buona guardia. E al legato mandaro1o ambasciatori 
« per sapere che cid voleva dire: di tal presura il legatu forte fu 
« biasimato da tutta maniera di gente e quale che fosse il suo mo- 
« vimento altro non se ne manifestd che detto sia: ma valicato 
«il mese di sua presura, il legato il fé deliberare, Messer Ridolfo 
« senza tornare al legato, sdegnoso e pieno d’ira e di mal talento 
« si tornd a Camerino. » 

Se si considera che quarantamila fiorini d’oro varrebbero ora 
oltre cinquecentomila lire di nostra moneta, in un secolo cosi 
scarso di numerario, si deve convenire che lo scotto fu pagato 
assai caro. Ma chi lo pago pil caro di tutti fu il Malatesta, poiche 
gia vecchio e dopo nuove vicende di guerra e di pace, s’ebbe in 
isposa la figlia unica di Messer Ridolfo, giovinetta di pochi anni: 
del che s’ebbe gran dire in Italia. Ed egli rideva furbescamente 
quando i parenti suoi gli dicevano che egli non avrebbe dovuto 
dare una giovane a quel vecchio, e rispondeva piacevolmente. 
« Occiolo fatto per noi e non per lei.» (1) Aveva egli dunque 
ragione il Malatesta quando pensava che codesta gente dei Varano 
aveva la mente vasta e intendeva a grandi cose. Poiche il Valen- 
tino non ha fatto infine che seguire la strada di Ridolfo nel con- 
quistare le terre alla Chiesa per farsele sue, aggiungendovi quella 
tale malvagita che gli veniva dalla famiglia e dalla nascita immonda, 
e quel tale tradimento dissimulato che gli veniva dalla razza. 


(1) Franco SaccHetr, Novella XLI. Molte nevolette e detti di Messer 
Ridolfo da Camerino, piacevoli e con gran sustanza. 
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Messer Ridolfo sdegnato dunque col legato e col papa, posto 
al servizio dei Fiorentini che gli avevano offerto il generalato, 
per combatterio, rimaneva Guelfo. Allora si era Ctuelfi anche com- 
battendo il papa: nel che non v’ha chi non veda quanto i nomi 
siano fallaci per indicare le fazioni e quanto le parole soffrano 
nella fortuna e nella storia. Considerando gli uomini e i fatti al 
di fuori di quello che, con parola moderna, si chiamal’ambiente, 
potemmo trovare sublime il ghibellin fuggiasco che invece era 
guelfo manco (1) e se volessimo astrarre, per dir cosi, l’uomo dai 
tempi, |’Ariosto e il Tasso a Ferrara e il Macchiavelli presso il 
Valentino non sarebbero che adulatori e mercenari della parola; 
Leonardo, un fabbricatore di trabocchetti al servizio della tiran- 
nide, Messer Benvenuto uno schiavo per cui il miglior re era quello 
che gli faceva lavorare il pid ricco vaso. 

Gli scrittori delle cose di Firenze lo rappresentano talvolta va- 
loroso capitano, tale altra pigro, alquanto proclive al bel sesso e 
anche perfino avaro, benché queste due cose sembrino escludersi 
nell’esame psicologico della vita, L’amore é@ prodigo o almeno li- 
berale. Ma il vero @ questo; che Messer Ridolfo, uomo nato bene 
e che aveva tutte le parti, di maniere signorili e magnifiche e di 
animo eletto, doveva essere naturalmerte remoto dalle volgarita 
dei mercanti e impaziente de!le idee popolari che reggevano il 
magistrato di Firenze. All’impresa di prender Pisa non gli dove- 
vano parer bastanti i duemila e cinquecento cavalli e i cinque- 
cento fanti dell’esercito fiorentino e le idee strategiche dei lanaioli 
lo movevano a scherno, egli che aveva debellato capitani riputati 
famosi e battendo la terra con felice fortuna, aveva fatto nascere 
soldati. Corrivo com’ era di lingua quando fece guerra ai Pi- 
sani, due della Signoria, lanaiuoli mercanti, pensarono che il campo 
non stava bene in Valdera e che sarebbe stato « meglio su uno 
« monte ivi vicino: e levatisi una mattina con questo pensiero, 
« tirarono Messer Ridolfo da parte, e dissono che pareva loro che 
« il campo stesse molto meglio nel tal luogo. Messer Ridolfo come 
« gli ebbe uditi ghignando e guardandogli disse: Jate, jate, jate 
« si alle botteghe a vendere i panni. » (2) 


(1) Vedere gl importanti e molteplici studi danteschi di quell’ insigne 
uomo che é Isidoro Del Lungo. 
(2) Franco Saccuetti, Novella XLI. 
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Da cid cominciarono le freddezze con lui poiché pareva che 
egli tenesse il magistrato per gente bassa. Ma si era degnato di 
accettarne per la seconda volta il generalato e in tale qualita andd 
in Avignone ad assistere al funerali di Urbano V e al Conclave 
per cui riusci eletto il cardinale di Belforte di trentacinque anni, 
non prete e solamente perché era nipote di Clemente VI, e prese 
il nome di Gregorio XI. Invero ci fu chi credette vi andasse so- 
lamente perché la famiglia Varano doveva molto ad Urbano, es- 
sendo un fratello di lui Gentile sotto il pontificato di lui fatto go- 
vernatore e poi Senatore di Roma: e forse anche per una certa 
superbia di stare a pari con tutti i pid grandi della terra. 

Rinunzio il 23 di luglio 1371 il bastone, come si chiamava allora 
il generalato, nelle mani di Francesco Orsini del Monte, ma lo ri- 
prese quando i Fiorentini credettero minacciata la loro liberta dal 
cardinale di Burgy, legato di Bologna, per avvenimenti che si col- 
Jegano alla storia italiana generale e ci trarrebbero troppo lontani 
dal nostro tema. Poiché il Cardinale di Spagna s’era proposto di 
allargare lo Stato ecclesiastico e di abbassare la repubblica di Fi- 
renze, i Fiorentini vedutisi a rischio di perdere Prato e non vo- 
lendo addosso gl’inglesi che avevano servito la Chiesa contro j 
Visconti, si trovarono costretti a pagare con molto loro incomodo, 
secondo la cronaca, centotrentamila fiorini d’oro, si strinsero in 
lega coi Visconti a danno della Chiesa e crearono otto deputati i 
quali furono detti gli ollo della guerra con V’incarico di usare ogni 
possibile accortezza con trattati e lusinghe per far ribellare le citta 
alla sede pontificia, usando ilnome seducente e magico di /iberta 
svegliando l’amore di cose nuove. Furono essi Alessandro Bardi, 
Giovanni Dini, Giovanni Magalotti, Andrea Salutati, Tommaso 
Strozzi, Guccio Gucci, Matteo Soldi, e Giovanni di Mone, la cui 
abilité veloce nell’operare e nel destare diffidenze e entusiasmi, 
riusci a far sommovere Citta di Castello, Perugia, Viterbo; e su- 
bito dopo Forli, Montefiascone, Todi, Gubbio e Spoleto, che s’erano 
collegati coi Fiorentini. 

Ridolfo fu della lega con suo fratello Venanzio: gli altri due 
Gentile e Giovanni mantennero fedelta al pontefice. I maligni delle 
Cronache dicono che i quattro fratelli Varano, i quali molto si 
amavano fingessero di dividersi per poi riunirsi insieme dalla 
parte del vincitore, a cose finite. Coloro che non credono alle ma- 
lignita delle cronache affermano invece che Messer Ridolfo me- 
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more del tradimento del Cardinale Spagnuolo, voleva vendicarsi 
del Cardinale di Bourgy e quindi col papa. Comunque fossero le 
cose, Messer Ridolfo fu acclamato Signore da trenta fra citta e terre 
della Marca e and6d generalissimo dei Fiorentini a combattere i 
Brettoni, mandati dal papa a difendere le sue terre italiane. 

Non é questo il luogo di raccontare quell’impresa, se non in 
quanto Messer Ridolfo s’impadroni di Bologna e la tenne contro 
il papa. « E non si vide in quel secolo né pil specioso né pit im- 
« portante assedio di quello che vi posero i Brettoni. » (1) Non 
avendo Ridolfo uomini che gli paressero sufficienti per cimentarsi 
con gli assedianti e aspettandone dalla lega, li stancava con di- 
slide, specie di tornei sanguinosi, che furono poi in grande uso 
in Italia e da cui Massimo d’Azeglio trasse il racconto felice che 
valse per gl’Italiani come una battaglia combattuta e vinta. Mes- 
ser Ridolfo rimaneva sempre vincitore. E poiché ai Brettoni pa- 
reva di stare in ozio e volevano pur entrare in Bologna o per sor- 
presa o per tradimenti, schernivano gli assediati: e avendo in una 
scaramuccia fatto prigione Gentile da Spoleti, nipote suo, lo ri- 
iandarono per una taglia di cinquanta ducati ai Fiorentini sulla 
sua parola. E vistolo Messer Ridolfo gli chiese: « Che dicono li 
« Brettoni! — Dicono: che fa questo vostro capitano che non esce 
« fuori? Noi I’ aspettiamo.— Disse Messer Ridolfo: Come rispon- 
« desti? — Disse Gentile: Che tosto usceresti fuora, perocché voi 

aspettavate gente. — Disse Messer Ridolfo: Mal dicesti che Dio 
« mal ti faccia. Quando torni a portar la taglia se ti dicon pit: 
« perché non esce Messer Ridolfo fuori? E tu rispondi: Perché voi 
« non entrate dentro? e d’altro non t’impacciare. » (2) E poiché 
vollero entrar dentro per tradimento ed egli c’ era per valore, 
tutti fece appendere, compreso cinque congiurati che avevano loro 
dato la porta. 

Questo non sarebbe stato veramente il modo di amicarsi il 
papa. Il quale difatti lasciando Avignone e per Livorno ritornan- 
dusene a Roma trionfalmente nel novembre del 1377, riconobbe 
Giovanni e Gentile Varani come figli devoti e furono riconfermati 
nei loro possessi, privando de’ suoi Messer Ridolfo e scomunican- 
dolo senza misericordia perché « Rodulphus suae salutis immemor 


(1) Camitio Linu, op. cit. 
(2) Franco Saccnetti, Novella XXX VIII. 
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«et ingratus Diabolo suggerente contra nos et eandem Ecclesiam 
«calcanea ribellionis erexerit, maledictae ligae Florentinorum 
« manifestorum ipsius Ecclesiae persecutorum adherent. » (1) 

Si sarebbe dovuto credere che dopo questo, Messer Ridolfo 
dichiarato ribelle e maledetto si fosse pid che mai stretto ai Fio- 
rentini, di cui sosteneva cosi vigorosamente le parti. Ma sia che 
egli non volesse veder cacciata dalla signoria di Camerino la sua 
famiglia, gid divisa da lui, e sapesse che i maggiorenti non avrebbero 
certo voluto portare le armi contro la Chiesa: sia che una certa 
signorile baldanza lo facesse sdegnare di consultare quei mercanti 
che solevano intromettersi nelle cose della guerra, 0 sia che il papa 
mentre puniva con una mano, coll’altra gliofferisse la grossa e po- 
tente terra di Fabriano, certo che si acconcid all’obbedienza del 
pontefice e ritorno nelle sue terre. 

I Fiorentini percossi dall’improvvisa notizia, privati di un si 
valente capitano e nel tempo stesso scherniti cosi francamente, 
se ne tennero come vituperati e fecero contro Messer Ridolfo le 
pia strane dimostrazioni del mondo. 

Prima di tutto lo privarono della cittadinanza di Firenze, poi 
lo dipinsero sopra tutte le porte della citta, nei luoghi principali 
e perfino nel palazzo del podesta, con degli sfregi in faccia, mi- 
trato coi demonii e appeso pei piedi senza calze, il che vuol dire 
ignudo dalla cintola in gil, con ogni maniera di vituperi, Messer 
Ridolfo benché scherzasse dicendo: « Si dipingono 7 Santi; e sonci 
fatlo santo » pure si apparecchiava a ricambiarli di pari moneta; 
e senza rispondere agli Oilo della guerra che gli scrivevano let- 
tere sopra lettere perché si discolpasse e rendesse loro la terra 
di Fabriano che era stata presa colle armi della lega, la muniva in- 
vece di grossi forti e bastioni per farla resistere alle tentazioni dei 
Fiorentini. Per il che la repubblica mandd ambasciatori a Rodolfo 
per venire a qualche conclusione e per indurlo a patti special- 
mente per la terra di Fabriano. 

Gli ospiti furono assai onorevolmente accolti dal magistrato, 
dalla nobilta e dalla famiglia Varano, che andarono loro incontro 
fin git dalla chiesa, meno di Ridolfo, il quale si fece trovare 
a letto ammalato. E benché fosse di stagione estiva e nell’ora me- 
ridiana egli apparve coperto, comecché vestito, di pesantissima 


(1) Camitio Linu, op. ctt. 
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coltre di lana. Gli ambasciatori meravigliando si domandavano 
qual mai strana febbre lo affliggesse cosi, che col caldo che faceva 
si trovasse coperto, e forse attribuirono a tal malore l’alterazione 
colla quale egli sempre si piacevole cavaliere e in quel tempo 
ospite e signore e quindi obbligato a leggi di cortesia, rispose alla 
loro proposta di cedere la terra di Fabriano. Infatti egli accusd 
gli Olto della guerra di aspirare alla tirannide e di voler dare 
l'Italia in preda aile genti straniere, tedesche e inglesi. Strani pro- 
positi questi un paio di secoli prima che il Macczhiavelli formu- 
lasse le proposte di un principe italiano. Ma gli ambasciatori es- 
sendo stati assai gentilmente invitati a banchetto politico per defi- 
nire la questione, ebbero una singolare e inaspettata spiegazione 
della strana febbre di Messer Ridolfo. Perocché essendo a tavola 
nel mese di luglio « era di dirieto a loro uno cammino cosi acceso 
« uno gran fuoco come se fosse stato del mese di gennaio. Gli amba- 
« sciatori sentendo alle spalle il fuoco penace per lo sollione doman- 
« darono Messer Ridolfo che cagione era il perché di luglio tenesse 
« il fuoco acceso alla mensa. Messer Ridolfo rispose che cid facea 
perché quando i Fiorentini l’avevano dipinto, l’'avevano dipinto 
senza calze in gamba: di che per quello avevasi infrigidite le 
gambe che mai da 1a in qua non Il’avea possute riscaldare. Gli 
ambasciatori sorrisono un poco, maquasi ammutolarone. Poi se- 
guendo alle vivande vennero capponi lessi e le lasagne, le quali 
Messer Ridolfo ordind la sua scodella fosse minestrata tanto in- 
nanzi che ella fosse tiepida, e quelle degli ambasciatori venissono 
bollenti e caldissime in tavola. E cosi alle tavole giunte Messer Ri- 
dolfo comincia sicuramente pigliarne pieno il cusoliere. Gli amba- 
sciatori, cosi veggendo ebbono per fermo poterle pigliare altresi 
« sicuramente, onde al primo boccone tutto il palato si cossono s} 
« che l’uno comincié a lagrimare e l’altro comincid a guatare il tetto 
« ed a singhiozzare. Messer Ridolfo dice: Che miri? E quello dice: 
« Guardo questo tetto che fu cosi ben fatto: chi lo fece? Dice Mes- 
« ser Ridolfo: fecelo Mastro Soffiaci, nol conosci tu? Gli ambascia- 
« tori intesono il tedesco e lasciarono affreddare le lasagne (1) » 

Il Sacchetti afferma che gli ambasciatori si dissero : 

« E’ ci sta molto bene, che corriamo subito a dipignere gli signori 
«come fossero portatori (facchini) ed elli ci haben dimostrato quel 


« 
« 
« 
« 
« 
« 
« 
« 
« 
« 


(1) Franco Saccuett!, Molte nevolette, e2c. ece. 
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« che ben ci sta. E cosi quasi scornati si tornarono a Firenze, dove 
« saputa la novella fu tenuto Messer Ridolfo aver renduto pan per 
« focaccia. » 

Ma il Sacchetti, nato anch’esso nobile e innamorato del suo 
eroe, non dice la verita su questa rassegnazione fiorentina, o almeno 
non la dice tutta. Gli ambasciatori non si tennero affatto soddisfatti 
della cottura del loro palato, benché fossero dei lanaiuoli. Quando 
un uomo soffre, sa egli quel che soffre,e ognuno vede che per 
quanto gran signore simili scherzi non se li doveva permettere, tanto. 
pii' che non si pud sapere se gli ambasciatori fiorentini avessero lo 
stoicismo di Epitteto, che si lasciava rompere una gamba dal suo 
padrone ed essi erano poi ben lontani dall’essere i suoi schiavi. Rap- 
presentavano quella che si direbbe ora la liberta fiorentina, la resi- 
stenza al papa, il diritto delle genti. Ora c’é qualcosa da aggiungere 
di ancor piu grave allostrano convito di Messer Ridolfo. Levate le. 
mense in cui fecero a farsela, Messer Ridolfo volle condurre gli am- 
basciatori a rinfrescarsi di quella doppia caldura delle lasagne e del 
fuoco acceso alla mensa. E li condusse infatti in un gran salone d’armi 
del palazzo Varano fra le spingarde e i moschetti, le spade, i guanti di 
ferro e le armature poderose. E cid che quivi colpi i lanaiuoli fioren- 
tini, che osavano portare la mitezza delle arti industriali e la parsi- 
monia borghese davantial pit grande capitano del suo tempo, per do- 
mandare colle parole quello che egli aveva acquistato col ferro e col 
fuoco, non furono né le armi, né gli armati, ma una gran parete 
dipinta, forse da Maesiro So/ffiaci, la cui illustrazione ha bisogno di 
qualche riserva per chi scrive e per chi legge, ma che dimostra 
l'animo atrocemente wmorista dell’insigne capitano. In alto stava 
Messer Ridolfo in persona, posto in quell’atteggiamento che ogni 
uomo ha cura di nascondere e di cui i gatti, animali lindi e graziosi, 
dissimulano le conseguenze sotto la cenere: di sotto gli O/to deila 
guerra che guardavano in su, e per risposta all’ambasceria questo 
motto curioso che le istorie ci hanno conservato: 


Ridolfo son io da Camerino 
Degno signor di terra 
Che........ agli Otto della guerra. 


Gli ambasciatori partirono di la pid che di fretta e i Fioren- 
tini irritati dallo strano banchetto del signore di Camerino, come 
sé non avessero guerra colla sede pontificia ma con lui solo, ri- 
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volsero le armi contro la Marca e l’Umbria. E si servirono di due 
eserciti come si chiamavano allora le compagnie di ventura, com- 
poste di tedeschi e d’inglesi, a cui si unirono tutti i tirannelli 
della Marca e fu in quella guerra che si videro le prime lancie e 
le prime barbute in Italia; arceri e balestrieri con archi di nasso 
e con lancie sode e da posta. 

Il banchetto politico di Camerino e le sue atroci facezie por- 
tarono guerra e morte in una delle pit belle e forti regioni della 
penisola. Non é nostro compito di dirne le conseguenze. Esse fu- 
rono tali che il Lilii colla sua consueta semplicita eloquente rias- 
sume in parole memorabili, parlando della morte di quest’ uomo 
singolare. — « Egli é degno di essere ricordato per uomo nato a 
« gran cose, se nell’ultimo della sua vita si fosse astenuto da’ pre- 
« cipizii e ricordato che gli stati si conservano molto meglio coi 
« sani consigli che coi rischi, i quali rare volte vengono favoriti 
« dalla fortuna. » 

Tale arte parve possedesse invece quel terribile uomo del duca 
Valentino, il quale spoglid gli eredi di messer Ridolfo della terra 
di Camerino, innalzata a ducato sotto la possanza e l’ingegno di 
Giulio Cesare Varano, pil cortese del suo antenato ed egualmente 
gaio e squisito amatore delle cose belle. Ma non gli valse perd 
migliori sorte al cospetto del papa e del figlio di lui: né gli valse 
neppure esser padre di quella dolce Camilla che andd monaca cla- 
rissa, che i bei secoli della lingua annoverano felicemente fra le 
pie e sante vergini vicina a Santa Caterina da Siena, che la chiesa 
adora beala e che doveva andare sposa al re di Francia. 

Corte leggiadra e insigne era questa dei Varano, la cui schiatta 
per una eredita fortunata ha riprodotto durante tanti secoli tutto 
quanto ci poté essere d’ingernoso, di dotto e di gentile. 

Messcr Giulio Cesare era popolare a Camerino: aveva un’arte 
speciale per accarezzare il popolo senza offendere la nobilta a cui 
sapeva di dovere il ducato: lasciava incidere lo stemma della citta 
insieme al suo; batteva moneta inquartando gli stessi stemmi: an- 
ziché il duca pareva un compagno delizioso e indulgente; un ca- 
valiere delle corti d'amore pili che un capitano: e sarebbe stato 
anche questo se que’ tempi non si valessero piu di tradimenti che 
di campi di battaglia. Generalissimo dei veneziani, invitato ad es- 
serlo dal re d’Ungheria e dal re di Napoli, Giulio Cesare coltivava 
e favoriva le arti, le scienze, il magistrato e teneva tutto come 
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un sacro deposito a lui affidato dal popolo, facendo della sua corte, 
che gareggiava con quella di Urbino e di Ferrara, una palestra pei 
nobili ingegni. Giovanna Malatesta sua moglie ne secondava la 
magnificenza e vi aggiungeva la grazia. La cavalleria e l’amore 
davano l’impronta a tutta quella terra e la cultura deg!’ intelletti, 
la grazia delle arti belle, la serena applicazione dei diritti in tempi 
in cui altrovye non si cercavano che dalla forza, rendevano pill 
gentili e pit miti i costumi. 

Camilla poetava e amava Messer Pierozzi paggio o trovatore 
elegante e di nascita patrizia che forse la distolse dalle nozze regie e 
che determino pit tardi la vocazione claustrale, colla parola inflam- 
mata del Beato Pietro da Mogliano. (1) E Messer Giulio che si era 
riservato di persona tutti gli atti principali della vita pubblica e 
dei negozii, faceva esso stesso i matrimonii al suo cospetto fra i 
cittadini coll’ imposizione delle sue mani feudali: e poiché la sera 
stessa della formale ;.romessa la sposa era visitata dal marito e 
la matlina visitata e regalata dal principe qualcuno maligné si 
potesse riserbare qualche volta un jws che i tempi consentivano 
e che la sua cortesia ingentiliva. Starebbero a confermare questa 
voce le pitture singolari che il Molto Magnifico Messer Duca di 
Camerino fece eseguire a Beldiletto, il quale come dice il nome, 
era un luogo di geniali conviti, il casino da caccia, l'ozio di Capua 
de’ suoi amori. Sulle pareti e nelle volte le pid belle e valorose donne 
della sua corte, con grandi ornati e ghirlande di pere, poi lo stesso 
frutto dato in pasto a que’ certi animali a cui, dice il Vangelo, non 
s hanno a dare le margarite. Ed é fama che il Molto Magnifico 
Messer Giulio Cesare, avesse amato (de/irato, dice lo storico) la 
sposa del leggiadro trovatore che un tempo osd innalzare i suoi 
occhi sino alla figlia di lui, allora monaca e perduta pel mondo, e 
precisamente Madonna Perozza. La quale avendo dovuto recarsi 
davanti a lui per la formola sagramentale del contratto, non vo- 
lesse molto saperne della 7mposizione delle sue mani ducali; e 
trasferisse altrove il suo domicilio; del che sdegnatosi egli acer- 
bamente, se ne vendico in siffatta quisa. 

Si vede che l’arte della pittura umoristica, era un vezzo di 
casa Varano, come il pensare all’ingrandimento di sé medesimi ai 
danni altrui: e difatti era voce, e il papa nel suo Monitcrio e nella 


(1) Cont) AristTIDE, Camerino e ¢ suoi dintorni. 
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spogliazione che fece fare al duca Valentino del ducato lo accenna 
senza riserbi, che Messer Giulio avesse soppresso alcuni suoi pa- 
renti e perfino suo fratello Ridolfo perché potevano vantare di- 
ritti al ducato. 

Comecché sia non sarebbe certo spettato al duca Valentino a 
punire gli errori e le colpe di Messer Giulio Cesare, se ne aveva, 
il quale, preso a tradimento, podagroso e vecchio fuggi di Came- 
rino, baciando il catorcio come gli disse il popolano ingrato e in- 
fedele, e fu strozzato tra Pergola e Cattolica insieme a’ suoi. 

Dell’acquisto di Camerino si fece gran festa al Vaticano, i cui 
conviti borgiani son troppo noti perche riabilitandone uno, si possa 
menomare l’infamia, il sacrilegio e la turpitudine di tutti gli altri. 
Il papa non dissimulé al concistoro la gioia di quell’acquisto, in 
cui una delle piu grandi e illustri famiglie italiane fu quasi com- 
pletamente distrutta dal capestro e dal veleno in nome della Chiesa 
e della liberta, perché fosse insignito del suo stato quel tal Gio- 
vanni Borgia, di cui anche la critica acuta e bene disposta di un 
illustre tedesco, non seppe indicare i genitori né giustificare la 
nascita (1) 

La rivendicazione dei Borgia, anche avuto riguardo ai tempi 
in cui vissero, non é@ faccenda che possa risolversi neppure dal- 
l’insigne storico che ne trattd cosi splendidamente la parte riguar- 
dante la donna a cui la tradizione, la poesia, la storia hanno as- 
segnata una pagina infame. I recenti studi possono aver posto a 
loro luogo molte cose dubbiamente considerate, incerte per la 
cronologia, inconcepibili per l’ambiente, ma non possono che 
confermare le lagrimevoli vicende che hanno reso infami quei 
tempi, in cui erano possibili tali tragici avvenimenti, e gli amba- 
sciatori e il Macchiavelli potevano asseverare che tali nequizie 
erano pregio d’arte di governo, e quegli uomini conoscilori del- 
Voccasione e sapevano usarne benissimo, e che tale opinione, 
era provata dalia esperienza delle cose condotte da loro con 
opportunita. 


(1) I. Grecorovius, Lucresia Borgia. — Amavio Roncueri, Documenti 
Borgiani, E degna di grande ammirazione la Storia di Cesare Borgia duca 
di Romagna, di Epoarpo Atvisi che ha raccolto con diligenza oculatissima 
tutti i documenti che riguardano questa famiglia, da cui mi permetto stac- 
care le notizie pik precise e pil certe. 
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Quanto ai conviti di Lucrezia Borgia, l’impresa di provarli 
falsi era cosa facile. La vita di Lucrezia Borgia é presto scritta, 
Strumento imbelle e corrotto per istinto, per consuetudine, per 
abbiezione ereditaria in mano d’un padre e d’un fratello turpis- 
simi entrambi, non meritava il volume del Gregorovius, come ha 
detto in un lavoro insigne il Gebhart. (1) 

La tragedia di Victor Hugo, il genio pid magnificamente 
poetico del nostro secolo, é tale che a considerarla come arte e 
come storia si dovrebbe chiamare paradossale se non paresse 
terribile. Ma essa fu scritta in tempi in cui il terribile pareva 
necessario per combattere le battaglie del pensiero colle armi 
dell’arte e dell’immaginazione. Resta perd sempre che i suoi con- 
viti o piuttosto quelli del papa che la faceva sedere a /alere per- 
fino nei concistori non che a tavola, e quelli del duca Valentino, 
erano banchetti politici in cui vi si faceva la carta d’ Italia, sop- 
primendo coloro che potevano dare un impiccio a certi progetti: 
Alfonso d’Aragona e il duca di Candia potrebbero dirne qualche 
cosa. 

Il Valentino annientata la famiglia di Messer Giulio Cesare 
accusandola di resistenza, di delitti, di baratterie, di veleni e di 
libertinaggio, per avere almeno la parvenza d’una remissione 
papale, nella sua sete di conquista, nella dissimulata politica del 
suo ingrandimento sotto il gonfalone della Chiesa, non pili come 
Messer Rodolfo Varano si accontenta di cocere il palato degli 
ambasciatori colle lasagne; o di far rubare al ciabattino di San 
Ginesio che voleva ribellargli la sua terra, le forme dei suoi sti- 
vali, per fargli fare da principe e far egli da calzolaio lasciandolo 
scornato: non pili si appaga di prendersi la taglia come Giovanni 
da Oleggio, ma entrato in Senigallia invita a cena Paolo e Fran- 
cesco Orsini, Vitellozzo Vitelli e Oliverotto da Fermo, stringe loro 
la mano piacevolmente e li fa strozzare, lasciando al papa di av- 
velenare il cardinale Orsini a Castel Sant'Angelo in un convito 
del castellano. Ma questo convito di Senigallia che lungi dal far 
inorridire il Macchiavelli lo lascid ammiraio, non era una trovata 
del Valentino. Uno di coloro che ne erano vittime e precisamente 
Oliverotto da Fermo, che prima di morire implord I’ indulgenza 


(1) Un probléme de morale et d’histoire — Les Borgia, par M. EMiLE 
GeBHART, Revue des deux Mondes, Tomes 84-85, 1887-88. 
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papale dal padre del suo carnefice, aveva fatto quasi peggio di 
lui, allorché ritornando in Fermo, dopo aver militato ccl Valen- 
tino in Romagna e in Toscana e trovate le cittaé governate da 
suo zio Fogliani, che lo accolse assai onorevolmente e gli fece 
festa colle nobilta e il magistrato, (1501) lo invité a un solenne 
banchetto, dato per festeggiare il suo ritorno. E avendo portato 
ad arte il discorso su papa Alessandro e Cesare suo figlio, egli 
opinando « essere materia da trattare in luogo piu segreto si levd 
«econ loro si ritrasse in altra stanza nella quale aveva fatto 
« appostare i suoi, che di soldati fattisi sicarii, perfidamente 
« tutti li uccisero. » (1) 

Poi montato a cavallo fece strage di tutti i Fogliani e dei 
Della Rovere, buttando Raffaele dalla finestra e non risparmiando 
neppure la moglie di lui che era madre; e mando a dire al papa 
che aveva occupato Fermo come Vicario della Chiesa, 

Forse papa Alessandro avra mandato pel banchetto di Seni- 
gallia postume indulgenze a Oliverotto. Egli era solito a far cosi. 
I conviti vaticani per opera sua e del Valentino finivano spesso 
con queste digestioni. Non fini male il famoso convito delle cor- 
ligiane, perché quello non fu un banchetto politico ma una syo- 
gliatura se non papale almeno principesca e senza conseguenze. 

Non é quindi da meravigliarsi se fu creduto fin qui e alcuno 
lo crede ancora, che papa Alessandro sia rimasto vittima di un 
banchetto politico e Valentino ne abbia incontrato il pericolo 
presso il cardinale di Corneto. 

Le preziose indagini sulla malaria di Roma hanno indotto 
Villustre professore Corrado Tommasi-Crudeli ad asseverare che 
il papa mori di febbre malarica e che il Valentino ne guari per 
la sua robustezza e gioventi, come pure a recare preziosi docu- 
menti scientifici pel famoso banchetto di Francesco dei Medici e 
del cardinale Ferdinando a cui Bianca Cappello in un convito 
avrebbe destinato la famosa focaccia avvelenata, per appianare le 
difficolta di Stato, insorte pei maneggi dell’audace avventuriera 
veneziana. (2) 

Nessuno potrebbe osare di entrare in discussione colla scienza 


(1) Cronache della citta di Fermo, pubblicate da Gaztano De Municis, 
Firenze, 1870, edite da Alvisi. 

(2) Corravo Tommasi-Crupg.i, Alcune riflessioni sul clima dell’ antica 
Roma, 1887 
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che chiude le contese co’ suoi postulati. Erano tempi perd quelli 
in cui il veleno non era riputato un fallace sistema di politica 
trionfante. Senza entrare ora nella quistione di Bianca Cappello 
e di un altro fatto di casa Medici che l’insigne uomo accenno per 
primo in Italia, mettendo la sua dottrina scientifica in servizio 
della storia nazionale, la quistione dei Borgia pud essere riguar- 
dato da un doppio punto di vista, di cui l'uno lascia intera la 
supposizione e profondo il sospetto. 

Volendo seguire la tradizione che accenna all’errore del cop- 
piere, non é assolutamente da escludersi che il papa non avesse 
interesse a disfarsi del cardinale di Corneto. E noto che il papa 
Alessandro aveva interdetto il testamento ai cardinali; é@ noto 
parimenti che ne aveva soppressi degli altri per impadronirsi delle 
loro ricchezze. Ora il cardinale di Corneto era ricco; nessuno pud 
escludere il sospetto che quei due uomini terribili non ne avessero 
macchinata la perdita. 

L’ illustre e arguto professore afferma che sarebbe un far torto 
alla loro conosciuta intelligenza il pensare che volessero andare 
ad avvelenarlo in casa sua. Ma il grottesco, il terribile e l’ingenuo 
in questa epoca si confondono in una tal maniera da non poter 
affermare con sicurezza non solo quale cosa possa esser vera, ma 
fin anche verosimilé. E certo che papa Alessandro era assai de- 
voto della Vergine intanto che perfino gli storici ecclesiastici non 
cercano di dissimulare le sue orgie e le sue allegrie; ed é certo 
che portava sempre indosso un’ ostia consacrata come amuleto da 
idolatra e che in quel giorno l’aveva dimenticata; la qual cosa 
occupd molto i cronisti di quell’epoca, che narrarono la famosa 
visione del cardinale andato al Vaticano e che credevano ai ma- 
leficii e alle congiunzioni di Giove con Saturno, come don Fer- 
rante e come qualcun altro ancora oggidi. 

Tant’ é a1 Guicciardini raccolse la voce e le dié diritto di 
domicilio nella storia tlaliana ; ma non servi poco ad accreditarla 
oltre l'atroce riputazione dei due il diario del Burcardo, di questo 
chierico scettico e semplice, che annotava il cerimoniale e nel 
registrare i delitti della corte papale colla sua noncuranza di fa- 
talista inconscio, non esclude senz’ affermarlo che il vino del papa 
non potesse essere condito di droghe pericolose. 

Rimane poi l'altra ipotesi che il vino, dato che fosse attos- 
sicato, non venisse somministrato al papa e al Valentino, per er- 
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rore o per assenza del coppiere e non uscisse dalle canove vati- 
cane, ma da quelle dello stesso cardinale di Corneto. Nessuno puod 
affermarlo, ma neppure negarlo con prove patenti, poiché non ri- 
suita che si ammalasse alcun altro della strana febbre da cui essi 
furono presi: e le cronache dei tempi parlano tutte pil o meno 
copertamente della insopportabilita di quel giogo. Che poi uscisse 
la storiella dell’errore cid prova solamente una volta di piu che il 
papa e il Valentino eranv i soli tenuti capaci di somministrare ve- 
leni nei conviti. 

Quello strano banchetto di cardinali in seguito a cui il papa 
mori e comincid la parabola discendente del Duca di Romagna il 
quale nell’atrocita dell’ indole e nella malvagia scorrettezza dei co- 
stumi ebbe pure si grandi pregi di capitano e di politico e sedusse 
il segretario della Repubblica Fiorentina, non fu l’ultimo in cui le 
terre della Chiesa e altre terre ebbero sorti straordinarie dalla corte 
pontificia e dai loro capitani e signori. Del resto i banchetti nu- 
ziali dei principi non sono mai stati altro che dei banchetti politici 
in cui si concludevano delle strane alleanze e di cui i popoli pa- 
gavano lo scotto. — I loro destini si discutevano generalmente a 
tavola dove i papi convitavano i re della terra a dividere le spo- 
glie o a sottoscrivere trattati da cui usciva il verbo che dominava 
il mondo. 

La caduta dei Borgia diede origine alla potenza di altre fa- 
miglie papali, che facevano i loro banchetti politici e i loro fuochi 
d’allegrezza sulle spoglie dei predecessori. (1) C’erano le dinastie 
papali detronizzate, come ci sono ora i re in esiglio: ¢’ erano i ca- 
pitani dipinti per isfregio sulle porte delle cittaé, come ci sono ora 
le caricature dei giornali umoristici: c’ era la berlina come ora c’é 
la liberta della stampa: Pasquino e Marforio come adesso i libelli 
famosi: i trabocchetti in cui si facevano precipitare coloro che ca- 
devano in disgrazia, come ora le crisi ministeriali: la coppa di 
Rosmunda come ora il calice di vino mussante, nel cui fondo si 
trova l'amarezza dell’assenzio per coloro a cui non si pud pit 
gridare evviva. 

Nulla di nuovo sotto il sole; al disopra della superficie ap- 
pena indurita ci sono le stesse passioni che si evolvono e si mo- 


(1) La permuta di un Ducato nel secolo XVI, Memoria di CaTERINA 
Picorini-BEri, Cameriuo, 1886. 
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dificano ma lasciano questo di positivo; che il sangue é tumul- 
tuante come la cervogia; la cervogia inebbria come lo Champagne 
e le ambizioni, le cupidigie, le vanita, le menzogne, gli amori e gli 
odii si cominciano e talvolta si finiscono a tavola. 

Anche gli eroi d’Omero facevano cosi. I banchetti omerici non 
erano infine che banchetti politici di cui la poesia mutava i con- 
vitati in semidei: l’'agape fraterna, che vuol dire amore, dilezione e 
che i greci adoperavano pei loro banchetti un po’ liberi e i cri- 
stiani per la mensa mistica, furono poi dei patti di fratellanza in 
cui i moderni congiurati in un’aspirazione comune, l’occhio per 
l'occhio discendeva nei petti a leggervi il segreto delle speranze 
per un riscatto che era in cima di tutti icuori e di tutti gl’ intelletti. 

La tavola é contagiosa. 

Il banchetto aprei cuori alla sincerita e rende poi facili i-tra- 
dimenti. Giuda non seppe trovare miglior luogo che un banchetto 
per tradire il Maestro e Salomone che era sapiente, non voleva la 
donna a tavola, né che vi poggiasse sopra il gomito, né la faccia 
sulla mano per evitare la seduzione e il fascino. Se Erode Antipa 
avesse seguito questo precetto non avrebbe accordata ad Erodiade 
la testa di San Giovanni Battista, il fiero censore dei cattivi co- 
stumi della corte. Banchetto politico fu anche quello che echeggia 
ancora nel mondo e vi echeggia spesso indarno. La Chiesa che 
conserva ancora la sapienza di Salomone neHa festa della zmposi- 
zione delle mani, quando nomina i pastori delle diocesi, vuole il 
desco comune ai ricchi e ai poveri, ai nobili e ai plebei perché 
sicreda almeno al simulacro dell’ uguaglianza secondo le parole: 
« Mando le ancelle sue per invitare al Castello e alle mura della 
Citta : ed ecco io ho apprestato il mio desinare, t miet buoie i miei 
grassi polli sono uccisi, e tutte cose sono pronte. 

Gl’imperatori e i re seguono la corrente, cercando colla coppa 
in alto di fare anch’essi la loro parte di uomini e di parlare il 
linguaggio comune, per annunciare ai popoli la buona novella. 
Tutto cid é vero ed é anche, se vuolsi, bello e abile: ma i veri 
banchetti politici si facevano nel medio evo, quando un invito a 
pranzo voleva dire di far testamento e di riconciliarsi con Dio. 


CATERINA PIGORINI BERI. 











VARIETA 


In viaggio per 1’ Harrar. 


La distanza da Zeila all’Harrar non sorpassa al massimo i 380 
chilometri, e se le carovane col loro lento incedere vi impiegano 
da 15 a 20 giorni, i corrieri la compiono talvolta in soli cinque o 
sei. E vero che il corriere Isa non pud essere superato. Figurarsi 
un individuo alto e nero, snello, magrissimo, armato della lancia 
e dello scudo inseparabili con un cencio ai fianchi ed un altro che 
gli fa da mantello sulle spalle, con una piccola ghirba d’acqua, un 
sacchetto di durah o pane pesto, ed il pacco di lettere cucito nella 
tela, il quale, testa nuda e piedi nudi, corre tutto il giorno sotto il 
torrido sole, ora fra gli sterpi e la sabbia, ora sugli infuocati de- 
triti delle roccie vulcaniche. La strada peroé non é difficile e corre 
quasi sempre diritta avendovi se non sempre abbondanza di pa- 
scoli ed acqua, sufficienti pasture per le bestie, sopratutto nei val- 
loni dopo l’epoca delle pioggie. 

La spedizione egiziana vi arrivé in un mese, del quale una 
diecina di giorni impiegati in fermate. 

La strada é ora sicurissima, ed @ completamente in mano 
degli Isa Somali che fanno coi loro camelli il trasporto delle merci 
e dei passeggieri: e sarebbe follia il voler pensare a sostituire altri 
mezzi di comunicazione, e basterebbe il solo sospetto di mutamenti 
per sollevarci contro tutt’intiera la popolazione Isa (di circa 150 
mila anime) che vive di quel traffico. 
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Qui mi calzaa proposito di ricordare come quegli che fondd 
la trib degli Isa aveva tre donne chiamate Abgal, Dallol, War- 
dik ; fondatrici delle due grandi tribu di questo nome, divise poi 
in tante sotto trib o Kabyle o Rer o famiglie. 

Il fondatore della tribi dei Gadabursi aveva invece due donne 
chiamate Habr Afan e Habr Makadur dalle quali discendono i due 
capi stipiti in cui sono divise le trib. Una terza tribi insignifi- 
cante porta il nome del fondatore che mancava del pollice. Tanto 
le trib. dei Gadabursi come quelle degli Isa Somali apparten- 
gono alla giurisdizione politica di Zeila. La loro organizzazione 
sociale ricorda la costituzione di una repubblica federativa. Ogni 
gruppo o tribu elegge un capo locale, ed é l’assemblea di tutti 
questi notabili riuniti che designa il capo supremo, generalmente 
il figlio del defunto che porta il titolo di Ugaz. 

Io non ho mai visto fisionomia pit astuta di questi Somali 
che per me é uno dei tratti pit salienti di questi selvaggi, che 
ricordano una razz1 imponente per bellezza e regolarita di forme, 
e niente hanno di comune colla razza negra. Essi hanno, (soprat- 
tutto quelli della trib: degli Abgal) la pelle un po’ piu scura degli 
altri, ma non nera, ed i tratti del viso sono caucasici; son piut- 
tosto alti di statura, ed hanno andamento elegante e svelto. 

Per vestimenta portano un /ob (cotonata) nel quale avvolgono 
tutto il corpo, portando alle reni una perizoma di cotone fissato 
alla vita con una correggia che sostiene nel medesimo tempo un 
grosso coltello ricurvo. Oltre al coltello questi Somali vanno sem- 
pre armati d’una robusta lancia di ferro, lunga e larga, munita 
all’estremita inferiore d’un tallone o puntale in ferro. In generale 
usano molto di portare i capelli mezzi lunghi impiastricciandoli 
fittamente con grasso di bue, avendo il costume di rasarne l’oc- 
cipite, i mustacchi, il pube e le ascelle. 

Il vestimento delle donne si compone di una sottana di coto- 
nina screziata, e quelle dell'interno, generalmente di pelle di ca- 
pretto o montone che scende oltre le ginocchia. Come acconciatura 
del capo, le donne maritate portano un fazzoletto che racchiude 
i capelli. Le ragazze vanno a testa nuda, ma tanto le une quanto 
le altre usano i capelli a treccioline. Come ornamento usano oggetti 
di vetro ed anelli di ferro, di ottone e di avorio che portano 
alle braccia, alle orecchie, ai piedi e al collo. 

Tutti gli Isa Somali sono essenzialmente pastori e mercanti, 
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ed ogni loro tribi si unisce per legami di vassallaggio pid o meno 
nominali, a certi loro possedimenti che si sono affibbiati. Nel com- 
plesso i Somali presentano un’ intelligenza sbozzata ed una mora- 
lita embrionale, donde quell’ insieme di buone e di cattive qua- 
lit’ che definiscono in fondo l'uomo d’ogni popolo rozzo e selvaggio. 

Sciocchi non sono. Hanno invece moltissima astuzia e ragio- 
nano con sottigliezza, anzi alcune volte con cavillosita; oziano 
volentieri, e si direbbe persino che non mangiano per schivare 
la fatica, tanto son magri. Nascono ed invecchiano fraicenci, ma 
pure hanno la loro parte di orgoglio umano. E ne hanno tanto. 
Se giurano non tradiscono. La qualita distintiva del loro carattere, 
é lorgoglio che sanno conservare anche in terre straniere; ed in 
condizione servile non dimenticano mai di essere liberi figli del 
deserto. Sono venali, bugiardi, vili all’occorrenza, ma non ignorano 
completamente le oneste solidarieta, i leali propositi, le franche 
audacie. 

Se é@ decisa la morte di un uomo, non ci sono ragioni che 
tengano; non c’é verso, é finita. Colpire un nemico per di dietro 
é degno d’elogio, massacrarlo un titolo di gloria. La morte d’un 
avversario volgare dail diritto di portare per un anno una grande 
piuma nera framezzo alla capigliatura. Una piuma bianca quando 
uccidono un leone od un europeo. Come si vede é molto lusin- 
ghiero per l’europeo d’esser trattato con tale considerazione, come 
il re degli animali! 

Comunque sia, l'uccisione di un uomo é sempre considerata fra 
i Somali un atto di eroismo; tantoché l’uomo fra i Somali é ri- 
spettato in ragione diretta del numero degli assassinii che ha com- 
messo. Nonpertanto non é a credere che nei paesi degli Isa Somali 
si corra sempre rischio di essere massacrati! Al contrario: chiunque 
oggidi voglia recarsi all’Harrar non ha che da procurarsi in Zeila 
un Abban 0 capo carovana; poiché, quando uno straniero ha 
con sé un Abban, é considerato come membro della famiglia, ed il 
suo protettore gli fa, per cosi dire, le veci di padre: che se alcuno, 
dopo di essere entrato in questa protezione, riceve un insulto, 
prima di essere abbandonato a sé stesso, é necessario che tutta la 
famiglia dell‘Abban perisca. 
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Le strade che percorrono tutte le carovane dirette all’ Harrar, 
attraverso i paesi degli Isa Somali, sono ora, come dissi, abbastanza 
buone e sicure pel transito delle merci e delle persone, che non 
incontrano quasi nessuna molestia. I] nolo per ogni cammello per 
il percorso da Zeila all’Harrar e viceversa, pud complessivamente 
ogni volta calcolarsi al prezzo dai 13 ai 15 talleri Maria Teresa, 
tutte spese straordinarie e regalie comprese. Il carico di un cam- 
mello non deve mai eccedere i 200 kili, né possono essere mon- 
tati da nessuno, neppure dagli indigeni stessi i quali credono che 
i loro cammelli, una volta montati, morirebbero pochi giorni dopo. 
Necessario quindi per il tragitto provvedersi di un buon mulo 
in Zeila. 

Due vie principali si spiccano da Zeila per l’Harrar, una un 
po’ a ponente che seguii nell’andata, detta la via di Ambos, che 
uscendo da Zeila per Tokoscia Abassuen, Las Wardik, va a Bio 
Kaboba. L’altra, che percorsi nel ritorno, e pili ad est, e da Wa- 
rabott attraversa il Mandaa (pianura di quarant’otto ore di marcia 
sprovvista d’acque perenni) per Laosmaan e Soniadu, si unisce colla 
prima a Bio Kaboba. Di 1a unite formano una sola via per |’Harrar, 
attraverso la pianura deserta del Dalaimalé, il roccioso altipiano 
di Wuorgi, per entrare quindi nei terreni accidentati del Gurgurra 
a Gialdessa. 

Un po’ prima di arrivare a Bio Kaboba, appena oltrepassato 
Arrovegna, si passa al piede del monte inaccessibile del Milmilla, 
vve una leggenda somala narra che quando un povero affamato 
possa arrampicarsi sulla vetta e la giunto faccia una buona pre- 
ghiera ad Allah, disceso trova ogni ben di Dio, pud sfamarsi, avere 
il suo fob o vestito, e non essere pili meschino. 

Bio Kaboba in Somali vuol dire acqua fresca, ma che in questa 
localita ’acqua sia veramente ghiacciata non si pud dire; quello che 
é vero si é che l’acqua é@ buona ed abbondante. Il paesaggio é 
bello, fra coni e picchi vulcanici; nella valle dietro il largo tor- 
rente, avvi una vegetazione rigogliosa, che appare ancora mag- 
giore per le roccie deserte che circondano la valle stessa. 

Bio Kaboba é il punto pit importante della strada fra Zeila 
e l'Harrar; il punto d’incrociamento di diverse carovane che ar- 





346 VARIETA 


rivano dall’Ogaden o dalle rive dell’Auwash: luogo d’incontro di 
Gadabursi e Somali d’ogni tribl. In generale le carovane si fer- 
mano cola un paio di giorni per l’abbondanza del pascolo. 

Dopo Bio Kaboba il cammino é poco accidentato, e si fa pid 
fitta la vegetazione delle acacie e delle mimose, dalle forme pit 
grandiose e svariate, alternate di bellissimi aloe ed oleandri su- 
perbi. A Coh, incomincia la vera pianura senz’acqua del Dalaimale, 
ove invano si cercherebbe una pietra, tanto che le tombe dei So- 
mali, vi sono protette da pezzi di legno affinché le jene non smovino 
il terreno per violarle. 

Qui pure s’incominciano a vedere in quantita i nidi di ter- 
miti o grosse formichieri, generalmente di forma conica che sor- 
passano i 3 0 4 metri di altezza. Un po’ pit innanzi, ove finisce il 
Dalaimalé, s’incontra il torrente Cotte, ove trovasi una stazione 
buona, perché in generale v’é sempre acqua e buon pascolo per i 
cammoelli. 

Dopo Cotte, si sale una collina con roccie smosse e detriti di 
formazione vulcanica che rende penosissima la marcia, e cosi si 
arriva all’altipiano Wuorgi. Vi si trova acqua in un vallone a NO 
poco discosto dalla via presso il monte Gobba, ed in altre localita 
dette Gialdoh ed a Bussa. Vi sono inoltre buoni pascoli per i cam- 
melli, e anche un po’ d’erba per i muli. Bisogna per altro imma- 
ginarsi che l’erba di queste localita non ha nulla a che fare con 
quella deile nostre praterie, é un’erba che assomiglia alla paglia; 
é fine, sottile, lignea, di color bianco paglierino, ma sufficiente 
per nutrire le bestie. 

Si arriva quindi subito al torrente e stazione di Grasslej a 
mezz’ora circa dalla valle di Avtu, ove trovasi un torrente detto 
appunto Artu per le sue sorgenti termali (circa 60° centigradi). I 
Somali, gli Harrarini, e gli Scioani che occupano ora JHarrar, 
vengono a fare in queste acque bollenti ripetuti bagni per gua- 
rire dolori reumatici ed attritici, e non so quante altre malattie, 
poiché, a sentir loro, queste acque calde guariscono ipso facto 
ogni male possibile ed immaginabile. 

Per le carovane questa localita ha un’importanza capitale, 
perocché per il tratto Graeslej- Arlu-Gialdessa e viceversa, si deve 
pagare un (fob (cotonata di 12 braccia), tributo detto imbagat, per 
ogni cammello ia pit del nolo pattuito. 

Non posso ricordare Artu senza una profonda commozione 
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che gli italiani tutti sentiranno con me. A mezz’ora di cam- 
mino da questo punto, a destra dell’arido sentiero percorso dalle 
carovane, sotto l’ombra magra di alcune acacie spinose, il vian- 
dante impietosito scorge una gigantesca croce latina di ciottoloni 
e pietre, distesa sulla terra. Fu col cuore sanguinante di dolore e 
d’ira che due miei buoni e cari amici italiani, i signori Rondani e 
Naufragio, vollero porre cola quella croce, primitivo monumento a 
ricordo della truce carneficina compiuta sulla infelice spedizione 
Porro. 

Gli italiani che deposero quelle pietre e che altri italiani ba- 
gnano di lagrime fraterne e curano di conservare, vogliono che 
quella traccia di un delitto invendicato resti, finché potranno scri- 
vere sul libro della storia come |’ implacabile Veneziano: ha pagato. 

E cosa strana ed incredibile. Il mandatario dell’assassinio Porro, 
quand’io mi trovava in Harrar, si aggirava ancora impune e pro- 
tetto neHa citta, in quell’Harrar dove impera Menelik, amico 
dell’ Italia, che gli porge sempre carezze e doni. Ed appunto una 
delle cause che rendeya pili increscioso agli italiani il soggiorno 
dell’Harrar era la presenza dell’assassino che gli avversari nostri, 
che abbiamo la come dovunque, festeggiano con ostentazione. Ho 


accennato a malincuore a questo incidente doloroso perché so che 
sono i fatti morali che creano e mantengono il prestigio; ed é dal 
prestigio principalmente che provengono l’influenza, la potenza e 
l’espansione. 


% 
* % 

Da Artu, con una marcia di appena tre o quattro ore di cam- 
mello, si arriva subito a Gialdessa; e, m’affretto a dirlo, arrivandovi 
dai paesi Somali, si prova subito un certo senso di contentezza e 
di tranquillita, alla vista di questo ridente villaggio che da I’ idea 
d’una popolosa borgata. 

Gialdessa é il punto ove si scambiano le carovane, ed é un vero 
villaggio con capanne fisse formate di pali e stuoie coperte di 
rami e foglie secche, contornate da siepi di spine dette zeribe. Ed 
éin queste zeribe che stanno i depositi delle merci d’esportazione 
come caffé, gomma, pelli, ecc. ecc., che dall’Harrar vanno alla 
costa. Per il trasporto delle mercanzie, per il tratto Gialdessa Har- 
rar e viceversa, bisogna servirsi di cammelli Galla, di vroprieta 
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delle vicine trib dei Noli Gurgura. I] nolo per ogni singolo cam- 
mello é di circa 3 talleri, tutto compreso. Da Gialdessa la via per 
Harrar entra per un tratto fra una valle a pareti a picco, e pro- 
segue di poi sempre nel letto del torrente, per poi salire per ter- 
reni accidentali fino a Sceik Serbej. E tutt’ un passaggio alpestre 
faticoso per i cammelli, ma abbastanza divertente, avendo queste 
valli le solite attrattive dei terreni montuosi, ove le campagne a 
durah, sono alternate con le euforbie. E cosi si arriva a Bellata, 
dove a cavaliere d'un colle sorge il piccolo e debole fortilizio ro- 
tondo, che fece fabbricare l’ex-emiro Abdullahi. 

Dopo Bellaia la salita é un po’ pid sentita,.e vi sono dei tratti 
in cui il sentiero passa sotto, dird cosi, a vere gallerie di euforbie. 
Dopo un paio d’ore si arriva al monte Ego (2300 metri), ed il pae- 
saggio cambia. Alla natura montuosa subentrano pianure seminate 
di colli e a molli contorni. Sono campi di durah, sono pascoli pingui, 
ove buoi, cavalli, armenti d’ogni sorta trovano abbondanza di 
pascolo. 

Da Ego si scende e si attraversano due bellissime e verdeg- 
gianti pianure abbastanza estese, fino a quando si arriva ad una 
localita detta Sagiar Wudda (albero del saluto). Quest’ albero é 
un enorme sicomoro distante quasi un’ora dalla citta d’Harrar, ed 
ove si viene abitualmente a dare il saluto ai parenti, cono- 
scenti ed amici che arrivano o che partono. 

La citta di Harrar, appena lasciato l’albero del saluto, si scorge 
ai piedi del monte Hachim; e dopo un’ora di cammino circa, si 
entra in essa per la porta rivolta al nord, detta Bab-el-futuk, o 
porta della vittoria. 

L’aspetto rosso fiammeggiante della citté come si presenta a 
prima vista del viaggiatore che vi arriva attraverso le pid ricche 
e pittoresche piantagioni di caffe e giardini di banane, e la tinta 
rosso bruna delle sue case a linee orizzontali monotone, inter- 
rotte da tre minareti dipinti in bianco, e da qualche magro sico- 
moro che vegeta nei cortili, le imprimono un carattere fantastico 
e stranamente magico che colpisce fortemente. Essa é fabbricata 
sopra un colle roccioso, granitico, feldispatico, rossiccio, é tutt’ in- 
torno circondata da mura alte 4 a 5 metri, ed ha cinque porte, che 
vengono quotidianamente chiuse al tramonto del sole ed aperte al- 
l’alba per cura di un drappello di guardiani soldati espressamente 
incaricati. Le mura, gli edifici pubblici e quasi tutte le case della 
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citta sono costrutte con conglomerati di tufo calcare vegetale fossi- 
lizzato, cementato da argilla ocracea tenacissima, che si impasta fa- 
facilmente ed indurisce all’aria, e di cui ricopronsi anche i tetti delle 
case a terrazzo. Nelle parti pit basse della citta trovansi contrade e 
quasi sobborghi di capanne coniche coperte di paglia, abitazioni pit 
proprie alle masse fluttuanti, che arrivano ogni tanto dallo Scioa 
e dai paesi Galla e Somali. L’ Harrar é veramente il Trinboukta 
dell’oriente come lo chiama il Paulitschke; la pit bella e grande 
citta dell’Africa orientale, superiore alle capitali dei regni degli 
Aksuniti, che rivaleggia di gran lunga con Ankober Entotto, Kar- 
tum, ecc. ecc., e di tutte le piazze lungo la costa da Suez al capo. 
La purezza dell’aria, la straordinaria mitezza del clima ne”° 
fa un soggiorno aggradevole e veramente delizioso. Nessun’ altra 
cittaé pud vantare tanta ricchezza di ubertosi giardini e fertilita di 
terreni. La temperatura per otto mesi di osservazioni continue ho 
visto mantenersi costante con una media giornaliera dai 15 ai 20 
centigradi. L’epoca delle pioggie @ pure di breve durata in Har- 
rar. Ai primi di aprile sino verso la meta di agosto si manifestano 
queste pioggie, che non hanno pero nulla di tropicale: sono sem- 
plicemente goccioloni accompagnati da qualche temporale, che si 


scarica alle volte un po’ troppo violentemente, sopratutto nelle 
ore pomeridiane. 


* 
* * 


La costituzione etnica degli harrarini fa pensare ad una pa- 
rentela remota d'origine etiopica. Chi ha viaggiato nei paesi Galla 
presso l’Harrar, sottomessi ora a Re Menelik, si accorge subito 
che il ramo semitico abbracciava in altri tempi pid vasti territori 
che non oggidi. Harrar stesso deve essere stato un vecchio foco- 
lare di semitismo. 

Pare che la costituzione del paese risalga precipuamente verso 
la prima meta del 16° secolo sotto Achmed Mohammed Granj. Il 
paese dell’Harrar fece parte dell’impero abissino quando questo 
tra il X e XV era al sommo della potenza. Ma dalsecolo XVII in 
poi l’Abissinia andd decadendo; il paese di Harrar venne sotto 
propri emiri; e l’elemento harrarino perdette sempre piu terreno 
e rimise d’importanza. Forse l’odierno popolo harrarino é una 
fusione di tutto un insieme di popoli Amara, Galla, Somali, che 
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costituisce oramai un tipo originale e caratteristico che ne ricorda 
le origini. Il linguaggio si chiama appunto hurrari, ed é stretto 
parente del tigrino e dell’amarico, con molti vocaboli Galla e Somali. 

Come tipo, ricordano pure il pit bel sangue Somali e (alla. 
Di bella statura, di color bruno, sarebbero uomini anche pid forti 
se non si debilitassero col frequente uso di un narcotico, Perba ciai, 
(celastrus edulis), che infiacchisce i nervi e toglie le forze. 

Le femmine costituiscono in Harrar piu dei due terzi della 
popolazione, e vivono pil lungamente degli uomini. Uomini vec- 
chi per la cittaé io non ne vidi molti, bensi invece frotte di vec- 
chie con cascami di carne da inorridire. Il costume delle harrarine 
é il camicione rosso e bleu, molto originale e caratteristico, e la 
capigliatura a treccioline a due chignons. 

I riti nuziali sono semplicissimi. La sposa vien condotta alla 
casa del marito sopra un mulo, od asino, od altra bestia da soma. 
I vecchi chiudono il corteo nuziale. L’eta del matrimonio é gene- 
ralmente dai 15 ai 16 anni. Molte ragazzine si maritano a 10 0 a 12 
anni. Gli amici dello sposo stipulano il prezzo della moglie d’ac- 
cordo col genero. Un pezzo di terreno del valore di 20 o 50 tal- 
leri, una buona quantita di birra del paese detta bosa, ed un’oca, é 
tutto quanto spende un uomo per una bella moglie, 

Il contratto di nozze vien approvato dal kadi, ed il prezzo 
convenuto pud pagarsi anche ratealmente. In caso di separazione 
l’'uomo deve sborsare alla donna una somma eguale. 

I poveri del paese hanno solo una moglie, i benestanti due o 
tre ed anche pili con schiave Galla sopratutto del Guraghé, poiché 
il mercato degli schiavi, prima dell’occupazione egiziana, era flori- 
dissimo in Harrar. L’infibulazione non é mai dimenticata, e la rin- 
fibulazione é@ molto in voga ed adottata dalle vedove e dalle ra- 
gazze che la credono necessaria per rimettersi a nuovo, e rimari- 
tarsi. I regali delle amiche alla sposa consistono in canestri di burro, 
capretti, latticini, ed altre regalie di piccoli gingilli e cianciafru- 
scole di nessun valore. 

I riti funebri si estrinsecano in sette giorni di lutto, in cui si 
visitano le tombe, apportandovi dell’erba ciat. Le tombe sono pe- 
raltro meschinissime e trascurate; tantoché capita molte volte che 
durante la notte le jene mangiano i morti, lasciando poche ossa 
sparse al posto dei sepolcri. 

Per le nascite, é d’uso che alle puerpere subito dopo il parto 
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venga impartita una forte zuppa di pollo, che prende giornalmente 
per cura delle amiche che gliela offrono. Il neonato si cura da sé. 
Al settimo giorno gli si tagliano i capelli e si pesano con oro (se 
ce n’é). L’importo vien triplicato, ed offerto dai parenti della ma- 
dre per provvedersi latte e caffé. Il bimbo riceve quindi un nome 
in correlazione al calendario locale, ed al fortuito giorno in cui 
nacque. Quindici giorni dopo il parto le amiche offrono alla madre 
una specie di pranzo, consistente in stiacciate di pane fatte da loro 
stesse, latte coagulato, ed altri preparati. Ed intanto si cantano sto- 
rie ed altre improvvisazioni frammiste a preghiere del Corano. 


* 
* * 


La popolazione della citta d’Harrar possiamo bene ritenerla 
oggidi di circa 40,000 abitanti, dei quali oltre 25,000 indigeni har- 
rarini puri, quindi circa 6000 Galla ed altrettanti Somali quasi na- 
turalizzati pure mantenendo gli stessi usi e costumi dei loro fra- 
telli di Zeila e di Berbera ed oltre a 3 0 4000 persone fra Abissini 
0 Scioani. Insomma la citta di Harrar é un emporio di tipi, un bai- 
lamme da ubbriacare etnologi, linguisti e pittori. Ci sono e si ve- 
dono, ogni sorta di crani e di nasi; tutte le specie di capelli, di 
bocche e di prognatismi; tutti i colori di pelle, con un lustro di 
sudore e un fondo generale subitterico. Ultimamente quand’ io par- 
tiva d’Harrar, vi si trovavano circa una cinquantinoa d’arabi del 
Jemen, nonché altrettanti turchi, venuti come soldati aggregati, 
0 baschi buzuk, al tempo del dominio egiziano, ed attualmente 
commercianti in pelli, sensali, guastamestieri 0 spie. Quindi una 
trentina di greci, una dozzina d’armeni, due francesi di cui l’uno 
commerciante, l’altro no, senza dire dei tre 0 quattro /réres, coll’ar- 
civescovo M. Taurin della Missione cattolica francese, e dei nostri, 
tre simpaticissimi italiani, certi Rosa, Ferrandi e Naufragio. 

Il Governo egiziano riscuoteva come tributo dalla citta di 
Harrar 60,000 ardeb di durah = 120,000 ettolitri, oltre a 25,000 
lire egiziane, cioé 700,000 lire italiane. Gli egiziani contavano nei 
dintorni di Harrar 13,000 villaggi Galla che pagavano tributo, con 
una popolazione aggregata di mezzo milione di anime. 

Presentemente |’ Harrar, ove sgoverna lo Scioa, paga a Menelik 
un annuo tributo di 50,000 talleri di Maria Teresa, cioé rende nep- 
pure il terzo di quanto percepivano gli egiziani. E cid non deve far 
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meraviglia quando si conoscano le attitudini negative al lavoro di 
tutti gli Abissini in genere, ed assolutamente incapaci a migliorare 
le sorti del paese. Essi sono peggio delle locuste: dove passano di- 
struggono e non creano. 


* 
* * 


Passo ora ad accennare brevemente delle produzioni dell’Harrar, 
e dei suoi commerci, e dird subito che |’ Harrar offre innanzitutto 
grandissime risorse dal punto di vista commerciale ed agricolo. I 
prodotti naturali dei dintorni di Harrar sono principalmente caffé, 
banane, ciat, grano, buoi, pecore, capre, miele, pollame, cera, gomme, 
incenso e mirra. 

La flora dell’Harrar é molto ricca ed interessante. In alcune 
regioni montuose vi sono fitte foreste di alberi colossali che danno 
eccellenti materiali di costruzione. Tutti i nostri alberi fruttiferi 
vi fanno buona presa.I cedri riescono addirittura stupendi. Vi si 
trovano le musacee fra cui le insecte e la musa paradisiaca, ve- 
ramente squisita; crescono ancora delle /iliacee, alcune delle quali 
hanno buone fibre tessili. Le graminacee fra le quali si distingue 
la canna a zucchero. Le solanee che sono rappresentate dal ta- 
bacco coltivato da tutte le trib Galla dei dintorni. Le rubiacee 
dalle quali dipende il caffé, conosciuto in commercio sotto il nome 
di jongberj. Le malvacee che forniscono il cotone ed altre sostanze 
odorose utili per profumerie. Tutte queste piante si sviluppano 
vigorosamente sotto l’azione del benefico clima di questa regione, 
e imprimono alla vegetazione dell’Harrar una varieta di toni che 
si cercherebbe invano nei nostri migliori paesi d’ Europa. 

Pero I’Harrar, come tutti i paesi dell’Africa orientale, é una 
regione dove per noi italiani c’é pit da esportare che da impor- 
tare. Inoltre, 6 a sapersi come, arrivando in Harrar, tutte le merci 
sono sottoposte ad un dazio ad valorem del 10 Oj0, che si deve 
pagare in natura od in contanti, secondo il cervellotico capriccio 
di quegli agenti scioani di dogana. E le vessazioni grandissime non 
sono poche, e bisogna subire magari anche delle estorsioni. Dippii, 
come criterio pel tasso della dogana, calcolano sempre il valore 
della merce secondo il pit alto prezzo di vendita sulla piazza. 

Cid premesso, oggidi come genere ed articolo d’ importazione 
le cotonate bianche tengono il primo posto; e fra queste la pit 
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ricercata é quella detta dagli indigeni abusciams, che non é altro 
che uno sheeting ordinario di fabbricazione inglese. Calcolasi un 
consumo annuale di circa 100 mila pezze che si vendono sulla 
piazza della citta e nei dintorni. Quindi uno sheeting americano ha 
un consumo annuo di 20 mila pezze di 30 yards, oltre a un ma- 
dapolan inglese conosciuto su quella piazza sotto il nome di Bofta 
con una vendita di circa 2 o 3000 pezze all’anno, ed altre 1000 pezze 
di Twili detto mabradi, parimente molto ricercato dagli Abissini. 

Due tessuti molto in voga e quindi di grande smercio in tutta 
Africa orientale, di cui solamente in Harrar si pud calcolare una 
importazione di circa 200 mila pezze, sono il Labaharud, e l’altro 
consimile detto Melmalii che si vendono al dettaglio sul mercato 
per pezza intiera (¢aka) a 12 piastre; 0 per una piastra al drah 
(25 centesimi per 1]2 metro); con cui le harrarine, le donne Galla e 
Somale usano avvolgere i loro capelli. Sono anche molto ricercati i 
tessuti cosidetti sheder, di cui calcolasi nell’ Harrar un’ importazione 
annua di circa 20 mila pezze; e sono usati specialmente dalle donne 
del paese e sheike Galla, ed in generale da tutte le donne Somali e 
Galla che abitano |’Harrar. Fra i filati diversi, il rosso n. 20 é il 
pid ricercato e consumato. Si vendono pure, ma in minore quan- 
tita, i filati d’indaco bleu, d‘arancio, di giallo cromo e verde, sempre 
del n. 20 da 5 libbre al pacco. 

All’epoca del blocco di Massaua i filati rossi erano importati 
all’ Harrar in grandissima quantita, per riportarli di la allo Scioa 
ed in Abissinia. Presentemente la consumazione annua locale nella 
sola citta, si limita a circa 600 pacchi (10 balle) pel rosso. Gli 
Amara ne usano molto. L’anno scorso essi soli ne consumarono 
oltre 6,000 pacchi di solo rosso. 

Per gli Europei il migliore articolo d’ importazione, sempre 
ricercato, sempre corrente e che non teme mai concorrenza sulla 
piazza d’Harrar é i} tallero di Maria Teresa. Chi pi ne ha pit 
li moltiplica. 

Dird pertanto che l’esportazione @ ancora molto pil ricca e 
rimuneratrice. Ce n’é per tutti. Il caffe fornisce naturalmente il 
principale prodotto di cui il prezzo medio varia dappoco i 6 talleri 
per ogni frasla di 37 1]2 libbre inglesi o 17 kili. Il migliore caffé é 
quello dei dintorni d’ Harrar, e quello degli Ala Gallae degli Itti Galla. 
Le colture del caffé in moltissime localita sono disposte a guisa di 
terrazze che inghirlandano tutto il contorno delle montagne. Nelle 
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sole vicinanze di Harrar vi sono oltre 10 mila giardini di caffé, 
soprattutto verso la vallata Erer e nei dintorni del monte Hachim 
ed Abu Beker, dove c’é abbondante quantita di acqua. 

Come metodo di coltura del caffé, gli harrarini ed i Galla 
usano separare con tanti rigagnoli ogni fila di piante di caffe, 
di cui ciascuna si ritiene che porta in media 120 13 chilogrammi 
di grani, e la raccolta si fa nel mese di gennaio. Ogni giardino ha 
almeno 100 o 200 piante, che campano in media 25 anni. Io ho 
calcolato in media 2,000 piante per ettaro. Le foglie del caffé e le 
scorze si fanno pure cuocere, e costituiscono, la, una deliziosa be- 
vanda, come bibita nazionale. Per quanto mi consta, posso affermare 
che il prodotto annuo del caffé dai soli giardini di Harrar superi 
le 20 mila tonnellate; ed ancora molto superiore é la quantita di 
caffé che arriva sul mercato dagli Itt Galla sotto il nome di Eunaria. 
Se ne vende anche una quantita i cui grani non sono maturi, ed é 
molto usato dagli indigeni. 

Non meno importante del caffé é il commercio della cosidetta 
Gomma Arabica, della quale, all’epoca degli Egiziani, gli indigeni 
non conoscevano peranco il valore, e la poca che si trafficava a vilis- 
simi prezzi, prendeva la via del Sudan. Perd da un po’ di tempo 
si sa apprezzare e si smercia bene; calcolasi un prodotto annuo 
di circa 60 mila frasle, cioé oltre 1,000 tonnellate, che si prevede 
possa presto duplicare. 

Il commercio delle pelli costituisce pure un altro importantis- 
simo e lucrosissimo traffico. Infatti entrano annualmente in Harrar 
circa 80 mila pelli di bue e dalle 180 alle 200 mia pelli di capra. 
Inutile aggiungere che tutte queste cifre che io ho coscienziosa- 
mente raccolte sul posto e controllate presso commercianti ed ad- 
detti a quella dogana, sono certamente inferiori al vero, non 
potendosi sapere la quantita trafugata dal contrabbando, che vi si 
esercita su larga scala. Pertanto le pelli di bue si comperano al 
dettaglio sulla piazza di Harrar, ed a peso, al prezzo medio di una 
piastra ossia circa 25 centesimi la libbra inglese di 16 once. Le 
pelli di capra si acquistano pure al dettaglio al prezzo medio di 
4 o 5 piastre cadauna, se buone, cioé da 1 lira a 1,50. 

L’avorio si trova pure in discreta quantita ma la maggior 
parte di esso fa capo a Berbera senza transitare per Harrar, e cid 
per schivare il dazio, poiché l’avorio che entra in Harrar paga 
come ogni altra merce il 10 per cento di dazio e quando esce paga 
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ancora 6 per cento in pil di sopratassa. Taglio corto su tant’altri 
generi d’esportazione per non dilungarmi troppo; ma quello che 
mi preme di assicurare, si é che le molteplici ricchezze naturali 
dell’Harrar, sono un sicuro indizio d’un brillante avvenire. 

Vero é che |’industria del paese si limita alla fabbricazione 
di pochi tessuti grossolani, e del ferro a mezzo di forni catalani 
affatto primitivi, ed all’essiccamento delle pelli di bue e di capra; 
senza dire che le grandi coltivazioni restano ancora a farsi od 
a migliorarsi, a regolarsi, e quel che é pil, anche a proteggere. 
Tuttavia @ a sperare che il tempo ed il progresso apporteranno 
i primi e migliori rudimenti d’agricoltura ancora nascente. 

Quanti capitali oggidi improduttivi in Italia potrebbero essere 
impiegati nei commerci dei prodotti dell’Harrar, offrendo consi- 
derevoli benefici, ed arricchendo contemporaneamente il capitalista 
ed il nostro paese! Se 6 una buona speculazione il portare gli og- 
getti dei generi di consumo da un paese che ne ha molti, in un 
paese ove scarseggiano, dev’essere pure una altrettanto buona spe- 
culazione di fare le stesse operazioni per il lavoro e per gli istru- 
menti del lavoro. 

L’importazione di lavoratori e di capitali dai vecchi paesi nei 
nuovi, da luoghi ove la loro potenza é minore, in quelli ove é 
pii grande, aumenta di molto la somma dei prodotti di lavoro e 
dei capitali della societa, aggiungendo nuove ricchezze e guadagni 
pel vecchio paese e pel nuovo. 

A me pare che spetterebbe a tutti inspirare fiducia e provo- 
care nel seno del paese una corrente d'idee favorevole all’espan- 
sione coloniale, perocché sono necessari coloni, commercianti, 
esploratori, dotti, naturalisti, capitalisti, ecc. per stabilire lon- 
tano dalla nazione molti focolari e centri d’influenza italiana, e 
preparare per l’avyvenire una potenzialita di lavori e di commerci 
utili nel comune interesse. 


* 
* * 


Ed ora mi sia concesso esprimere un voto: 

Indipendentemente dai fatti che possono nascere, 0 che sono 
nati, e dalle viste e preparazioni ignote del nostro Governo, é 
certo che questo paese cosi bello e fecondo, e questo popolo cosi 
laborioso e promettente non possano restare a lungo sotto il do- 
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minio degli Abissini. Harrar é@ troppo lontana da Entotto, e ne 
é diviso dall’ Auwash, per mesi intraversabile. Del resto il dominio 
abissinese, bisogna dirlo, non é tale da migliorare le sorti del paese 
e da crearvi un ambiente di simpatie e di rispetto, e Re Menelik 
non potra tenerlo mai senza grandi forze, perché il Galla é guer- 
riero valoroso e non ha paura della morte. 

Un’ insurrezione pud rendere libero I’ Harrar, 0 bisogni di guerra 
nel nord possono costringere Menelik aritirarne le truppe. Que- 
sto paese allora, che anela ad un governo saggio e protettore, che 
vuol vivere di agricoltura e di commercio, stendera bramosa le 
braccia a quel popolo europeo che sapra offrirgli la sicurezza e la 
giustizia, E questo popolo gia designato dalla voce pubblica, dai 
nostri viaggiatori e geografi, e dai politici inglesi, dobbiamo essere 
noi. Al principio della vasta regione Galla divisa in tanti piccoli 
regni, e tiranneggiati da despoti crudeli che vendono la loro gente 
come armenti, la nostra bandiera sarebbe il labaro della reden- 
zione che additerebbe la via al progresso civile. Forte della nostra 
protezione la razza Galla svilupperebbe le eccellenti qualita di cui 
natura ha dotata, e cioél’amore della famiglia, della terra e del 
lavoro, lo spirito industrioso, e quel senso di fiera dignita che é 
uno dei piu bei pregi del carattere umano. 

A me il soggiorno in quel paese, come tutti quanti l’hanno 
visitato, ha lasciato nel cuore una traccia profonda di simpatie e di 
entasiasmo. Io spero e mi auguro, che questo sentimento sara non 
solo diviso e provato da tutti gli italiani, ma che diventera a poco 
a poco, quella forza potente che si chiama pubblica opinione. Il 
momento é propizio, ed i modi a sciogliere il problema sono vari. 
Non tocca per ora a me indicarli; ma credo fermamente che pei 
nostri capitalisti e commercianti, l’acquisto dell’ Harrar, sotto qua- 
lunque forma, sara per essi il solo, vero e grande successo pos- 
sibile della nostra politica coloniale. 


Ing. Loigi ROBECCHI BRICCHETTI. 
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risultato — Perché e come i radicali hanno perduto terreno — Le oppo- 
sizioni di Napoli non pit fortunate — Crispi a Palermo — Crispi a 
Torino — La visita del generale Caprivi a Milano — Sua dichiarazione 
alla Colonia Tedesca — Il conte Antonelli in Africa — La stampa fran- 
cese — Errore degli uomini politici francesi rispetto all’ltalia — L’aper- 
tura della Dieta Prussiana — Discorso dell’Imperatore Guglielmo — La 
situazione politica nel Canton Ticino. 


Fu osservato da molti che ove il Ministero avesse indetto le ele- 
zioni generali pel 16 anziché pel 23 novembre, l’opinione pubblica ne 
sarebbe stata pit contenta. Il Gabinetto fu indotto ad indugiarle per un 
delicato riguardo verso la opposizione. Non volle che si dicesse che agli 
avversari non era dato il tempo necessario per organizzar la battaglia a lor 
talento e con loro agio. Ma fu un eccesso di longanimita; non un atto di 
buona e prudente politica. Ad ogni modo, poiché non reca danno ad aleuno, 
non val la pena d’insistere troppo nel lagnarsene. Piuttosto é@ spiacevole 
che in un momento cosi solenne nella vita d’un popolo libero, si scarsa 
animazione regni nel Corpo elettorale, si poca vivacita nella lotta a cui 
esso 6 chiamato. 

Pareva invero, almeno alcuni mesi fa, che, convocati gli elettori ai 
Comizi, in tutta Italia si sarebbe accesa una gagliarda battaglia. Dice- 
vasi che avversari audaci e pugnaci sarebbero scesi in campo per fron- 
teggiarle, il Ministero e i suoi amici per abbatterli. Parlavasi di una 
levata di scudi nel campo radicale, tale da produrre i pitt grandi effetti. 
Affermavasi che essi soli avrebbero dominato, e che, senza che vi fosse 
rimedio, bisognava prepararsi ad avere almeno 100 radicali alla Ca- 
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mera. I profeti di queste novelle aggiungevano che allora niun Governo 
sarebbe sta‘o pit possibile in Italia, e giorni nefasti per la patria sareb- 
bero sopravvenuti. 

Invece lo spettacolo che presenta in questi giorni il paese nostro é 
tutto diverso, Mai forse una lotta elettorale fu combattuta con tanta 
calma. Nella maggior parte dei Collegi la lotta é circoscritta fra candidati 
dello stesso colore, che si contrasta:.o il seggio poco meno che con pro- 
gramma identico, Sebbene i radicali abbiano cercato di far capolino dap- 
pertutto, e posto in due terzi dei Collegi del Regno i loro candidati, 
pare che essi medesimi sentano che i pid di loro rimarranno a terra, e 
che la nuova Camera avra politicamente una fisonomia poco diversa dalla 


recedente, Non ec’é@ ardore vero da nessuna parte, non c’é combatti- 
’ 


mento accanito in nessun luogo. Furono assai pit vive di queste le ele- 
zioni generali dell’86; e pit di queste battagliere e gagliarde quelle del- 
182, quando per la prima volta la nuova e coraggiosa riforma elettorale 
ando in vigore. Si pud affermare con verita che la sola cosa che oramai 
gli italiani desiderano é che giunga presto la sera del 23 corrente affinchée 
cessi, diciamo la parola, il fastidio di doversi occnpare delle elezioni 
generali. 

La ragione di questo stato di cose é ovvia, a chi voglia attentamente 
cercarla: o manca la spinta a combattere contro il Ministero, o manca 
il motivo di seguire il partito radicale nella sua mal consigliata pro- 
posta. In cid che tutte le persone di senno realmente desiderano, v’é 
accordo completo tra Ministero e opinione pubblica; e v’é del pari, se 
non fosse pit stretto, nel non volere a niun patto che trionfino le idee 
radicali, Si sa da tutti che il Gabinetto @ fermo nel proposito di non 
domandare al paese nuove imposte; quindi il grido non pii tasse, che 
i candidati si scalmanano a ripetere a squarcia gola cade nel vuoto. E 
viceversa quando i radicali invocano lo scioglimento della Triplice Al- 
leanza, ch’é il punto essenziale del loro programma, nove italiani su 
dieci scuotono il capo con indifferente noncuranza, come se loro si pro- 
ponesse poco meno che una fanciullaggine, 

Indubbiamente l’onorevole Cavallotti ha dato e da prova di non 
comune energia. Ed anche poche sere fa, egli fece a Milano un nuovo 
e lungo discorso. Ma l’ardente capo, che par tale oramai, dell’Estrema Si- 
nistra, non si accorge che la via scelta e battuta da lui, @ la meno 
adatta a procurare nuove simpatie al suo partito. In fin dei conti, la 
guerra ch’egli maove al Ministeroe pit direttamente al suo capo, l’ono- 
revole Crispi, é@ tutta intesa a dimostrare che il presidente del Con- 
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siglio non é d’accordo col suo passato, anzi oggi parlaed opera in tutto 
diversamente da quello che parld ed oprd nella sua lunga carriera di 
deputato di opposizione. Or questo argomento, chi voglia dire il vero, 
pud far breccia per una volta o due. Adoperato con finezza ed arguzia, 
puo suscitare anche un moto di ilarita, ed indurre gli uomini di senno 
a meditare sulla inevitabile fralezza dello spirito umano. Ma alla lunga 
é un argomento che stanca ed infastidisce,e poiché deriva pit che da 
altro da astio personale, lascia gli animi freddi e malcontenti. Agli 
italiani preme poco oggimai di sapere quello che |’ onorevole Crispi 
o disse o fece dieci, quindici anni fa, in questa o in quella congiuntura. 
Preme loro invece di sindacare gli atti suoi, come capo del Governo, 
e di rendersi esattamente conto del probabile effetto loro sul maneggio 
e sull’andamento della cosa pubblica. Il partito radicale adunque com- 
batte male, ed é@ per cid ch’é venuto ogni di pid perdendo terreno, Ora 
nessuno di coloro che vi appartengono dice pit, come alcuni mesi fa 
si diceva, che le Elezioni generali avrebbero portato alla Camera 100 
deputati radicali. 

Non @ pit fortunata l’opposizione che un gruppo di ex-deputati, 
ai quali non @ piacevole vedere unito i) nome rispettabile di Agostino 
Magliani, muove da Napoli al Ministero, Di quel gruppo ¢ capo ardente 
e battagliero Giovanni Nicotera. Egli ha parlato a Napoli, egli ha par- 
lato a Salerno; né ha risparmiato accusa di sorta al Gabinetto, dipin- 
gendolo come il pit adatto a trarre I’Italia alla rovina. Siffatte esa- 
gerazioni, anziché giovare, nuocciono a coloro che se ne servono; ed 
anche qui, nuoce molto al gruppo Nicotera la persuasione dei pit che 
il suo sarebbe un linguaggio tutto diverso se mai per caso |’onorevole 
Crispi lo associasse a sé nel ministero. L’ex-deputato di Salerno, nei 
suoi discorsi, si é lagnato forte e si lagna di quelle ch’egli chiama le 
soverchierie e le prepotenze dei prefetti; ma pid forte ei grida, e pit 
rapido torna alla mente di chi lo ascolta il ricordo di cid che avvenne 
in Italia nelle elezioni del 76, quando appunto ministro dell’ interno era 
il Nicotera. Per cid le sue invettive non producono alcun effetto sen- 
sibile e non varranno certo a produrre un movimento in suo favore 
nelle provincie del Mezzogiorno. E ormai palese ad ognuno: le vota- 
zioni del 23 daranno certo una notevole maggioranza al Gabinetto, la 
quale potra altresi diventar compatta ed omogenea, se il Ministero mo- 
strera col fatto di voler coraggiosamente seguire la via che la pubblica 
opinione gli addita, quasi a voce unanime. 

A Palermo, dove il presidente del Consiglio é gia stato, egli, con 
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ogni cura evitd di pronunziare discorsi politici. Affermd la sua antica 
fede nelle istituzioni che i plebisciti dettero all’ Italia; si dichiard pronto 
a dar fino la vita pel Re e per la patria; ripeté che |’ Italia ha d’uopo 
soltanto di pace, e che questa non puo esser tutelata in miglior modo 
di quel che la tutela la triplice alleanza; ma non entrd in nessun par- 
ticolare. Il discorso-programma lo fara a Torino il 18 di questo mese, 
Dicono i giornali che si occupera pit specialmente della questione eco- 
nomica finanziaria. E cid che tatti desiderano, poiché davvero nulla 
oramai preme tanto alla maggioranza del paese, quanto l’essere sottratta 
una buona volta alla non ancor cessata minaccia di nuove gravezze, l’esser 
sollevata e per sempre dalla crisi economica che non’si pud dire ancora 
finita, ma che indubbiamente acquista gravita ed intensita dal soverchio 
discorrerne e dalla mancanza di energia nel difendersene. 

La visita del generale Caprivi al presidente del Consiglio in Milano 
é rimasta nei confini che doveva avere: un puro atto di cortesia che 
il cancelliere dell’Impero germanico ha voluto fare al capo del Governo 
italiano. Invero i giornali francesi, soliti a correre colla fantasia nei 
campi sterminati dell’ invenzione politica, hanno immaginato e riferito 
che nuovi accordi fossero stati stipulati, e gia sia rinnovata la triplice 


alleanza, Hanno perfino detto che la stipulazione nuova é subordinata 
al risultato delle elezioni generali, tanto per dare ad intendere ai loro 
lettori che se mai Crispi cadesse, il patto di alleanza finirebbe con lui. 
Taluno ha parlato fino di eventualita prossime, e vi ha aggiunto come 


corollario che la Francia deve tenersi pronta ad ogni evento, ed au- 
mentare i presidii e la sorveglianza, sulle Alpi non minacciate da alcuno. 
Non pare possibile che tutte queste fandonie sieno con tanta disin- 
voltura spacciate al pubblico, e che un avvenimento privo di qualsiasi 
nuova ragione politica, ecciti e muova tanto le fantasie, e le tragga 
ad interpretazioni cosi arbitrarie e capricciose. Quale motivo pud esservi 
mai per rinnovare oggi la triplice alleanza che scade solo fra 18 mesi? 
E che cosa si pud aggiungere o togliere dal patto stabilito, se cosi 
com’é basta per ogni eventualita che mai potesse sorgere? Se anche 
negoziati fossero aperti a quest’uopo (e non lo sono affatto), non potreb- 
bero esser condotti dalle cancellerie col massimo riserbo e nel pit assoluto 
segreto? Per intendersi, avrebbero forse avuto mestieri Crispi e Caprivi 
di vedersi a Milano? 

Per fortuna, l’opinione pubblica italiana fu questa volta saggia ad 
accorta e mostrd col suo contegno di ben comprendere lo scopo della 
visita e la portata dei colloqui fra chi dirige oggi la politica tedesca ed 
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il capo del Governo italiano. Al generale Caprivi furono fatte in Milano 
dall’autorita cittadina ogni sorta di cortesie; e Sua Maesta il Re lo 
volle seco a mensa nella reggia di Monza, Piacque a tutti il modo di 
fare aperto e franco dell’ospite gradito, e la giovialita de] suo spirito. 
Ma niuno immagind, niuno mostrd di credere che gravi negozi politici 
avessero indotto il generale Caprivi a scendere da Berlino in Italia. Egli 
stesso poi di politica non parld con nessuno, se non forse coi suoi con- 
nazionali, i Tedeschi residenti a Milano. Essi naturalmente recaronsi a 
fare omaggio al generale, e questi disse loro con compiacenza che giam- 
mai prima d’ora la pace parve sicura com’é adesso: preziosa dichiara- 
zione in bocca d’un uomo di Stato che ha tanta parte nella direzione 
degli affari politici europei. 

A noi italiani nessuna dichiarazione pud essere meglio accetta di 
questa, dacché la conservazione della pace é il requisito indispensabile 
perché possa essere presto iniziato eppoi condotto innanzi senza inter- 
ruzione il lavoro essenzialmente pacifico a cui, per poco ch’abbia senno, 
deve quasi esclusivamente consacrarsi la nuova Legislatura. Ma, oltre- 
ché del mantenimento della pace in Europa, ci bisogna essere assicurati, 
pia di quello che adesso nol siamo, che lo statu-quo in Africa e la dove 
noi siamo, non subira per un certo numero di anni alcun mutamento. 
Per questo rispetto, non sapremmo nasconderlo, dubbiezze nuove son 
nate in questi ultimi giorni, e parvero ad un tratto avvalorate dalla 
subitanea partenza del conte Antonelli per Massaua. Fu detto e ri- 
petuto ch’egli andava in Africa per definire col generale Gandolfi 
aleune questioni relative all’ordinamento del Governo civile. Furono 
smentite, con reciso linguaggio, tutte le affermazioni contrarie. KE 
nondimeno una buona parte dell’opinione pubblica, e noi con essa, é 
incredula e diffidente. Maggiori e pit schiette assicurazioni sono desi- 
derabili. 

Non si vede ancora, come si dovrebbe vedere, che il Governo del 
Re reputi chiusa almeno per un lungo periodo di tempo la questione dei 
limiti dei nostri possessi africani. Pare invece per pit indizii che la 
consideri come tuttavia aperta, e tale da dover condurre a nuovi acqui- 
sti di terre. Non risulta, come dovrebbe risultare, che |’ Italia, giunta 
fino all’ Asmara ed a Keren, ha il fermo proposito di rimaner 1a per al- 
cuni anni, badando solo a trarre qualche partito da cid che, poco meno 
che per miracolo, ha acquistato. Quanto é limpida la politica mini- 
steriale in Europa, altrettanto é in Africa incerta e titubante. No, non 
e’é, checché altri ne dica, la risoluzione irremovibile di stare fermi 
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la dove siamo; e da cid nasce ogni sorta di dicerie e di sgomenti. 
Non possiamo né dobbiamo esimerci dal dichiarare che questo atteg- 
giamento del Ministero rispetto agli affari d’Africa @ tale da toglier- 
gli molte delle simpatie che per altri rispetti ha acquistato e merita, 
Qualunque fatto men lieto sopraggiungesse in Africa, susciterebbe con- 
tro il Gabinetto tale irritazione che niun’altra benemerenza sua calme- 
rebbe. Rispetto all’Africa la massima abilita consiste oggi nel far si che 
nulla v’accada per noi di lamentabile, nulla onde nasca il dubbio o il 
timore che a nuovi cimenti possa esser chiamata la patria, a nuove 
spese, a sacrifici nuovi. E mestieri star fermi, appunto perché, muoven- 
dosi, si corre il rischio di farlo male e con danno. Pit il Ministero 
dara prova d’aver rinunziato a qualunque velleita di maggiori espan- 
sioni, e pid avra a sé favorevoli gli uomini di senno e di esperienza, 
Poiché manca, e lo diciamo con rammarico, la persuasione che questo e 
non altro sia il proposito del Ministero, sarebbe desiderabile che il pre- 
sidente del Consiglio, nel discorso di Torino togliesse di mezzo ogni dub- 
biezza, dissipasse ogni timore. Pid sara esplicito in questo senso e pid, 
ne siamo convinti, cresceranno i seguaci della politica ministeriale. 

Intanto @ notevole questo fatto, che delle supposte o reali difficolta 
che fossero per sorgere in Africa contro di noi, han mostrato di gioir 
subito i giornali francesi; anzi, molti di essi ne han create alcune che nep- 
pure esistono. Hanno inventato, per esempio, a Parigi che Menelik era 
stanco di noi; falso il trattato da lui stretto con I’ Italia, e perfino rubati 
i suggelli del sovrano etiopica che vi furono apposti. 

Imparzialmente non si pud dire che la Francia tutta sia aliena dal 
volersi riavvicinare all’ ltalia. Un partito e’é che vorrebbe riaccostarsi 
a noi, e che tratto tratto trova qualche buona parola, qualche atto 
cortese per la sorella latina. N’é prova, per esempio, la sottoscrizione 
aperta pel monumento a Garibaldi, ed alla quale il Consiglio comunale 
di Parigi ha concorso con 5000 lire. Non sarebbe giusto non tener conto 
di questa prova di simpatia, di queste tendenze amichevoli. Ma esse sono 
viziate da un errore che giova porre in rilievo, affinché i francesi, se 
possono e vogliono, in avvenire procurino di evitarlo, 

L’errore é questo: tutti coloro i quali in Francia non sono addirit- 
tura nostri avversari, sono e si mostrano amici non gia dell’ Italia in 
generale, ma di un partito politico italiano, che in fondo @ quello che 
ha minor voce in capitolo. I Francesi non hanno punto compreso che 
alleandosi coi radicali nostri, e mostrandosi soltanto della loro amicizia 
solleciti, si alienavano in Italia tutti quelli che non sono radicali e che 
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costituiscono la immensa maggioranza della nazione. A nessuno piace di 
vedere altri immischiarsi delle faccende di casa sua. Cosi agli Italiani 
non garba punto di vedere i Francesi tutti miele e zucchero solo pei 
radicali italiani. Reminiscenze penose sorgono nella mente de’ pit avve- 
duti fra noi. Tutti ricordano che nel secolo scorso la Repubblica fu prima 
portata di Francia in Italia con vive parole di fratellanza ed amista, e 
divenne poi conquistatrice, dominatrice e spogliatrice. E tutti temono 
che a cento anni di distanza si voglia ricominciare da capo. 

I Francesi che davvero hanno in animo di vivere in buoni termini 
coll’Italia dovrebbero persuadersi che a nulla mai riusciranno finche si 
ostinano a voler trattare di questa non con chi ufficialmente rappre- 
senta l’Italia, ma con chi non ha mandato di parlare per essa, La 
parte che prendono nella guerra scatenata contro il Presidente del 
Consiglio, @ una vera follia, giaeché in Italia ¢ capo del Governo chi 
ha la fiducia del Re e del Parlamento, e Re e Parlamento riassumono, 
personificano, identificano tutta la nazione. Col metodo che i Francesi 
seguono, non solo non si arrivera giammai ad un ravvicinamento cor- 
diale fra Italia e Francia, ma il distacco diverra ogni giorno pit aperto 
e palese. Che cosa direbbero i Francesi se in Italia sorgesse un par- 
tito simpatico e cordiale verso il boulangismo, o tutto intento ad ac- 
earezzare, a favorire il sogno d’una qualsiasi restaurazione dei Bona- 
parte? Pid essi amoreggiano coi nostri radicali, e pid si alienano Ja 
maggioranza del popolo italiano, pid fanno guerra a coltello al Crispi 
e pil persuadono noi che i ministri in Italia li sceglie il Re e li sostiene 
il Parlamento. Delle faccende nostre intime non dovrebbero occuparsi 
mai, e per le internazionali, se vogliono trattarne, lo facciano con chi 
ha veste ed autorita per farlo.Da Governo a Governo si potrebbe an- 
cora alecuna cosa buona concludere; ma da partito a partito, o non 
si concludera mai nulla, o cresceranno i dissapori e gli sdegni. 

Fu aperta pochi di fa la Camera dei deputati di Prussia. Il gio- 
vane imperatore di Germania volle inaugurare i lavori con un discorso 
nel quale campeggia ancora una volta |’ idea di consacrare l’opera e 
l'ingegno alla soluzione del problema sociale, o per parlare pid giusto 
al miglioramento delle classi lavoratrici, e sia pure con detrimento 
delle abbienti e possedenti. L’ Imperatore annunzid la presentazione di 
vari disegni di legge, riforme tributarie per la massima parte, che mi- 
rano a questo scopo. E l’annunzio fu accolto con vivi generali applausi. 
La stampa prussiana e tedesca inneggia pressoché tutta al giovane ed 
ardito monarca. E nulla davvero é@ pit lodevole delle sue intenzioni. 
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Traspira da esse un grande amore pel popolo, un gran desiderio di pace 
sociale. Ma innanzi di poter dire con certezza che la via prescritta con- 
durra alla méta, occorre pid lungo esperimento di quello fatto fino 
ad ora, 

Pare che nel Canton Ticino, con flemma svizzera, la situazione si 
vada a mano a mano migliorando. A furia di discutere, ora in pre- 
senza del Consiglio federale, ora con |’intervento dei delegati di esso, i 
due partiti in lotta, conservatori e liberali, si sono messi d’aeccordo 
sulla convenienza d’nna riforma elettorale, intesa a dare con equita ad 
ogni partito una rappresentanza proporzionata alla sua forza nei Con- 
sigli del Cantone. Su questa base di cui nessun’ altra esser potrebbe pia 
equa par che sia prossima a conchiudersi la pace, desiderata non dai 
soli Svizzeri, ma da quanti nutrono schietta simpatia per quel felice, 
libero, e sin qui calmo e ordinato popolo. 


X. 











BOLLETTINO BIBLIOGRAFICO 


LETTERATURA. 


Cenni sulla letteratura latina e sulle origini dell’itallana di Marianna 
Fiorm1. — Torino, Paravia, 1890. 

Noi non vorremmo essere o parere scortesi con una signora, ma 
questa volta l’officio di critici ci forza la mano, e non possiamo astenerci 
dal dire alla autrice di questo libro che ella ha fatto opera inutile e 
vana, Gia il titolo rivela una strana miscela di cose disformi e natu- 
ralmente disgiunte: poiché, se le origini della nostra letteratura si pos- 
sono, per certe forme e per certe materie, rintracciare nella letteratura 
latina dei secoli barbari, non hanno alcun rapporto diretto con la lette- 
ratura latina classica, di cui tratta (vedremo poi come) una buona meta 
del libro della signora Fiorini. E dunque una semplice sovrapposizione 
materiale e forzata, che non risponde ad alcun legame tra una serie di 
fatti letterari; e non @ neppure un riavvicinamento suggerito da consi- 
derazioni pratiche, perché, sebbene l’autrice si lusinghi d’aver fatto 
« cosa utile alle alunne del 3° corso normale », é manifesto a chi pur 
si limiti a scorrere fuggevolmente il libro che questo trascende i confini 
segnati dai vecchi programmi all’ insegnamento letterario nelle scuole 
magistrali: e abbiamo detto pensatamente dai vecchi programmi, perché 
i nuovi poi assegnano al terzo corso tutt’altra materia. 

La prima parte adunque di quest’opera é una rapida esposizione 
delle vicende principali della letteratura latina classica dalle sue origini 
alla fine dell’impero occidentale; nella quale esposizione l’autrice or- 
meggiando molto da vicino le storie della letteratura romana del D’Ovi- 
dio, del Cantu e del Ramorino e gli studi del Vannucci (a questi quattro 
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libri si riducono manifestamente le sue fonti) ha ricompilato di seconda 
mano notizie usualissime, senza il pregio, che in lavori di questo genere 
potrebbe scusare altre mende, dell’uguaglianza e della proporzione. Vo- 
lendo parlare alle allieve delle scuole normali della letteratura latina, 
non sarebbe stato meglio tirar un po’ via sui principii di essa, e dedicare 
piuttosto a Cicerone una piu larga notizia che non sia in quelle tre mi- 
serrime pagine consacrate al maggior prosatore latino? A chi, come la 
signora Fiorini, erede che in un Saggio di Enrico Taine possono tro- 
varsi riassunti « tutti i lavori fatti dai critici sull’opera » di Tito Livio, 
non é il caso di chiedere particolari erudizioni di filologia romana: percid 
non faremo gran meraviglia delle inesattezze che pur sono in questo libro 
in fatto di date, di nomi, e anche di giudizi e apprezzamenti. E sorte 
comune di tutti i compilatori, e anche delle compilatrici, di ripetere 
errori vecchi, che cosi per la via della scuola passano nel patrimonio 
della comune coltura, o meglio della comune insipienza, 

La seconda parte del libro della signora Fiorini é consacrata ai 
principii della letteratura italiana, e non é altro, diciamolo pur franca: 
mente, se non un miserrimo estratto dai tre primi volumi della Storia del 
Bartoli, con qualche considerazione pit generale attinta ai Discorsi del 
Carducci e alcune erudizioncelle sulle origini della lingua ricavate dal 
libretto del Morandi: si pud giurare che tutta la biblioteca letteraria 
dell’autrice si riduce, per il periodo delle origini, a questi tre autori. 
Dei quali il Bartoli, come gia da altri compilatori, cosi anche dalla si- 
gnora Fiorini, é stato addirittura saccheggiato; poiché ella non ha 
fatto se non combinare e intarsiare nelle sue pagine fatti e giudizi de- 
sunti senz’alcun controllo dall’opera del professore fioretino. Sarebbe 
dunque tempo perduto il cercare e additare cid che di buono puo essere 
nel libro della signora Fiorini, poiche gia @ tutto nel Bartoli; e vano 
sarebbe far l’elenco degli errori e inesattezze ch’ella ha aggiunte di suo 
o per la fretta o per trascuranza, Ci basta di aver segnalato ai maestri 
questo libro come una inutile ricompilazione, affinché essi si guardino 
dall’accoglierlo con quel favore che non di rado tocca anche alle opere 
cattive. 


Leonardo di Piero Dati, poeta latino del secolo XV, studio di F. Fram. 
— Torino, Loescher, 1890. 


Tre personaggi cospicui furono ornamento della famiglia fiorentina 
dei Dati nel secolo XV: Leonardo di Stagio, generale dell’ordine dei 
predicatori, creduto dai pit l’autore del poemetto geografico la Sfera 
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divulgatissimo nel quattrocento e cinquecento; Gregorio, suo fratello, 
autore di una Istoria di Firenze, nella quale sotto forma di dialogo in- 
treccid la narrazione delle guerre fiorentine contro i Visconti e contro 
Pisa e la descrizione delle costumanze e dello Stato, e Leonardo di Piero, 
lor nipote, poeta latino famoso ai suoi giorni, del quale pochissimi sape- 
vano pitt del nome prima che il Flamini ne intessesse questa bella mo- 
nografia, con quella industre diligenza che ha posta nell’ illustrare la 
letteratura fiorentina del quattrocento. 

Leonardo di Piero Dati e di Zenobia Soderini nacque in Firenze 
nel 1408 e fatti gli studi d’umanita si addottord in legge, esercitando 
da giovane il notariato in patria. Era stato discepolo del celebre Sozo- 
meno da Pistoia, autore di una cronaca universale e gran ricercatore 
di codici; e in questa e in altre scuole si era stretto d’amicizia con 
Matteo Palmieri, col Traversari, col Marsuppini, con Niccolo della Luna. 
Per consiglio del Traversari vesti l’abito sacerdotale ed entrd come 
segretario ai servigi del cardinale Giordano Orsini, protettore munifico 
di umanisti: andO adunque a Roma, in una casa principesca, dove 
una ricca biblioteca gli fu strumento ad allargare e compiere i suoi 
studi: il Traversari lo raccomandava al cardinale come « giovane ot- 
timo e affettuosissimo e d’ingegno vivace e pronto ». Stette coll’Orsini 
sino a che questi mori, nel 38 o nel 39, e a questo periodo apparten- 
gono diciassette sue lettere autografe a Matteo Strozzi, che il Flamini 
ha rintracciate nell’ Archivio fiorentino e pubblicate nella prima ap- 
pendice alla sua monografia: da questo carteggio appare come il Dati 
conoscesse in Roma il Loschi, il Poggio e altri insigni umanisti, coi 
quali conversava volentieri intorno ai monumenti dell'antichita che ogni 
giorno si venivano discoprendo, Morto |’ Orsini, passd ai servigi del 
cardinale camarlingo Francesco Condulmero, nipote di papa Eugenio IV, 
é rimase con lui fino al 1441, in cui abbandond I’officio del segreta- 
riato perché gli sembro che delle sue fatiche il padrone facesse troppo 
piccola estimazione. Tornato a Firenze, visse con la vecchia madre, 
esercitando il suo ministero sacerdotale e trascrivendo codici: dalle epi- 
stole di lui, pubblicate dal Mehus e appartenenti agli anni 1432-35, si 
ricavano alcuni particolari curiosi intorno alla sua vita di questo periodo, 
studiosamente messi in vista e illustrati ora dal Flamini; e sono tutte 
doglianze del suo misero stato, tentativi mal riusciti di ottenere alcun 
benefizio ecclesiastico, lamenti e preghiere a papi, a cardinali, a vescovi. 
A un tratto la stella del Dati divenne benigna: le sue querele furono 
alla fine ascoltate, e nel 1446 egli ebbe nella curia romana un posto che 
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tenne sino al 1455. Calisto III, assunto al pontificato, lo nomind se- 
gretario apostolico, onde gli ambasciatori fiorentini mandati a ossequiare 
il nuovo papa ebbero commissione di pregarlo a « proseguire di bene 
in meglio aiutando e onorando messer Lionardo, e onestarlo di qualche 
dignita e beneficio splendido, imperocché sia buona opera provvedere 
che lo ingegno e virtu e probita sua non sia lasciata stare a basso. » 
A questo punto cominciano i documenti delle relazioni del Dati coi 
Medici, trovati dal Flamini nell’ Archivio fiorentino e pubblicati nel- 
l’appendice II: sono in tutto dieci lettere, la maggior parte in volgare, 
seritte dal 1456 al 71 a Giovanni e Piero di Cosimo e a Lorenzo il 
Magnifico. L’alto officio che il Dati doveva alla benevolenza di Calisto III, 
gli fu conservato da Pio II, il papa umanista e gran protettore di tutti 
i dotti virtuosi; e durante il pontificato del Piccvlomini il nostro fio- 
rentino poté conoscere il Platina, il Crivelli, il Biondo, 1’ Ammannati e 
gli altri eruditi viventi a Roma: certo fu amicissimo di Giannantonio 
Campano, l’arguto e gaio poeta di Pio II. Da questo ebbe il Dati 
anche il grado ambito di canonico fiorentino, ricambiato quasi con la de- 
dica di una storia della guerra etrusca contro Porsenna, scritta sotto 
nome di C. Vibenna, e volta a celebrare le origini geneologiche del papa 
con l’invenzione di un Bachus Piccolomo che sarebbe stato glorioso 
duce delle schiere toscane contro Roma. II pontefice Paolo II, non pure 
continud al Dati la protezione de’ suoi predecessori, ma |’accrebbe con- 
ferendogli favori singolari e grandissimi onori: il segretario apostolico 
era, come dice un contemporaneo, vir summa innocentia, summa pru- 
dentia, summa in rebus omnibus temperantia; e perd é facile spiegare 
come egli acquistasse tanta autorita presso un papa mite e buono quale 
fu Paolo II. Questi volendo dimostrare la sua fiducia verso il Datilo nomind 
nel 1467 vescovo di Massa Marittima, e pensava di chiamarlo al col- 
legio dei cardinali, ma gia una malattia turbava da qualche tempo il 
segretario apostolico e nel 1472 lo trasse alla sepoltura, che gli fu data 
onorevolmente in S. Maria della Minerva. 

Per il certame coronario del 1441, sul tema dell’amicizia, il Dati 
compose la famosa scena, stampata pit volte a’ di nostri; famosa per- 
ché l’autore ebbe per il primo, o fra i primi, ]’idea di trasportare in 
lingua volgare i metri antichi, scrivendo una parte del suo componime nto 
in esametri e un’altra in strofe saffiche; onde il Verini lodava Leonardo 


Qui pede romano numerisque ligavit hetruscis 
heroas lyricosque modos sub pondere rerum! 
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Per il secondo certame compose in volgare la tragedia Hiempsal, 
della quale non ci resta che una traduzione latina dovuta al Dati stesso: 
la tragedia, a tesi come oggi direbbesi, doveva riuscire una dimostra- 
zione dei perniciosi effetti dell’invidia, un trattatello insomma vestito 
di forme poetiche; e di qui traggono origine i difetti di essa acutamente 
rilevati dal Flamini, che anche ne ha fatta un’utile analisi. Null’altro 
compose il Dati in volgare; e fu uno dei tanti spropositi del Palermo quello 
di attribuirgli un intero canzoniere trovato in un manoscritto fiorentino 
che @ tutto di rime appartenenti alla Bella mano di Giusto dei Conti! 
Egli fu specialmente poeta latino, e lascid carmi ad esso affatto scono- 
sciuti, che il Flamini esamina uno per uno dandone larga notizia e saggi 
copiosi. Sono notevoli un Trophaeum Anglaricum, carme eroico di 500 
esametri, dei tanti poemetti sopra avvenimenti contemporanei composti 
nel rinascimento; un poemetto esortatorio a Niccold V contro i Turchi 
padroni ormai di Costantinopoli; un altro di soggetto sacro a Niccola 
de’ Medici; due ecloghe, Mirilta e Chirlo; e odi saffiche, inni, epigrammi 
svariatissimi. I] Dati come poeta latino non fu molto diverso da altri suoi 
contemporanei, facitori di versi d’occasione: e sebbene rimanesse lonta- 
nissimo dalle eleganze del Pontano e del Poliziano, pur meritava che la 
sua memoria, in tanto fervore di studi sul rinascimento, fosse rinfrescata 


con quella operosa diligenza e con quel temperato giudizio, di che il Fla- 
mini ha dato saggio in questo lavoro, 


STORIA. 


Saggi storici e critiei di P. Virtar1. — Bologna, Zanichelli, 1890. 
Politica e Storia, scritti di Cesare Axsicint. — Bologna, Zanichelli, 1890. 


Questi due libri, scritti da due egregi uomini, come ebbero comuni 
l'editore e il tempo della loro comparsa in luce, cosi hanno identico il 
pensiero inspiratore. 

Al pari del nocchiero, il quale, all’appressarsi della terra che segna . 
il termine del suo lungo viaggio, suole ammainare le vele e raccogliere 
le sarte, gli autori di questi due libri, dopo oltre un trentennio speso 
nel fare ricerche storiche e nel comporre opere scientifiche, hanno pensato 
di raccogliere cid che nel campo della loro produzione era rimasto 
sparso qua e la, affinché fossero sottratti all’oblio o anche allo smarri- 
mento, studi che loro sono parsi degni di essere ricordati e conservati. 
Il titolo che l’uno e l’altro hanno dato ai loro libri, dimostra, che anche 

Vol. XXX, Serie III — 16 Novembre 1€90, 24 





370) BOLLETTINO BIBLIOGRAFICO 


nella materia vi é una certa analogia fra essi. Infatti, in entrambi sono gli 
argomenti storici che occupano la maggior parte del volume. E ora di- 
ciamo partitamente di ciascuno di essi. 

Il Villari dice in una breve avvertenza, che cosa sia questa sua 
pubblicazione, e quale intento lo abbia condotto a farla. « Questi scritti, 
die’egli, furono dettati in tempi assai diversi... Io li ripubblico adesso 
riveduti e corretti pit nella forma che nella sostanza. Gli studi storici 
fanno continuo cammino, noi stessi andiamo col tempo mutando; se si 
volesse sempre ricorreggere, si dovrebbe spesso o rifare tutto da capo 
© rinunziare a nuove edizioni de’ propri lavori. » L’autore ha piena- 
mente ragione, tanto pit quando si tratta di pubblicazioni del genere di 
questa. « Qualche volta, continua egli, pnd non essere affatto inutile 
vedere in che modo uno scrittore abbia nel corso della sua vita pro- 
ceduto, per quali vie sia arrivato alle sue conclusioni. » Quando questo 
scrittore ha segnato nel campo scientifico da lui percorso un’orma che 
il tempo non cancella, come ha fatto il Villari, l’utilita della conoscenza 
di cotesto procedimento @ ancor pit viva e sentita. Percid dobbiamo 
saper grado al chiarissimo autore di averci conservato integralmente 
anche il primo degli scritti della presente collezione, ch’egli compose nel 
1862, e che porta per titolo: La civilta latina ela germanica ; sebbene 


egli stesso dichiari, che, se si ponesse oggi a correggerlo, lo rifarebbe 
di pianta. Se egli avesse fatto questo, lo scritto non rappresenterebbe 
pit le idee che egli avea nel 1862, e il modo con cui allora conce- 


piva. In libri di questo genere vi e un elemento da non trascurarsi, 
che maneca o figura almeno in grado assai minore negli scritti mono- 
grafici. Questo elemento é lo scrittore stesso. Qui, non si pud dissociare 
il pensiero dell’opera da quello dell’autor suo. Il quale, anche senza 
volerlo ré averne il proposito, ci da la storia sua, la storia del suo 
pensiero, della sua coscienza nei momenti diversi della vita. E in cid 
consiste appunto la parte originale della collezione. Con nobilissimo sen- 
timento, i! Villari ha dedicato il libro ad Aristide Gabelli. Riportiamo 
volentieri la lettera di dedica, come omaggio al chiaro vomo a cui é 
indi: izzata; « Amico carissimo, Tu sai che io t’ ho amato e stimato assai, 
fin dal giorno in cui c’incontrammo. Ma quando la sventura comincid a 
perseguitarti cosi crudelmente, il mio affetto e la mia ammirazione an- 
darono sempre crescendo, Il tuo esempio dimostra davvero, che una co- 
scienza profondamente onesta é una fortezza inespugnabile. Sempre sereno 
in mezzo a inauditi dolori fisici e morali; tu con la virtua dell’animo vinci 
i colpi de'la fortuna, e con l’alto ingegno indirizzi al bene la coltura na- 
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zionale. Vorrei saperti consolare, Ma, pur troppo, posso solamente amarti 
ed ammirarti. In testimonianza del mio affetto, ti dedico questo volume, 
Tuo Pasquale Villari ». Ora ecco il titolo delle materie contenute nel vo- 
lume: 1. La civilta latina e la civilta germanica, Firenze, succ. Le 
Monnier, 1862; 2. Il Comune di Roma nel medio evo, Encyclopaedia 
Britannica, vol. XX, Edimburgo 1886; 3. Rimini e i Malatesta, ibidem ; 
4, Una nuova questione sul Savonarola, Rivista storica italiana, To- 
rino 1884; 5. Altre questioni intorno alla storia di G. Savonarola e dei 
suoi tempi, a proposito di uno scritto del prof. Pellegrini, Archivio storico 
italiano, Firenze 1888; 6. Un nuovo libro sull’assedio di Firenze (di Pio 
Carlo Falletti), Nuova Antologia, 1886; 7. Donatello e le sue opere, Fi- 
renze, succ. Le Monnier, 1887; 8. Il presente e l’avvenire dell’ Inghilterra 
giudicato da due storici inglesi (il Seeley e il Maine), Nuova Antolo- 
gia, 1887; 9. La eostituzione degli Stati Uniti d’America, Nuova Anto- 
logia, 1887. 

Veniamo ora a dire brevemente del libro dell’Albicini. I] titolo di 
questo non corrisponde fedelmente come quello del libro del Villari al 
suo contenuto. Accanto alla politica e alla storia che gli danno il nome, 
il libro dell’Albicini contiene anche argomenti di filosofia, di economia, 
di linguistica e di letteratura. Ivi, infatti, si discorre della disputa del- 
l’anima al tempo del Pomponazzo, della sciensa delle lingue, del h- 
bero scambio, di Francesco Guicciardini, di Carlo Goldoni e via dicendo, 
La moltiplicita delle discipline rappresentate dagli argomenti trattati 
nel libro, rendeva malagevole la scelta di un titolo che le comprendesse 
tutte: e perché in fondo cotesti sono tutti lavori di critica, il titolo di 
Politica e Critica avrebbe forse ritratto pid compiutamente il contenuto 
del libro. Anche questo rappresenta, come dicemmo, un trentennio di studi; 
ed @ opera di un ingegno forte, versatile e nudrito di largo corredo di 
dottrina, Cid che dicemmo pit sopra intorno alla moltiplicita delle ma- 
terie trattate in questi scritti, dimostra la grande versatilita della mente 
dell’Autore. Il quale, se é mirabile per il suo sapere, lo é pit ancora per 
l’arte con la quale sa rendere interessanti e alla portata anche delle menti 
meno colte argomenti per loro stessi astrusi. L’Albicini o vi parli di eco- 
nomia o di filosofia, di filologia o di estetica, accanto all’economista e al 
filosofo, al filologo e al letterato, voi trovate sempre l’artista, lo scrittore 
puro ed elegante, che sa rendervi grata ed efficace la lettura de’ suoi scritti. 
Diamo anche di questo volume l’indice delle materie, deplorando che l’autore 
non abbia posto, come ha fatto il Villari, accanto a ciascuno scritto l’anno 
in cui fu composto. Questa omissione ci toglie uno dei dati principali per 
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conoscere le evoluzioni del pensiero dell’autore avvenute nel corso della 
sua vita scientifica. Ecco adunque |’indice delle materie. 1° I principj 
della societa moderna; 2° |’individuo e |’ incivilimento; 3° Roma e il 
cristianesimo; 4° la nazionalita; 5° il concetto moderno della liberta; 
6° la disputa intorno alla natura dell’anima; 7° la scienza delle lingue; 
8 la storia d'Italia; 9° miti e leggende intorno alla citta di Forli; 10° i 
nuovi studj intorno a Nicold Machiavelli; 11° Francesco Guicciardini ; 
12° Giordano Bruno; 13° Madama Reale; 14° il principe Eugenio; 
15° l’uomo dalla maschera di ferro; 16° Guglielmo Dubillot; 17° Carlo 
Goldoni; 18° Madama Elliott; 19° i manoscritti di Ugo Bassi; 20° per 
Vittorio Emanuele; 21° commemorazione della Costituente delle Roma- 
gne; 22° osservazioni snl libero scambio; 23° le tendenze del diritto 
pubblico odierno; 24° i rescritti dell’imperatore Guglielmo. 

L’ultimo scritto ¢ una Memoria letta dall’Autgre alla societa agra- 
ria di Bologna. Come nel suo scritto sulla tendenza del diritto pubblico 
odierno, l'Autore aveva sostenuta la necessita di compenetrare la de- 
mocrazia cogli ordini liberi, imperocché, senza liberta, « la democrazia 
ricaccerebbe il genere umano nella pit fiera barbarie; » cosi in questa 
ultima Memoria, togliendo argomento dal rescritto di Guglielmo II, ema- 
nato nel principio del corrente anno, egli si fa a svolgere il problema so- 
ciale, dimostrando come quel rescritto ne sposti i termini e ne capovolga la 
soluzione: « Quando il socialismo, scriv’egli, prorompe selvaggiamente e 
impugna le armi della distruzione, gridando da pazzo, che le rovine fe- 
condano e le stragi ravvivano, rintuzzarlo é dovere stretto e indeclina- 
bile della societa. Ma quando esso svolge un programma di riforme 
ordinate e graduali, @ dovere stretto e indeclinabile riconoscere ad alta 
voce cid che v’ha di legittimo nelle esigenze, di possibile nei mezzi, » 
Questa distinzione fu avvertita dal giovane imperatore, il quale ne trasse 
la ispirazione al suo rescritto. Che i buoni intendimenti dell’atto impe- 
riale conseguano qualche eflicacia sarebbe arduo il pronosticare; certo 
é perd, osserva l’Autore, che esso ha una grande importanza per il solo 
fatto, che rivela la mutazione sostanziale dell’ opinion pubblica, mentre 
poi é atto degno di molta lode, perché poggia su!la conoscenza del!a di- 
stinzicne esistente tra i due fenomeni per mezzo dei quali il socialismo 
si manifesta. 
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Compendie di Storia orientale e greca di AnaELo Zatia. — Firenze, Roberto 
Bemporad. 


Non é@ passato un mese da che furono pubblicati dal Ministero del- 
|'istruzione nuovi programmi per le Scuole Normali, e gia pullulano i libri 
compilati secondo essi programmi, con quanta serieté ognuno pud im- 
maginare. Non diremo che questo Compendio del signor Zalla sia dei 
peggiori; diremo bensi che le tracce della fretta vi sono evidenti. Vi 
si narra, a pag. 28, che « David divento nemico acerrimo di Saul, il 
quale accerchiato da nemici, in una formidabile guerra coi Filistei, vi- 
stisi uecisi Gionata e altri due figli, per non cadere in potere del nemico, 
si trafisse colla propria spada e peri. » Lasciamo pur stare l’elocuzione; 
ma chi non credera cle Davide combattesse coi Filistei a danno di Saul? 
Altrove (pag. 49) l’A. parla di Ulisse, « che prima di poter tornare in 
Itaca, sua patria, dovette errare vent’ anni, durante i quali la moglie 
Penelope si occupava nel tessere la tela. Onde il detto popolare: lungo 
come la tela di Penelope, per significare cosa che non ha mai termine, » 
Non sappiamo se lo Zalla abbia fuggiato lui questo « motto popolare; » 
si vede bene che avrebbe avuto bisogno, se non di rileggere |’ Odissea, di 
consultare un riassunto esatto di essa. Anche avrebbe dovuto consultare 
un buon compendio della Storia della letteratura greca: se cid avesse 
fatto, non si leggerebbe a pag. 112 del suo volumetto che Pindaro ci 
lascid soltanto parecchie Odi, né, a pag. 113, che di Aristofane giun- 
sero fino a noi ben 18 commedie. 

Ora, un’osservazione. I nuovi programmi per le Scuole Normali as- 
segnano alla prima delle classi preparatorie una notizia sommaria geo- 
grafico-storica del mondo antico e dei popoli piv civili dell’ antichita, 
notizie della storia e della mitologia greca, e lo studio della storia ro- 
mana fino alla conquista dell’ Italia Centrale. Alla seconda classe, poi, 
assegnano la storia greca dalle origini alla conquista romana. E chiaro 
che, destinando tutto un anno scolastico e parte di un altro allo studio 
della geografia e della storia orientale e greca, il Ministero ha voluto 
stabilire che la trattazione ne sia fatta con ampiezza e con precisione 
sufficiente. Lo Zalla compendia tutta quella materia in centoventi pa- 
ginette, che si possono leggere in men di due ore. E questo si chiama 
« uniformarsi al programma ? » Il Ministero ha inteso acciescere serieta 
agli studi nelle Scuole Normali; i fabbricanti di libri di testo continuano. 
nel vecchio andazzo di ridurre la scienza in pillole manipolate a vapore- 
E dire che la maggioranza degli insegnanti di siffatte pillole si con 
tenta! Prima di rifare i programmi non sare»be stato opportuno rifare 


il corpo insegnante ? 
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PEDAGOGIA. 


Siliabario ad uso delle Scuole elementari delia citta di Torino. — To- 
rino, Paravia, 1890. 

Primi elementi di grammatieca italiana, corredati’di molteplici esercizi dal 
prof. P. Maccatati. — Torino, Paravia, 1890. 

Non dispiacera certo ai nostri lettori che di quando in quando noi 
ci occupiamo anche di libri per i bambini: questa materia dei testi 
scolastici é cosi agitata ai di nostri, sono tante e cosi diverse le sentenze 
che in proposito si sputano anche dai meno autorevoli, anzi proprio da 
questi, che non sara superfluo venire additando i libri i-quali per reale 
valore intrinseco e per la pratica loro utilita @ bene che siano cono- 
sciuti anche fuori dell’ambito troppo ristretto della scuola. 

Grande e ormai antica é la questione del miglior metodo per in- 
segnare a leggere ai ragazzi; ma al tempo nostro é stata cosi ingar- 
bugliata dai cereatori di nuovi metodi che ormai i profani non ci si 
trovano pil; e tutte le novita si restringono a vane parole, alle qua- 
lifiche di metodo fonico o metodo ciclico, di metodo fono-sillabico o 
fono-mimico, e ad altre simili scempiaggini, con le quali s’insegna, per 
esempio, che atto si deve distinguere in @ e to, quasi che la doppia 
fosse un rinforzamento della dentale! Per questi maestri la ragione eti- 
mologica non ha aleun valore, neppure quando la duplicita delle con- 
sonanti rappresenta per l’una di esse un elemento tematico e per l’altra 
un elemento del suffisso formativo e derivativo. I danni di questo er- 
roneo sistema, che pur troppo va divulgandosi non senza il favore di 
direttori didattici e di ispettori scolastici, sono infiniti, e lo sanno gl’in- 
segnanti delle scuole secondarie costretti a distruggere molta parte del 
lavoro fatto nelle scuole elementari. E sarebbe necessario che il Go- 
verno intervenisse con |’ autorita sua per porre fine a tali stranezze, 
che travolgono nell’errore tante giovani menti. Intanto un buon esempio 
hanno dato gl’insegnanti municipali di Torino, una commissione dei 
quali ha preparato un buon antidoto con il Sillabario figurato, pubbli- 
cato or ora dalla casa Paravia e meritevole di encomio, come un ten- 
tativo di ricondurre i maestri elementari sopra il cammino autico, di- 
mostrato non fallace dalla lunga esperienz1. Questo Sillabario é@ assai 
ben fat‘o, specialmente percheéla progressione nell’arte del leggere vi é 
coordinata alla naturale successione dei suoni sulle labbra di ogni bam- 
bino, e le difficolta sono gradualmente distribuite in modo che il supe- 
rarne una prepara e rafforza quasi la mente e la voce a vincerne un’altra. 
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Utile @ ancora e ben pensata la parte figurativa, destinata ad agevolare 
la persistenza di certe impressioni nella mente del fanciullo mediante 
imagine e il ricordo di cose che tutto giorno gli cadono sott’occhio. 
Qui per altro abbiamo avvertito qualche difetto, e questo specialmente, 
che non si é badato abbastanza ad evitare di porre innanzi ai ragazzi 
delle cose e idee anormali, Le due prime figure (non tenendo conto di 
quella iniziale che rappresenta il piccolo lettore), destinate ad agevolare 
la proferenza delle sillabe formate con n, m, p, sono quelle del nano e 
del miope: ora, @ mai possibile cle un bambino concepisca prima |’idea 
di cose o stati anormali, e poi quelle normali? Perché non mettere piut- 
tosto le figure della mano, del due, della pipa, o di altre consimili cose, 
che tutti i ragazzi conoscono? Troppo presto forse si passa in questo 
Sillabario dalla semplice parola alla proposizione : ad ogni modo questa 
dovrebbe essere sempre l'espressione di un giudizio nel quale ai ragazzi 
non occorresse alcuna difficolta; invece qui troviamo subito degli 
accenni incomprensibili per il bambino della prima elementare ; esempio: 
Numa [{u re mite e pio: troppe cose, e fuor di luogo, dovra dire il 
maestro per ispiegare la pruposizione, quando sara riuscito a farla leg- 
gere. Ad ogni modo, ripetiamo, il libretto @ assai ben fatto, e percid 
auzuriamo che gl’insegnanti di tutte le parti d’Italia facciano buona 
accoglienza al Sillabario compilato dai maestri torinesi. 

La buona accoglienza non sara mancata prima d’ora alla piccola 
Grammatica italiana del prof. Primo Macchiati, la quale é gia alla 
sua quarta edizione, e adesso si ripresenta con correzioni ed aggiunte, e 
corredata di molteplici esercizi accomodati all’intelligenza dei fanciulli 
delle scuole primarie inferiori. La fortuna di questo libro é dovuta, 
crediamo, alla sua semplicita: l’autore ha saputo tenersi lontano tanto 
dal dottrinarismo sistematico, quanto dalla pura esemplificazione pra- 
tica, cui oggi molti vorrebbero ristretto l’insegnamento della lingua na- 
zionule, Noi pensiamo col Macchiati che un libro di testo, anche per lo 
studio della grammatica, sia necessario in ogni ordine di scuole; purche 
non sia sostituito all’azione dell’ insegnante, ma sia la base e la guida 
dell’ insegnamento orale, sia, per cosi dire, una ricapitolazione costante e 
una fedele esposizione di cid che il maestro fa nella scuola. Percid é stato 
buon pensiero quello di coordinare alle regole opportuni esercizi; e furse 
questo metodo potrebbe allargarsi ancora a un corso compiuto e gra- 
duato di lingua italiana, press’a poco come ha fatto per lo studio della 
latina il prof. G. B. Gandino, con un’ opera cui é@ raccomandata ora in 
Italia la sorte de!l’idioma di Roma aatica. La grammatica del Mac- 
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chiati non é senza qualche difettuccio (definizioni qualche volta poco 
ehiare, teorica dell’accentuazione poco razionale, teorica dei verbi irre- 
golari appena abbozzata); ma chi conosca le altre che dominano pur 
troppo nelle nostre scuole elementari trovera mille ragioni per prefe- 
rirla: di che all’autore, in tanto scarseggiare di buoni libri, dobbiamo 
dar lode aperta. 


Sall’eficacia educativa dei nostri Ginnasi e Licel, di Pasquate TurtetLo, — 
Napoli, tip. della Regia Universita. 


In auesta memoria, letta all’Accademia di scienze morali e poli- 


tiche di Napoli, con molta diligenza e con coraggio il prof. Turiello de- 
scrive le condizioni non buone delle nostre scuole classiche. Non diremo 
he tutte e sempre le sue osservazioni sieno giuste. La lunga espe- 
rienza, in nome della quale egli parla, gli ha potuto far conoscere molto 
bene gli Istituti del mezzogiorno e specialmente di Napoli; non altret- 
tanto bene quelli di altre parti d’ Italia. Nondimeno, non piccola parte 
della sua analisi ci pare esatta. Quando, per dare un esempio, egli nota 
i difetti dell’educazione universitaria degl’insegnanti di lettere italiane 
« adusati a ragionar sottilmente su la nostra letteratura, e nulla o poco 
foraiti essi di gusto e di espressione; requisiti essenziali per rendere 
amate e feconde le loro lezioni ad allievi adolescenti; » nessuno gli 
pud dar torto, Esagera un poco quando propone di togliere ai profes- 
sori d’italiano l’insegnamento della storia letteraria per affidarlo ai 
professori di storia civile ; si accrescerebbe il gia troppo ampio pro- 
gramma di storia civile e si toglierebbe una parte essenziale al pro- 
gramma di letteratura. A buon diritto chiede si tenga loniano del tutto 
dall’insegnamento secondario classico il professore « che non avesse 
mostrato prima sopra tutto largamente di posseder la lingua, a voce 
ed in iscritto: » senonché bisognerebbe cominciare da una riforma delle 
facolta universitarie e delle scuole di magistero. 

A guisa di conclusione il Turiello propone un nuovo ordinamento 
dell’ insegnamento classico. Non possiamo discutere le sue proposte e 
nemmeno riferirle qui, perché ci menerebbero troppo in lungo; diremo 
bensi che ci paiono degnissime di attenzione, essendo pensate con I’ in- 
tenzione lodevole di fermare la decadenza degli Istituti secondarii clas- 
sici, secoudo l’autore e, secondo noi, di renderne pit salda la compa- 
gine, pit continuo ed uniforme il progresso. 
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RACCONTI E NOVELLE. 


Raeconti Peloritani, di E. G. Bonzer. — L. Roux e C. 


Alfonso Daudet, parlando dei suoi romanzi Fromont et Risler e Nabab, 
dice che il Turghenieff giudicava il primo simile a una linea orizzontale, il 
secondo simile a una linea serpentina, nella quale il valore artistico si 
rivelasse, nel segno, talvolta basso, talvolta cosi alto da non soffrir pa- 
ragoni col livello costante dell’altro lavoro. Nel libro del Boner la linea ser- 
pentina é particolarissimamente accentuata. Egli infatti, in questi suoi rac- 
conti, da prova ditutte le imperizie, di tutte le debolezze, e insieme d’una 
cultura straricca e d’una forza di sentimento assai rara. La linea ser- 
pentina, molto bassa in Villeggiatura peloritana, in Festa all’antenna, 
si rialza un poco in Oltremare e ancora pit in Viva la Regina; on- 
deggia ad altezza mediocre per le dieci novelle che seguono, e balza su 
prodigiosamente in Regina e acquaiola, scende per |’ Indovino del mare 
e per Croce d’oro, ma non pit tanto quanto prima. 

Nei diciannove racconti troviamo pregi e difetti per la concezione 
e per la forma; uno di essi perd basta da solo a convincersi che |’in- 
gegno del Boner pecca piuttosto d’immaturita che d’altro, e possiede i 
pit bei pregi, felicita fantastica e attitudine osservatrice, quella piu che 


questa, e qui pia’ che altrove potenza di sentimento e non comuni di- 
sposizioni tecniche. Regina e acquaiuola é una delle pid semplici e 
belle narrazioni che la letteratura contemporanea italiana abbia pro- 


dotte. Poche volte il lettore pud essere cosi profondamente commosso, 
e poche volte un carattere tanto complesso come quello della protago- 
nista, ha avuto si pieno e forte e incalzante sviluppo. 

Abbiamo detto che l’ingegno di Eduardo Boner pecea d’ immaturita; 
dobbiamo affrettarci ad aggiungere che questo novelliere, poeta ed eru- 
dito ha ventisei o ventisette anni. Per questo, dopo d’avere affermato 
la bellezza d’un suo lavoro, crediamo nostro dovere di non celargli 
quel che ci spiace nella sua produzione. Appunto perché giovane e valo- 
roso, bisogna trattar di lui con lealta, con rigore; non v'é pericolo di 
fiaccarlo; egli appartiene alla schiera dei forti e si avvia con sicu- 
rezza alla meta. Non gli sia dunque d’impaccio né una censura ben 
data, né una lode esagerata. 

Il rimprovero che crediamo dovere rivolgere al Boner si riferisce 
allo stile, non solo perché esso é difettoso, ma anche perché, con tutte 
le sue mende, esso ha gia un valore ed una fisonomia, Lo stile del Boner 
éun nobile prezioso metallo straordinariamente sovraccarico di terric- 
cio. E necessario sceverarlo dell’ incertezza, della vana suppellettile eru- 
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dita, della tendenza a dorare tutto cid che tocca. Tali difetti dello stile 
derivano dai caratteri concomitanti della facolta inventiva e della lingua, 
luna e laltra piuttosto esuberanti che: precise, ricche ma scomposte, e, 
quel che pid importa, non abbastanza avviate verso quella sincerita let- 
teraria che é la salute della vera arte, 

Lasci dunque il Boner la vieta sentimentalita che gonfia special- 
mente Carnevale tragico, Perdono, Armonio; lasci le tesi di reden- 
zione, o meglio non c’ insista troppo come in Pasqua di resurrezione e 
Anno nuovo vita nuova, e pensi che la schietta trovata di Viva la 
Regina val pit che non le fantasticherie di Scirocco e ponente, e che 
tutta la magniloquenza sparsa qua e la nel suo libro non vale una pa- 
gina della sua novella Regina e acquaiuola, semplice e possente e fer- 
vida narrazione, che commuove ed esalta, 


Fra le selve, di D. CiAmpot1. — Catania, N. Giannotti, 1890. 


Questo libro di Domenico Ciampoli ha un carattere di somiglianza 
con quello del Boner, Fra le selve e Racconti peloritani sono infatti 
due grossi volumi di novelle che haano la specialita d’essere veramente 
letterari. 

Occorre spiegare il nostro concetto, Pullula in Italia da qualche 
tempo una produzione narrativa, la quale, per la infinita miseria della 
lingua che é ridotta a una certa maniera di traduzione dal peggior 
francese, e per la scipitaggine del contenuto, immaginato servilmente 
a seconda della moda, non merita, a parer nostro, il nome di produ- 
zione letteraria. Infatti, se non c’inganaiamo, si pud discutere lettera- 
riamente di lavori dove ci sia invenzione artistica, materiale d’osser- 
vazioni non comune a tutti, stile e lingua pid o meno difettosi o 
pregevoli; ma non di quelli che fanno a pugni col dizionario e con la 


grammatica, e mostrano d’esser poveramente composti su questo o quel 


modello francese o francesiggiante, senza alcuna liberta d’arte, o meglio 
senz alcuna ragione d’arte. 

Non esitiamo a dire che, come la forma del Boner pecca, a nostro 
giudizio, di ridondanza e scarsezza di fusione, quella del Ciampoli pecca 
quasi sempre d’affettazione, cioé d'una certa sdegnosita spesso tronfia, 
spesso priva di carattere. Ma appunto se fra i Racconti peloritani ne tro- 
vavamo uno, per il quale siamo sicuri che valga la pena di leggere ed 
esaminare l'intiero libro, in Fra le selve vediamo sorgere a non ordi- 
naria altezza il racconto Di la dal mare, e in esso ci confortiamo, e da 
esso facciamo partire un criterio, forse erroneo, ma certamente orga- 
nico, per gustare i pregi e biasimare i difetti degli altri. 
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Come il Boner ha voluto che i suoi diciannove racconti si volges- 
sero in quell’estremo lembo della Sicilia dov’é Messina, sua citta natale, 
cosi il Ciampoli colloca la scena delle sue diciotto novelle in un angolo 
montuoso degli Abruzzi, ove appunto egli é nato, Si noti perd che nel 
libro del Ciampoli v’é un proposito d’insieme, oltre che per le circo- 
stanze di luogo e di tempo, anche per i personaggi, alcuni dei quali 
hanno parte in pju d’una narrazione, Infatti l’autore scrive nella pre- 
fazione: «... m’é@ parso che l’unita di costumi e di contrada possa ben 
trovarsi nella varieta de’ tipi e delle passioni. » Cid é fuor di dubbio; 
ma nel caso presente non possiamo esimerci dal notare una certa mo- 


notonia, 0 meglio pesantezza, che deriva dal preconcetto dell’autore, il 
quale picchia e ripicchia e financo sermoneggia in senso democratico. 


Quel che ci spiace nel pregevole e ricco volume é, come abbiamo 
accennato, l’affettazione, e propriamente un’affettazione di robustezza 
sdegnosa, per cui vediamo accumularsi gli accrescitivi, i peggiorativi e 
le comparazioni di sapore forzatamente selvatico. 

Ad ogni modo, @ questo uno dei rari libri narrativi che fra i tanti 
da cui siamo aggrediti, ci offrono una lettura non triviale, o vogliam 
dire, non servilmente rifritta di avanzi della moderna tavola parigina. 


TRADIZIONI POPOLARI. 


Novelline popolari sarde, raccolte e annotate dal dott. F. Manao. — Pa- 
lermo, Clausen, 1890. 

All'infuori del prof. P, E. Guarnerio, che a pit riprese die fuori 
una dozzina di novelline sarde, e del prof. F. Bariola, che per occasione 
di nozze ne stampo altre due, niun altro, per quanto ne sappiamo noi, 
ebbe ad occuparsi di questo importantissimo ramo del Folk-lore per cid 
che riguarda la Sardegna; la quale, per ragioni storiche ed etnografiche 
facili a comprendersi, pud offrire agli studiosi delle popolari tradizioni 
veri tesori non pure di novellistica, si anche di canti, usi, costumi, su- 
perstizioni, ecc, Vero é che gia qualcuno ha cercato di iniziare le in- 
dagini su questo campo, e sono noti favorevolmente i lavori dello Spano, 
del Bouillier, del Cian e di altri pochi; ma non é@ perd meno vero che 
molto resta tuttora da fare. Graditissimo pertanto riuscira agli amatori 
di queste indagini il volume del prof. Francesco Mango, che offre loro 
ventisei novelle popolari della Sardegna, come gia or sono due anni dié 
nell’Archivio del Pitré aleuni notevoli saggi di canti sardi. Cosi appare, 
se non falso, intempestivo il giudizio espresso con molta solennita da 
un dotto professore tedesco, che, visitata rapidamente la Sardegna, dove 
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s’era recato per istudiarne il dialetto, sentenziava essere quel popolo 
sprovveduto di estro poetico e d’inventrice fantasia. 

Nella sua prefazione il prof. Mango discorre brevemente deile vi- 
cende del Folk-lore sardo e delle fatiche ch’egli ha dovuto sostenere per 
cogliere dalla bocca dei popolani e contadini dell’ isola le novelle pub- 
blicate; e spiega perché non abbia adottata la grafia dialettale proposta 
dall’Ascoli, e invece abbia corredato il testo di una traduzione lettera 
lissima: egli dice che, essendo il volume destinato ai folk-loristi, é ma- 
teria pit per gli studi antropologici che per i glottologici; percid, trat- 
tandosi di invenzioni popolari rivestite da un dialetto accessibile, fuor 
dell’ isola, a pochi, era necessaria la traduzione, pur che non snaturasse 
« l’indole nativa delle novelline » e non rifacesse « il naturale e spon- 
taneo racconto dettato da altri. » Noi non approviamo del tutto il pro- 
cedimento seguito dal prof. Mango, e saremmo pit contenti di un buono 
e copioso lessico esplicativo, nel quale fossero registrate quelle forme e 
locuzioni che pit si allontanano dalla madre lingua. La traduzione, come 
l’autore stesso confessa, ridotta alle esigenze di un semplice travesti- 
mento italiano, poteva riuscir tale da offendere « in tutto o in parte la 
stilistica, la puritaé e la proprieta della nostra lingua, ed in ispecie la sin- 
tassi del periodare; » e infatti il Mango ha dovuto appigliarsi a un pe- 
riodare che non é italiano, né sardo, poiché egli era fermo nell’ idea di 
« trasandare la italianita della lingua e la correttezza della forma, a fin 
di riprodurre il dialetto sardo in lingua italiana, senza punto alterarlo: » 
che é, a parer nostro, fatica vana, Pid utilmente si sarebbe affaticato 
l'autore a corredare queste novelle con note comparative, almeno con 
la novellistica delle altre regioni italiane: « chi conosce la materia gia 
raccolta pud confrontar da sé, » dice il Mango a scusar l’omissione, ma 
é una scusa che pud parere un pretesto; tanto pit che i « confronti di 
luoghi paralleli o varianti di queste novelline con altri di novelle ita- 
liane » si potevano fare agevolmente, con la scorta delle utili compa- 
razioni che il Pitre fece seguire nel 1885 alle Novelle popolari toscane, 
libro magistrale che dovrebbe essere il modello di tutte le consimili 


raccolte, La fatica del trascriver novelle mentre un popolano le dice é 


assai minore che non si creda generalmente; e lavora in wodo incum- 
piuto il raccoglitore che non le presenta raggruppate secondo le inven- 
zioni e le origini e che non offre al foik-lorista valevoli punti di appoggio 
per le sue osservazioni generali, « in tanta straordinaria riecchez:a di 
novelle » che ogni di si vengono pubblicando, Queste della Sardegna rac- 
colte dal Mango trovano tutte i loro riscontri in altre novelle italiane: 
aprendo a caso il libro, abbiamo subito notato che la IX, L’orso e le 
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sorelle, @ quella che corre in Italia sotto il titolo pid comune di Bel- 
linda e il mostro, di cui le varianti si trovano nella Novellaia fiorentina 
dell’ Imbriani (XX VI), nella I delle Sessanta novelle montalesi del Ne- 
rucci, nelle Novelle popolari del Comparetti (LXIV), nelle Fiabe man- 
tovane del Visentini (XXIV) ecc. Ma non ostante questa lacuna, le 
Novelline popolari sarde sono un contributo molto notevole al Folk- 
lore dell’ isola, la quale, pur dopo le fatiche di « pochissimi, ma bene- 
meriti studiosi, » attende ancora il suo Pitré, che raccolga e illustri gli 
usi e le costumanze, i canti e le novelle, come il dotto palermitano ha 
fatto per la sorella Sicilia. 


ASSISTENZA MEDICA. 


Manuale dei soccorsi d’ urgenza, del dott. C. Caxziano. -- ‘Milano, U. 

Hoepli, 1891. : 

Non é infrequente il caso, nelle vicende della vita, di trovarsi pre- 
scnte a qualche sventurato accidente pit o meno grave, e di dover 
prestare dei soccorsi che valgano a lenire il male o a sospenderne i 
progressi, in modo da dar tempo all’ uomo di scienza di provvedere a 
rimedi pit appropriati al caso, Il possedere, in queste circostanze, qual- 
che lieve nozione di chirurgia, il sapere quale sia il modo pit oppor- 
tuno per aiutare un ferito o un infermo, permettono di unire al nobile 
impulso di recar soccorso ai propri simili, l’efficacia del soceorso stesso. 
Per questa ragione in Inghilterra da alcuni anni si sono fatte nume- 
rose le scuole in cui s’impartiscono delle istruzioni pratiche sui soc- 
corsi d’urgenza; e molte sono le persone, le Associazioni, i pubblici 
funzionari che di spontanea volonta o per obbligo le frequentano. An- 
che in Germania, in Francia, nella Svizzera queste scuole si sono lar- 
gamente diffuse; per fortuna la loro importanza é@ stata riconosciuta 
anche da noi, e da qualche tempo esse sorgono in ogni citta insieme 
a filantropiche Societa. 

Ora @ precisamente per permettere ad ognuno di acquistar le no- 
zioni necessarie pei scecorsi d’ urgenza, che il dottor Calliano ha pub- 
blicato la 2* edizione di un suo prezioso Manuale dove, dopo di aver 
giustamente insistito sulle considerazioni piu sopra riportate, espone in 
modo chiaro e conciso, una serie di pratiche istruzioni, che riguardano 
tutti i possibili accidenti della vita. A queste istruzioni precedono al- 
cune opportune indicazioni sulla struttura e sulle funzioni del corpo 
umano, sul modo di esaminare sommariamente un ammalato, e quindi 
si enumerano successivamente i rimedi cui devesi ricorrere in caso di 
contusioni, di lussazioni, di storte eec.; per le emorragie, ad esempio, 
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sono indicati i vari mezzi atti ad impedire l’efflusso del sangue, al quale 
efflusso nella maggior parte dei casi soccombe il ferito mal soccorso, 
Lo stesso dicasi per le ferite, per le fratture; relativamente alle fascia- 
ture, al trasporto dei feriti o dei malati, il dottor Calliano descrive i 
diversi ripieghi che permettono di usufruire nel miglior modo del mate- 
riale, pid o meno perfezionato, di cui sul momento si dispone, 

Le sostanze venefiche sono considerate in questo Manuale con par- 
ticolare interesse, dividendole in veleni caustici, che attaccano diretta- 
mente i tessuti; in veleni nevrotici, che alterano le funzioni del sistema 
nervoso; in veleni settici, che penetrando nell’organismo cagionano una 
infezione del sangue. Le varie specie di asfissie, la. respirazione artifi- 
ciale e i soccorsi agli asfittici, i principali rimedi che per una sana 
previdenza si possono tener sempre pronti, formano del pari oggetto 
di speciale trattazione. L’Autore ha voluto unire al suo Manuale un 
breve formulario, che contenga le norme per una buona preparazione 
degli alimenti e delle bevande destinate alle persone ammalate, e un 
indice per materie, dove sia facile di rinvenir con sollecitudine le in- 
dicazioni di cui si abbisogna; una ricca serie di figure danno una efli- 
eace rappresentazione di quei procedimenti di fasciature, medicature, 
disposizioni ecc., cui si fa cenno nel testo, La utilita, dunque, di questo 
breve trattato, che non si sostituisce all’opera del medico, ma permette 
anzi di attenderne, senza danno, l’aiuto, non ha bisogno di esser messa 
in vista. 


SCIENZE ECONOMICHE. 


Le forme naturaii della Economia Sociale, saggio del dottor Emitio Cossa, 
libero docente nella R. Universita di Pavia, Milano, U. Hoepli, 1890. 
Le basi subbiettive dello Scambio nella storia letteraria della Econo- 

mia del dottor Carto A. Conterrant, Pavia, Fusi, 1890. 

In questi brevi scritti di due giovani egregi troviamo con piacere 
la prova della maggiore diffusione, che vanno acquistando anche in 
Italia le nuove dottrine sul valore informato al principio della « utilita 
finale. » Il saggio del Cossa é un tentativo ingegnoso, benché troppo suc- 
cinto, inteso « conciliare tali dottrine con quelle della economia clas- 
sica, e a ristabilirne il concetto organico sovra una base territoriale. 
Infatti l’autore esamina da prima le forme astratte della economia so- 
ciale, parlando della genesi dello scambio, delle leggi del valore e della 
distribuzione; e indi le forme concrete, discorrendo deila proprieta fon- 


diaria e dei modi particolari con cui si effettua suecessivamente la pro- 
duzione e si compie la distribuzione, E pone sempre a riscontro le no- 
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zioni pid generali e le formule psicologiche della scuola modernissima 
degli economisti coi concetti pit limitati e concreti di quelle anteriori, 
dimostrandone in parte la coincidenza e in parte le differenze pit no- 
tevoli. Il principio fondamentale é che le forme della economia mutano 


nel tempo e nello spazio « col mutare del rapporto fra la popolazione 


e la terra abitata e col diminuire dell’efficacia delle forze naturali in 
confronto coll’aumento dei bisogni. » Da questo rapporto dipende luso 
diverso delle forze produttive, l’utilita relativa pid o meno grande dei 
terreni, dei mezzi di lavoro e del lavoro medesimo, e quindi la norma 
variabile dello seambio e della circolazione. E in questo modo possono con- 
ciliarsi le dottrine pia disparate degli scrittori, le quali a prima giunta, 
sembrano contraddittorie, e in realta sono unilaterali. Non vi ha dub- 
bio, a nostro avviso, che dovrebb’essere tale |’ indirizzo positivo degli 
studi economici, alieno da ogni preconcetto di scuola; e di cid va data lode 
al giovane autore del presente saggio. II che diciamo ‘n via generale ri- 
conoscendo di buon grado l'eletta dottrina e l’acume dell’autore, ma pur 
dissentendo da lui in vari punti particolari, come nel concetto dei beni e 
dei servigi, in quello pit vasto della distribuzione e in altre applicazioni 
del principio del valore, di cui sarebbe troppo lungo il discorrere. 

Lo scritto del Conigliani ¢ un brevissimo saggio d’indole storica 
e particolare, non privo di qualche interesse scientifico. Dopo di avere 
aecennato alle principali teorie del valore in relazione con la nuova 
dottrina della utilita finale, o del valore soggettvo, Yautore fa menzione 
di aleuni scrittori, specialmente italiani, poco studiati o del tutto igno- 
rati, presso i quali possono trovarsene i primi cenni significanti, E fra 
gli altri ricorda il Fabbrini, il quale in un’opera sulla moneta, pubbli- 
cata nel 1750, con ammirabile chiarezza e precisione espone i motivi 
psicologici e la ragione utilitaria dello scambio; anticipando in tal guisa 
di lunga mano le dottrine ben note del Turgot e del Cordillac. Cosi che 
ben meritava egli di essere tolto all’oblio, in cui era caduto, e di tro- 
vare un posto onorevole nella storia di quella importantissima teoria. 
Oltre di cid il lavoro del Conigliani, mentre contiene utili notizie ed é 
un complemento di altri scritti apparsi recentemente in Italia, dimo- 
stra qual’é il concetto giusto del valore di scambio e il rapporto che 
passa fra di esso e il cosi detto « valore soggettivo.» Anche qui ab- 
biamo la pit chiara testimonianza di un avviamento di studi che potra 
essere fecondo di ottimi risultati. 
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(Notizie italiane) 


Dagli scavi del Tevere si sono ricuperati recentemente alcuni bloc- 
chi di marmo insigniti d’iscrizioni relative agli Atti del Collegio dei 
quindecemviri sacris faciundis cioe dei magistrati preposti alla celebra- 
zione delle soleanitaé religiose. In quelle iscrizioni di capitale importanza 
per la conoscenza della religione romana sono ricordati i ludi saeculares 
istituiti da Augusto nell’anno 787 di Roma, per la quale occasione Ora- 
zio compose, com’é noto, il Carmen saeculare giunto fino a noi. Ora 
nell’ iscrizione, dopo l’invocazione ad Apollo e a Diana, e dopo indicati 
altri particolari delle feste, viene ricordato come il carme cantato in 
quella circostanza venne composto dal poeta Q. Orazio Flacco. Carmen 
composuit Q. Horatius Flaccus, dice l’epigrafe, la quale vale a dimo- 
strare la celebrité di cui godeva il poeta se si credette necessario ricor- 
dare negli Atti che il carme era stato da lui composto. 

— A Locri per opera del dottor Orsi ed a spese del Governo si sono 
scoperte parecchie sculture greche le quali ornavano i frontoni di un 
tempio. Queste sculture trasportate e visibili ora nel Museo di Napoli 
vennero gid in parte ricomposte. Fra gli altri si é ricostituito un gruppo 
rappresentante un tritone, il quale emergendo dalle onde del mare sor- 
regge con le mani le zampe anteriori di un cavallo sul cui dorso é se- 
duto un giovane del tutto nudo. Pare che jlo stesso frontone contenesse 
un altro gruppo identico e corrispondente del quale perd si sono trovati 
finora soltanto pochi pezzi. 

— Il prof. Sergi ha pubblicato nella Rivista di Filosofia scientifica al- 
cune sue interessanti ricerche sugli organi di senso nelle antenne delle 
formiche, allo scopo di completare gli studi, che sullo stesso soggetto 
avevano eseguito l'Hicks e il Forel. Le osservazioni erano fatte sulle an- 
tenne intiere o sopra delle sottilissime sezioni; il Sergi riconobbe cosi 
la presenza di alcuni organi, gid descritti, aventi alcuni forma di botti- 
glia e altri di un turacciolo da bottiglia di sciampagna, di cui riferisce 
minutamente le particolarité di struttura.. Oltre ai due organi sopra 





NOTIZIE DI SCIENZA, LETTERATURA ED ARTE 385 


mentovati, esistono sull’antenna anche delle piccole cavita, 0 sacchetti 
strozzati nel mezzo, che terminano con un pelo sottile; o rinvengonsi 
sparsi dei piccoli peli che emergono senza appendice alcuna. I] prof. Sergi 
ricorda le ipotesi fatte su questi organi ed anch’ egli, non essendo pos- 
sibile di ricorrere all’‘esperimento, ritiene che siano organi di senso, e 
precisamente i primi dell’udito e i secondi dell’odorato ; in quanto ai sac- 
chetti a doppia cavita, & ammissibile che siano organi di tatto. Né ci sem- 
bra fuor di luogo il ricordare come il Wagner, dando alla Societa dei 
naturalisti di Mosca una descrizione di organi simili ai precedenti che 
osservansi sulle zampe dei ragni, emettesse l’idea che oltre al servire 
alle funzioni tattili, i pid delicati potessero anche avvertire l’animale dei 
prossimi mutamenti atmosferici. 

— Annuncian.o con piacere la pubblicazione di un bell Atlante Astro- 
nomico dell’astronomo Celoria, del R. Osservatorio di Milano, edito dal- 
’Hoepli, composto di una quarantina di tavole miniate. Il testo esplica— 
tivo 6 d'una lodevole chiarezza nel suo rigore scientifico. La cosmica 
realtis & presentata in questa opera in tutta Ja sua purezza e magnifi- 
cenza. Insieme a questo Atlante lo stesso editore Hoepli ha pabblicati 
altri Atlanti; e sono: Atlante botanico, ordinato secondo il sistema natu— 
rale di De Candolle, del professor Briosi; Atlante entomoloyico, diligente 
classificazione ed iconografia dei principali lepidotteri d'Italia e dei 
paesi circonvicini, del professor Sordelli; Atlante di mineralogia, geolo- 
gia e paleontologia, in due parti del professor Mercalli; Atlante di fisica 
intuitiva di Eckardt, traduzione del professor Ferrini. E imminente poi 
la pubblicazione dello Atlante militare per cura dell’artista Quintino 
Cenni: esso presentera l'organizzazione, le uniformi e i distintivi degli 
eserciti e delle armate d’ Europa. 

— L'editore Lapi di Citta di Castello ha pubblicato la quinta edizione 
dell’Antologia della nostra Critica letteraria moderna di Luigi Morandi, 

— La scrittrice inglese che firma col nome di Leader Scott, autrice 
di sarie opere relative all‘arte italiana, ha compiuto una descrizione del 
celebre Castello di Vincigliata presso Firenze e delle curiosita artistiche 
che racchiude, di cui d& un catalogo ragionato. Fa seguito la descri- 
zione della villa Temple Leader a Majano, una delle pid notevoli dimore 
signorili nelle vicinanze di Firenze. I] proprietario di Vincigliata e Ma- 
jano, il signor Giovanni Temple Leader, gentiluomo inglese, ha fatto stam- 
pare con molto lusso di tipi e d‘illustrazioni il lavoro di Leader Scott 
nella tipografia Barbéra di Firenze, e quanto prima il libro sara pubbli- 
cato, benché non crediamo che venga messo in commercio. 

— Il signor de Nolhae, della scuola di studi superiori a Parigi, ha 
letto all’'Accademia delle lettere una memoria sopra un’opera inedita 
del Petrarca, da lui ritrovata in un manoscritto della Biblioteca Nazio- 
nale di Parigi. Si sa che una delle opere latine pii importanti del Pe— 
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trarca 6 un De Viris illustribus tolto dalla storia romana e rimasto in- 
completo. Nel manoscritto ora ritrovato sono comprese tredici biografie 
inedite appartenenti alla storia antica dell’Oriente e alla mitologia greca, 
Questa raccolta mostra che il Petrarca aveva cominciato il De Viris 
sopra un piano tutto diverso e molto pi ampio di quello adottato in 
seguito. La serie delle biografie scoperte dal signor De Nolhac forma 
un’opera distinta, rimasta incompleta, come, d’altronde, é rimasto in- 
completo il De Viris. Essa 6 preceduta de una prefazione assai curiosa 
dove il Petrarca spiega lo scopo della sua opera ed il metodo seguito 
per accertare le testimonianze degli storici antichi. 

— Nell‘ultima riunione della Societa asiatica di Bombay, il segretario 
presentd una copia manoscritta e miniata, in pergamena, della Divina 
Commedia,che fu trovata nel luglio scorso da Sir George Birdwood, in 
mezz) ad un mucchio di carte vecchie sotto la tettoia del palazzo co- 
munale di Bombay. Questo prezioso manoscritto, che, come indica la 
forma dei caratteri risale, alla met& del XIV secolo, 6 notevole per la 
chiarezza e la nitidezza; in alcune pagine al principio ci sono dei punti 
tarlati, ma nell’insieme é benissimo conservato. Sopra un foglio volante 
ne! frontespizio si legge questa dedica: Alla Societa letteraria di Bom- 
bay donato dall’ Hon. Mountstuart Elphinstone, presidente della Societa. 
Nella fodera di cuoio é la seguente iscrizione in italiano: « Magnifico 
esemplare in pergamena della Divina Commedia di Dante Alighieri, che 
eguaglia, per stato di conservazione e bellezza, quelli esistenti nelle prin- 
cipali biblioteche d’ Europa, specialmente quello dell’ Ambrosiana di Mi- 
lano, col quale 2 stato posto a confronto. » 

— Utili sopra ogni dire sono i cataloghi che ora vanno man mano 
pubblicandosi dei manoscritti esistenti nelle nostre biblioteche. Sono noti 
a questo proposito i pregevoli contributi che ha dato il prof. Mazzatinti 
e quelli che ultimamente egli ha promesso, annunziando che ha ripreso 
il suo antico disegno di compilare i cataloghi dei codici esistenti nelle 
biblioteche private d'Italia. Un non meno pregevole contributo ci ha 
dato in questi giorni legregio bibliotecario della Nazionale di Torino 
Giuseppe Ottino, noto agli studiosi per altri lavori di bibliografia. Egli 
ha compilato il Catalogo det Codici Bobbiesi esistenti nella Nazionale di 
Torino. Come @ noto la celebre libreria Bobbiese del monastero di San 
Colombano fu spogliata dal cardinale Federico Borromeo in favore del- 
l'Ambrosiana e dal Pontefice Paolo V in favore della Vaticana. Molti 
codici poi andarono sparsi in tutta Europa, cosicché alla fine del secolo 
scorso il monastero di S.Colombano non possedeva pit che un centinaio 
di munoscritti antichi. Solamente una parte di questi, 71 cioé secondo 
le diligenti ricerche dell’Ottino, si trovano ora a Torino. Eccettuati al- 
cuni codici contenenti volgarizzamenti delle Vite dei Santi Padri del 
Cavalca, vatti gli altri sono codici latini contenenti materie ascetiche. 
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— Il signor F. P. Santoro-Faiella ha pubblicato in un elegante vo- 
lumetto un saggio di traduzioni da Platen, Goethe e Untereis. Ne sono 
editori i fratelli Jorane di Gaetano di Salerno. Anche il signor Fran- 
cesco Contaldi ha pubblicato una versione: la Siesta di José Zorilla, 
Questa lirica gentile 6 un saggio del volume che il Cataldi pubblichera 
presto col titolo: Espaia. 

— Il signor Naborre Campanini ha pubblicato per nozze (Errera- 
Goldschmidt) un volumetto di Versi molto pregevoli. Ne parleremo in 
uno dei seguenti fascicoli. 

— Il prof. Torquato Taramelli dell’'Universita di Pavia ha pubblicato 
recentemente una Carta Geologica della Lombardia. Ne sono editori i si- 
gnori F. Sacchi e figli di Milano. 

— Il signor Giovanni Giannini ha pubblicato pei tipi del Giusti di 
Lucca una traduzione della breve leggenda Canavese intitolata L’'Om 
salvaé (L’uomo selvaggio). Precede la versione un erudito studio nel 
quale il Giannini dichiara fin dal principio di dissentire dal giudizio di 
Costantino Nigra. Mentre il. Nigra, credendola di origine preistorica, ri- 
ferisce la leggenda agli Alpigiani anteriori alle imigrazioni indo-europee, 
il Giannini ne da la maternité a una favola esopiana, a quella in cui 
un Satiro rinunzia, proprio come nella leggenda, all’amicizia d'un uomo, 
perché lo vede dalla medesima bocca mandare il caldo e il freddo. 

— Si annunzia che il 16 dicembre, 17° anniversario della morte di 
Nino Bixio, Mario Rapisardi pubblichera un’ode intitolata: Per Nino Bixio. 
Ne sara editore il signor Tropea di Catania. 

— Dalla Galileiana di Tirenze, pei_tipi di M. Cellini e C. é uscita 
una Lettera di Emilio Broglio a Ruggero Bonghi - Prefazione al vo- 
lume III del nuovo Vocabolario della Lingua Italiana. Il Broglio vi tesse 
la storia dell’origine e delle vicendo del nuovo Vocabolario; ne giusti- 
fica la lentezza della pubblicazione, e vi fa un‘aspra censura al Vocabo- 
lario della lingua parlata del Rigutini e del Fanfani. 

— Il Primo affresco del Guercino é il_titolo di un opuscolo del signor 
Antonio Orsi che non fa cenno solamente della Madonna di Reggio, dipinta 
dal pittore ancora fanciullo, ma anche della casa e della tomba di lui. 


( Notizie estere ) 


Il Thoulet ha esaminato le condizioni e le leggi che regolano il 
deposito delle sostanze polverulente ia seno all’acqua. In una comunica- 
zione all’Accademia delle scienze di Parigi, l’autore dice di essersi ser- 
vito di una miscela di caolino e acqua, posta in diversi tubi; ad alcuni 
di questi si aggiungeva o acqua di'mare o acido clorilrico, e si facevano 
cangiare le condizioni di temperatura o di pressione per i vari tubi. Esa- 
minanio la successione dei depositi formatisi, il Thoulet ha riconosciuto 
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che la velocita d’ immersione delle particelle solide dipende dalla loro 
densité e dalla temperatura del liquido: l’aria si comporta come una so- 
luzione salina rivestendo di una guaina le particelle, e la sua presenza 
spiega cosi l’aerazione e quindi l’abitabilité delle acque abissali. In una 
soluzione di acqua di mare al 10 per cento di acqua pura, la precipita- 
zione dell’argilla si produce come nell’acqua di mare sola; e nelle acque 
oceaniche la traversata dei materiali solidi sino al fondo, deve com- 
piersi in breve tempo. 

— Le interessanti ricerche del Fredericq sulla facolté di certi ani- 
mali, come granchi, araguste, di amputarsi una e anche tutte le zampe, 
hanno dimostrato che l'amputazione non @ volontaria da parte dell’ani- 
male per faggire un pericolo, ma dipende da un atto ‘rifiesso, da una 
contrazione involontaria del muscolo irritato. Il Contejean ha ora ese- 
guito alcune sperienze sull’automutilazione nella lucertola e nella ca- 
valletta, ed ha cosi veduto che, sia un indebolimento organico quanto 
un raffreddamento, impediscono alla lucertola di amputarsi la coda; che 
l‘amputazione si ottiene, meglio di qualunque altro mezzo, con la scin- 
tilla elettrica; e infine che quando ad una lucertola si toglie la testa, 
l'amputazione é@ del pari assai facile, precisamente perché allora manca 
Yazione moderatrice del cervello. 

— In uno dei fascicoli scorsi venne data la descrizione di una pila 
a liquido immobilizzato, del Germain. La sostanza denominata « coffer- 
dam » entro alla quale il liquido trovasi raccolto, 6 una polvere di cel- 
lulosa estratta dalla noce di cocco, e cosi leggiera che piccole quantita 
di essa, poste sulla mano, non sembrano aver peso apprezzabile. Quando la 
polvere viene in contatto con un liquido, si gonfia e subisce un aumento 
tanto considerevole, che la marina francese |’ ha adottata per rivestirne lo 
lo scafo delle navi presso la linea di galleggiamento. Se infatti un proiet- 
tile rompe lo scafo, l’acqua entra, ma la polvere di cellulosa si gonfia 
in modo da otturare l’apertura prodottasi nello scafo. 

— Varie esperienze sono state eseguite dal Boiret per istabilire un 
raffronto fra le propriet& curative dei solfati di rame, di ferro, dell’acido 
solforico, e di altre sostanze, nel combattere la carie del grano, malattia 
dovuta allo sviluppo di un fungo microscopico. Le conclusioni cui giunse 
l’‘autore sono, che il solfato di rame in soluzione al 5 per cento é il solo 
che uccida perfettamente il malefico parassita; l’acido solforico non ha 
effetto su questo e guasta il grano, mentre il solfato di ferro 8 addirit- 
tura inefficace. I] Boiret consiglia di non far uso dell‘aspersione del grano 
per combattere la carie, ma di ricorrere alla immersione per una mezza 
ora in soluzioni al 5 per mille; in tal modo il male é distrutto e il grano 
conserva intatta la propria facolt’ germinativa. 

— A quanto riferisce la Nature nel porto della Ciotat, in occasione del 
compimento dei lavori nel porto stesso, avrebbe avuto luogo un banchetto 
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in circostanze piuttosto singolari. Il direttore dell’impresa infatti ha of- 
ferto un banchetto nell'interno di uno dei cassoni ad aria compressa; la 
strana sala era stata fastosamente abbellita ed illuminata, e senza un 
leggiero ronzio delle orecchie dovuto alla pressione, i convitati non si 
sarebbero accorti di trovarsi proprio nel fondo del mare e ad otto metri 
sotto il livello del liquido elemento! 

— Una notizia, che pud essere importante, viene comunicata al 
« Cosmos » da uno dei suoi lettori. Si tratta di un viticultore lionese il 
quale si sarebbe accorto che dei vitigni piantati in prossimita di aleuni 
cespugli di bosso, erano andati esenti dalla fillossera, mentre le viti restanti 
erano state attaccate dall’insetto.In seguito a questo fatto, il viticoltore 
alternd i vitigni colle piante di bosso, e, a quanto egli dice, con ottimo 
successo. Resta a vedere se non si tratta di un semplice caso. 

— Trovasi indicato nella Revue Scientifique un mezzo abbastanza sem- 
plice di orientamento, servendosi del sole e di un orologio. Si tiene l'oro- 
logio in piano e un oggetto di forma allungata, un lapis ad esempio, in 
mano, in modo che l‘ombra proiettata dall’oggetto passi pel centro del- 
lorologio e per la meta dell’ora in cui si fa la determinazione. I] diame- 
tro che passa peri numeri VI-XII del quadrante, rappresenta la direzione 
Nord-Sud, e permette l’orientazione. 

— Il signore Augusto Onken, professore d’economia politica nella 
Universita di Berna, ha licenziato per le stampe una pregevole mono- 
grafia intorno al celebre filosofo De F. Quesnay, il fondatore del sistema 
fisiocratico. L’Onken ha opportunamente aggiunto alla sua pubblicazione 
i principali lavori biegrafi | intorno al Quesnay recentemente pubblicati, 
ed ha arricchito il volume di una introduzione e di copiose note. Ne 
sono editori i signori Jules Peelmann e C. di Parigi. 

— Gli editori Guillaumin e C. hanno gia messo in vendita il primo 
volume del Nouveau dictionnaire d’économie politigue pubblicato sotto 
la direzione del signor M. Léon Say, membro dell'Accademia francese, e 
del signor M. Joseph Chailley. L’opera sar& completa col secondo vo- 
lume e comprendera 18 dispense. 

— Il signer Cucheval-Clarigny ha pubblicato un volume intitolato: 
Les finances de la France de 1870 & 1891. L'opera @ divisa in cinque 
capitoli: 1° Za liberation du territoire ; 2° Le retablissement de l’équili- 
bre budgetaire ; 3° La destruction de l’équilibre ; 4° Le deficit chronique ; 
5° Le présent et l'avenir. Ne sono editori i signori Perrin e C. 

— E stato pubblicato a Parigi pei tipi di Ernesto Kolb un volume 
intitolato: Stanley, sa vie, ses aventures et ses voyages, opera del signor 
Adolphe Burdo. II libro contiene molte e pregevoli illustrazioni del si- 
gnor Ch. Clérice. Un altro libro di viaggi riccamente illustrato dal mede- 
simo Clérice, e che sara pubblicato quanto prima, é quello del signor 
I. Rengade, intitolato: Voyage sous les flots. Questo volume sara edito 
pure dal Kolb. 
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— E stato pubblicato in questi giorni un nuovo volume di Paul 
Bourget intitolato: Physiologie de ’amour moderne. Ne @ editore il si- 
gnor Alphonse Lemerre di Parigi. Il medesimo editore ha pure messo in 
vendita recentemente un volume di Poésies di Francois Coppée. 

— Il signor E, Trivier ha pubblicato in questi giorni un libro inti- 
tolato: Mon voyage au Continent Noir. Il volume, edito dalla casa edi- 
trice Firmin-Didot, contiene un ritratto dell’autore e alcune altre illu- 
strazioni. 

— E uscita recentemente a Parigi pei tipi dell’ editore Soudier la Nou- 
velle geographie de la France, opera del signor H. Montaigne. I] volume, 
che @ stato premiato dalla Societ&é geografica di Parigi, abbraccia tutti 
i comuni francesi e tratta dell’amministrazione, della popolazione, della 
topografia, dei prodotti del suolo, dell’industria e del eommercio. Un co- 
pioso indice alfabetico accresce l’utilita e il pregio dell’opera. 

— I signori Hetzel et Quantin imprenditori dell’edizione definitiva 
delle opere di Victor Hugo, fatta con la scortadei manoscritti originali, 
hanno pubblicato il volume intitolato: Actes et Paroles. Pendant l’exil, 
II, 1853-1561. 

— Lucien Biart, il noto traduttore del Don Chisciotte, ha pubblicato 
pei tipi dei signori Lecene et Oudin un diligente studio sopra Cervants, 
che sari letto con profitto da quanti amano conoscere la vita avventu- 
rosa del grande poeta spagnuolo. 

— Il conte Eméric ha pubblicato recentemente un volume dal titolo: 
Problemes du sentiment. L’opera é riccamente illustrata e preceduta da una 
lettera di Dumas figlio. Gli editori sono i signori Marpon et Flammarion 
di Parigi. 

— E uscita la terza serie dell’opera di Paul Galot intitolata: La vérité 
sur Uexpedition du Mexique d’aprés les documents inédits, de De E. 
Lonet, Ancien payeur en chef du corp expéditionnaire. Questa terza serie, 
che & l'ultima dell’ opera, tratta della Fin d’ Empire. Le prime due, 
come @ noto, sono intitclate: 1° Réve d’Empire — 2° L’ Empire de Ma- 
ximilien. L’editore @ il signor Paul Ollendorf di Parigi. 

— Il signor A. Debidour ha pubblicato nella Bibliothtque d’ histoire 
contemporaine, edita da Felix Alcan di Parigi, un‘opera in due grossi 
volumi intitolata: Histoire diplomatique de l'Europe dall‘apertura del 
Congresso di Vienna fino alla chiusura di esso. Il primo volume tratta 
della Santa Alleanza, il secondo della Rivoluzione. 

— Frainuoviromanzi francesi recentemente pubblicati notiamo: L’ Ar- 
gent de Papiol di Catulle Mendés (E. Dentu, Paris); L’honneur di Henry 
Févre (E. Kolb, Paris); Le regiment di Jules Mary (idem); Jeune mé- 
nage di Jules Case (V. Hovard. Paris); Un Réve a deux di C. Troues- 
sart (Calmann Levy, Paris. ) 
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Il dott. George Moore attende a raccogliere in un volume i suoi 
articoli di critica pubblicati in varie riviste. Il volume constera& di tre 


parti: 1° Saggi di letteratura; 2° Saggi sulla pittura; 3° Saggi sul 


dramma. Il pii importante fra questi studi é quello sul Balzac; gli altri 
saranno in gran parte accresciuti per la presente raccolta e alceuni sa- 
ranno interameate rifatti. Il volume che avra per titolo: Impressions 
and Opinions sara edito dal signor Nutt. 

— Si annunzia essere pronto per la stampa il secondo volume della 
pubblicazione del signor John R. Dasent intitolata: Acts of the Priry 
Council of England. I documenti contenuti in questo secondo volume 
illustrano i fatti principali del regno di Edoardo VI come sarebbero i 
tamosi processi contro Bishops Bonner, Gardiner ed Heath; la distru- 
zione degli edifizi monastici e l'accusa e condanna di lord Seymour di 
Sudaley. Il Dasent ha premesso al volume un sommario storico, bio- 
grafico e topografico che trova poi il suo commento negli Atti del Con- 
cilio di Priry che formano il testo dell‘opera. 

~— Nel prossimo gennaio uscira la prima parte del Dictionary of 
Political Economy per cura degli editori R. H. Juglis Palgrave and C. 
Lo scopo di questo dizionario alla cui pubblicazione attendono i pit va- 
lenti economisti 6 di esporre lo stato dell’ Economia politica ai nostri 
tempi con opportuni raffronti storici. Il dizionario conterr&é anche brevi 
notizie dei pili celebri economisti e delle loro principali contribuzioni 
alla letteratura economistica, e una copiosa bibliografia delle opere degli 
serittori viventi. 

— Il signor Maxwell Syhe pubblichera fra breve una raccolta di tutti 
i dccumenti che si trovano nei Regesti pontifici del medio evo e che ri- 
guardano le relazioni della Gran Bretagna e dell’ Irlanda colla S. Sede. 

— La prossima settimana gli editori Estes and Lauriant pubbliche- 
ranno una splendida edizione, di soli 250 esemplari del romanzo Romola 
di George Eliot. Sard stampata in carta di lusso e conterra pregevoli 
illustrazioni. Si dice che siano gid stati comprati quasi tutti gli esem- 
plari. 

— Gli stessi editori pubblicheranno quanto prima il romanzo astro- 
nomico di Flammarion Urania, nella versione inglese deila signora Au- 
gusta Rice Stetson. Le illustrazioni saranno fatte dal signor De Bieler 
Myrbach. Questo libro, di cui a Parigi si sono vendute 140,000 copie, 
esprime con arte delicata il sentimento delle regioni celesti, ed Urania, 
la musa celeste, & rappresentata come una guida in mezzo ad esse. 

— Nel prossimo dicembre gli editori Ellis and Elvey pubblicheranno 
un’edizione economica delle poesie di Dante Gabriele Rossetti. La ri- 
stampa sard fatta sull’edizione del 1886 e conterr& tutte le opere poe- 
tiche, meno le versioni e Je prose. Un ritratto dell’autore arricchira il 
volume. 








392 NOUTIZIE DI SCIENZA, LETTERATCRA ED ARTE 


— Il Dictionary of Hymrology compilato per cura del Rev. John 
Julian e da lungo tempo aspettato @ ora pronto per la stampa. Esso 
tratta della origine e della storia degl’Inni cristiani di tutti i tempi e di 
tutte le nazioni ed é arricchito di notizie biografiche e critiche. 

— Un'importante pubblicazione é quella che annunciano prossima 
gli elitori Griffith, Farran and C., ed ha per titolo: Correspondence of 
the Hon. Mrs. Osborn between the years 1721 and 1771. La signora 
Osborne era una nipote di Doroty Osborne la quale sposd sir William 
Temple. Essendo la sola parente pi prossima dello sventurato ammi- 
raglio Byng, ella si occupd di fargli commutare la pena di morte nella 
prigione a vita. L’epistolario di questa signora getta quindi molta luce 
sui fatti che si riferiscono all’ammiraglio Byng. 

— Annunziasi che il prossimo volume della collezione Minerva Li- 
brary of Famous Books conterra una nuova edizione della Vita di Ro- 
berto Burns del Lockhart per cura del Pr. John H. Ingram il quale vi 
ha aggiunto numerose note ed appendici molto interessanti per la bio- 
grafia del grande poeta scozzese. Lo stesso Ingram poi ha trattato in 
un capitolo speciale dei biografi del Burns e ha ristampato opportuna- 
mente nel medesimo volume i saggi sul Burns del Carlyle e del Wilson. 

— Il prof. Giorgio Stephens di Copenaghen pubblichera pei tipi dei 
signori Allen and Storr una saa recente lettura che ha per titolo: Js 
English a German Language. L'egregio filologo inclina a credere che ci 
siano relazioni di parentela tral’ inglese e le lingue germaniche del Nord. 


Il prof. John Stefansson sta preparando una traduzione di questo opusco- 
letto. 


— The Stuart dynasty il titolo di una importante pubblicazione 
storica del signor Percy M. Thornton. L'autore ha raccolto in questo 
volume una serie di brevi studi sull’origine, il regno ed il primo esilio 
della famiglia Stuart. Il pregio di quest’opera consiste principalmente 
in moltissime lettere che si riferiscono alla rivoluzione del 1715 e che 
sono pubblicate ora per la prima volta col permesso di Sua Maest& la 
Regina. L’autcre ha tratto queste lettere dalle carte degli Stuart che fu- 
rono mandate dal Cardinale York a Giorgio III e che ora si conservano 
nella biblioteca del Castello di Windsor. Ne @ editore il signor Ridg- 
way di Londra. 

— Si annunzia che é in preparazione a Londra tn libro intitolato: 
The homes and Haunts of Tennyson,e che il gran poeta laureato lo ab- 
bia veduto e approvato. 

— Il conte Tolstoi ha finito di scrivere un dramma del quale il si- 
gnor Heinemann spera di pubblicare dentro l’anno una versione ingtese, 
Siccome le autorité russe non permettono che si stampi dentro i confini 
de]l‘impero alcuno scritto del grande romanziere, cosi il signor Heine- 
mann spera di curare pure un‘edizione dell'originale russo. 
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— In questi giorni si 6 formato un comitato di cui é presidente 
Lord Melville per innalzare nel cimitero di Lasswade un monumento 
sulla tomba di Drummond Hawthornden <il pit dolce e il pit puro dei 
poeti scozzesi » del tempo di Shakespeare e di Ben Jonson. Drummond, 
come 6 noto, mori nei giorni turbolenti del 1649, ed & doloroso pensare 
che ancora non sia mai stato posto alcun segno che indichi la sua tomba. 
Egli avea pregato il fratello che sulla lapide che ne dovea coprire il 
sepolcro fosse incisa la seguente iscrizione: 


Here Damon LIES, WHOS SonGs DID 
SOMETIME GRACE 
THE MURMURING EsK. May ROSES 
SHADE THE PLACE! 


— E morto ad Auriol Road (West Kensington) I’ illustre Dr. Alexan 
der John Ellis che fu il primo a dare fondamento scientifico agli stadi 
di fonetica inglese. Era nato ad Hoxton nel 1814 e nel 1837 consegui il 
titolo di dottore nel Trinity College di Cambridge e ultimamente ael 
giugno passato avea ricevuto dalla medesima Universita il titolo onorario 
di dottore in lettere. Fra le sue opere, molto importanti per gli studi di 
filologia inglese, notiamo: A Plea for Phonetic spelling (Un metodo per 
l'analisi fonetica) e poi il grande lavoro che comincid a pubblicare nel 
1869 sull’Early English Pronunciation, with special reference to Shake- 
speare and Chaucer (Sulla pronunzia antica dell’ inglese con speciale ri- 
guardo allo Shakespeare e al Chaucer). L’ultima parte di quest’opera 6 
stata pubblicata nel giugno passato. Oltre che grande filologo fu pure 
un insigne matematico e un grande cultore di musica. 

— Emorto in eta avanzata il signor Cormick che prese parte come 
zoologo e geologo alla spedizione antartica del 1839 sotto la direzione di 
Sir J. Ross. 

— E morto nell'’etd di sessantaquattro anni il signor J. P. Evans, 
l'ultimo fratello di George Eliot. 


Un ingegnere tedesco, il Neukirch, ha trovato un nuovo sistema 
per eseguire le fondazioni nei terreni sabbiosi o ghiaiosi sott’acqua. Col 
nuovo sistema, il quale somiglia a quello di congelamento del Poetsch, 
pei terreni acquiferi, il terreno 6 convertito subito in un monolite solido, 
Tale risultato si ottiene iniettando nel suolo del cemento in polvere, per 
mezzo dell’aria compressa o del vapore. Un tubo perforato 6 immerso 
nel terreno sino alla profondita voluta, e un altro tubo flessibile, che ter- 
mina coll’iniettore, diffonde la polvere cementizia che scaccia l’acqua e 
fa presa coi materiali circostanti. 
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— L’Aitken, di cui sono ben conosciute le ricerche sulle polveri del- 
Varia e sulla influenza di queste nella precipitazione del vapor acqueo, 
ha immaginato un apparecchio che permette precisamente di contare ij 
granuli di polveri contenuti in un centimetro cubo d’aria. Il numero di 
questi granuli, la cui presenza si rileva soltanto col microscopio, talvolta 
arriva anche a centinaia di migliaia; ma siffatto numero é soggetto a 
variazioni, e specialmente dopo la pioggia e gli uragani si fa assai mi- 
nore. L’Aitken attribuisce alla pioggia questa diminuzione; ma la « Li- 
miére électrique » crede che su diessa iniuisca anche l’attrazione delle 
seariche elettriche, le quali, come diceva Arago, spazzano l'aria. 

— Una curiosa specie di contrabbando é stata scoperta in Germania, 
Dalla stazione di Lussemburgo venivano spediti in grande quantita dei 
massi di pietra da taglio; ora alla dogana si riconobbe che da uno dei 
massi trapelava un liquido che, esaminato, venne riconosciuto per alcool 
a 96 gradi. I massi di pietra vennero spezzati, o si trovd che essi erano 
tutti vuoti, e contenevano delle scatole di zinco piene di circa 300 litri 
di alcool. Si calcola che il solo vagone su cui fu scoperta la frode por- 
tasse circa 2500 litri, i quali recavano ai frodatori un guadagno di ol- 
tre 4500 lire. 

— Il professore K. Faulmann di Vienna noto per la sua Storia della 
Stampa ed altre pubblicazioni affini ci dara quanto prima un’altra sua 
opera intitolata Die Erfindung der Buchdruckerkunst nach den Neusien 
Forschungen. (La scoperta della stampa secondo le ultime ricerche), Il 
libro sar& riccamente illustrato e conterré un albero genealogico della 
famiglia Gensfleisch-Gutenberg. 

— Il signor F, Niecks ha compiuta l’edizione tedesca della sua Vita 
di Copin. In questa nuova edizione egli ha fatto molte notevoli aggiunte 
delle quali terré conto in una prossima seconda edizione inglese. Si an- 
nunzia che |’edizione tedesca sara pubblicata nel mese di dicembre. 

— E uscito, Breslavia, 8. Schottlaender editore, il secondo volume 
di un‘opera storica del signor Karl Biedermann intitolata: 1815 1840. 
Fiinfundzwanzig Jahre deutscher Geschichte. Vom Wiener Congress bis 
zum Thronechsel in Preussen. (Veuticinque anni di storia tedesva. Dal 
Congresso di Vienna al cambiamento del trono in Prussia). 

— lie Sociale Frage und ihre Lisung (La questione sociale e la 
sua soluzione) @ il titolo di un recente scritto del signor Ernst Busch, 
edito a Berlino pei tipi di Friedrich Pfeilstiicker. 

— Iphigenie in Delphi s intitola un nuovo draimma in quattro atti del 
signor Karl Wilhelm Geissler, uscito recentemente per le stampe a Lipsia 
presso Veditore Friedrich Pfau. 

— Il signor T. Minor attende da qualche tempo a un'opera su Schil- 
ler, della quale & uscito recentemente a Berlino, presso la libreria Wied- 
mann, il secondo volume. E intitolata: Schiller sein Leben und seine 
Werke (Schiller, la sua vita e le sue opere). 
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— A Weimar pei tipi dell’ editore Hermann Béhlau, ha veduto in 
questi giorni la luce uno studio storico, condotto su documenti inediti, 
che ha per titolo: Auguste, Herzogin zu Sachsen, die erste deutsche Kai- 
serin, Ziige und Bilder ausihrem Leben un Character. (Augusta du- 
chessa di Sassonia, la prima imperatrice tedesca. Tratti e segni dalla sua 
vita e dal suo carattere). 

— Per sovvenzione dell’ imperatore la biblioteca di Strasburgo si 6 
arricchita di un importante manoscritto della raccolta Hamilton. E una 
traduzione francese dell’ Augustinus civitas Dei, del secolo XV. 

— Alla medesima biblioteca fu donato un altro manoscritto, prove- 
niente dalla collezione Hamilton. E un Ducale veneziano del 6 ottobre 1496, 
ossia un decreto della Repubblica Veneta che nomina Pico Capello a go— 
vernatore di Vicenza. 

Un giornale americano annunzia che nell’ Illinois un editore ha tro- 
vato una disposizione elettrica; per la quale pud seguire dal suo ga- 
binetto, il lavoro che si compie nelle stamperie. Sullo serittoio stanno 
distribuite delle lampadine corrispondenti ad ogni macchina; al passag- 
gio di ogni fuglio ciascuna lampadina s‘illumina per un istante, e dal 
ritmo di questi bagliori l'editore capisce se e con quale rapidité il la- 
voro procede. 

— Sino ad ora il costo dell’uranio era eccessivamente elevato, per- 
ché i composti naturali di questo metallo non rinvenivansi che in pic- 
cole masse o in efflorescenze in qualche miniera di piombo argentifero. 
Le applicazioni dell'uranio limitavansi a qualche pittura sulla porcel- 
lana, alla fabbricazione dei vetri colorati e alla fotografia. Se & vero 
peraltro quanto ultimamente venne riferito da un giornale di chimica, il 
prezzo deli’uranio abbasser& notevolmente. Si sarebbe infatti scoperto 
nella parrocchia di S. Stefano nella Cornovaglia, un giacimento di mine- 
rale formato da un filone di una profondit& variabile dai 3 ai 5 piedi; 
il minerale conterrebbe il 12 per cento di uranio, ed anzi, in aleuni 
saggi arriverebbe fino al 30 per cento e per le pochissime impurita il 
suo trattamento sarebbe reso assai facile. 

— Un ricco giacimento di asbesto e di amianto trovasiin California 
presso Oro Grande. Questo giacimento, scoperto da poco, avrebbe da 7 
ad 8 metri di altezza e una estensione ora conosciuta di 450 m., ma che 
credesi possa essere anche tripla. La vena di minerale é esente da in- 
clusioni di corpi stranieri; le fibre dell’amianto hanno talora una lun- 
ghezza di un metro, e sono resistenti e sottili quanto le fibre del lino. 
Dicesi poi che, nelle vicinanze della vena, si rinviene anche una varieta 
di asbesto facile a tagliarsi e leggierissimo, qualita che le fece dare il 
nome « rock-cork » o sughero di roccia. 














CRONACA FINANZIARIA DELLA QUINDICINA 


La liquidazione della fine otlobre — Sitnazione monetaria a Londra — Rialzo 
dello sconto — La Borsa di Parigi — I ribassi, malgrado la situazione 
politica — Condizione speciale dell’ Italia — Rendita e Valori — Listiui 
ufficiali. 


La liquidazione della fine di ottobre, per le ragioni che espone- 
vamo nella Cronaca precedente, si presentava laboriosa, difficile, e non 
esente da pericoli. Ma Parigi resisté gegliardamente. Il Governo e |’Alta 
Banca assisterono. Le Casse di risparmio ordinarono forti acquisti di 
3 per cento, in guisa che il riparto non oltrepassd i 35 centesimi. E 
quanto ai Valori, le maggiori posizioni vennero riportate fuori Borsa 
ed in precedenza, ad un prezzo medio di 5 per cento. Ne risultd che 
la liquidazione reale ed effettiva si limitd a confini relativamente ri- 
stretti, e si evitarono scosse o perturbazioni, tanto che speravasi di ri- 
prendere in generale buona Jena in novembre. 

Questa lusinga si confermd nei primi giorni del mese, perchée, 
mentre si paventavano sempre le condizioni del mercato monetario in- 
glese, si vide passare il giovedi, 6, senza che la Banca di Londra mo- 
dificasse la ragione dello sconto. Le quotazioni per il momento accen- 
navano ad una ripresa di fiducia; ma il miraggio fu breve, imperocché 
il giorno appresso, repentinamente si annunzio che i direttori della Banca 
riunitisi d’urgenza, avevano deliberato di portare il Bank-Rate dal 5 al 6. 

Il fatto improvviso fu spiegato con ricerche cospicue d’oro ‘venute 
dall’estero, e con versamenti inaspettati reclamati dalla Scozia. Ma in- 
tanto, il rialzo dello sconto provocd un ragguardevole ed immediato ri- 
basso nei corsi dei Consolidati e delle migliori Carte a Londra: e da 
Londra, la reazione si comunicd rapida a tutti gli altri centri, massime 
a Berlino, senza esclusione di Parigi. 
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Da questa scossa pud dirsi che i mercati non si siano per anco 
riavuti. E cid é naturale. Gli affari dell’ottobre non erano stati effetti- 
yamente regolati né a Londra, né a Berlino, né a Parigi. Le posizioni 
quindi erano cariche oltremodo. Aggiungi che Londra aveva rovesciato 
su Parigi una grande mole di titoli diversi, che questa Borsa aveva 
econ visibile sforzo assorbiti, ma che vi avevano addensato una pletora 
eccessiva. Era questo il caso nel quale |’affluenza del capitale libero 
avrebbe potuto sovvenire per rimediare, e far argine alla corrente; 
ma per contrario la penuria del numerario non valse che ad aumen- 
tare la crisi. Ne derivd che dal 7 ad oggi, 15, nulla é sopravvenuto né ac- 
cenna a sopravvenire per migliorare la situazione. V’ é piuttosto motivo di 
temere molto peggio. 

Queste ragioni tutte peculiari che fruttano debolezza per il mo- 
mento, e inquietudini per l’avvenire avrebbero potuto trovare un con= 
tro-impulso nella politica, la quale di rado rassicurd gli animi come 
nell’epoca presente. E chiaro che se qualche nube procellosa sorgesse 
sull’orizzonte della diplomazia, non si potrebbe immaginare il disastro 
che vi farebbe seguito nelle Borse. Ma per rara fortuna, la quale au- 
guriamoci che duri, tutto in Europa volge alla pace. 11 discorso pro- 
nunziato dall’imperatore Guglielmo all'apertura della Dieta prussiana 
annunziO essere cura massima e quasi esclusiva del Governo tedesco 
quella di dedicarsi alla soluzione dei problemi sociali, profittando del- 
!’ esclusione di ogni e qualunque pericolo di guerra, Ed il convegno stesso 
del generale Caprivi e dell’onorevole Crispi a Milano, se confermd le 
ire e le bizze dei partiti politici in Francia, e non dispose cola gli 
spiriti a maggior favore verso I’ Italia, certo dovette concorrere a con- 
solidare la convinzione che la triplice alleanza é e vuol rimanere la piu 
confortante guarentigia per la conservazione della pace. 

Ma da un pezzo in qua, ed é@ da un pezzo che noi lo abbiamo av- 
vertito, la politica non esercita sulla Borsa, per il bene, che un influsso 
searso ed inefficace. La discesa é una necessita inevitabile, dovuta a cause 
finanziarie, economiche, e monetarie contro cui le Cancellerie nulla pos- 
sono; e che solo l’ Alta Banca, pud fino ad un certo punto, trattenere e 
moderare. 

In mezzo a questa agitazione, apparisce sempre pit mirabile la po- 
tenza straordinaria del mercato francese. Infatti, la situazione della Banca 
di Francia ai primi del mese non figurava troppo florida, Lo specchio 
pubblicato al 6 corrente riferiva il fondo metallico in diminuzione di 6 
milioni, il portafoglio di 72, e la circolazione di 17. I giornali finan- 
ziarii facevano presentire la probabilita di un aumento di sconto, e que- 
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sta sola ipotesi pesava come incubo, nel corso degli affari. Ma le ri- 
sorse di quel paese sono tali e tante, che non solo questo timore si di- 
legud nei giorni seguenti, ma le strettezze della Banca di Londra fa- 
cendosi pid aspre, si ebbe l’annunzio della Convenzione speciale, gia 
nota, stipulata fra i due poderosi Istituti di Francia e di Inghilterra, 
mediante la quale la primaera in grado di aiutare la seconda con sov- 
venzione di capitali sufficiente ad impedirle un nuovo inasprimento nel 
saggio dello sconto. Superfluo |’ indicare i motivi che consigliarono que- 
sta operazione. Parigi era sopraccarica di ordini di vendita eseguiti per 
conto di Londra. Se questa piazza fosse stata lasciata a sé stessa, i re- 
golamenti delle posizioni sorprese avrebbero dovuto o rinviarsi o chin- 
dersi con larghe defezioni. L’Alta Banca vide il pericolo, e con le forze 
enormi di cui dispone, fu sollecita a intervenire per iscongiurarlo, al- 
meno in parte e fino ad oggi. 

In Italia, di questa discesa, si sono subite le conseguenze indirette, 
relative se vuolsi, ma non per cid meno dolorose, Di mercato monetario 
nel nostro paese é poco il caso di parlare. Le nostre correnti metalliche 
sono superiori ad ogni rischio, perché non esistono, tranne nell’ immagina- 
zione di coloro che simularono !’abolizione de) corso forzoso. Se non fosse 
il corso legale che ci assistesse, si potrebbe rinunziare a tutte le tran- 
sazioni e chiudere: quel corso legale, contro cui i luminari della cat- 
tedra alzano la voce, invocandone dall'oggi al dimani la cessazione. 

Da noi tutto é detto, quando si é scritto che le operazioni fra i 
banchieri si ridussero quasi a nulla, I cambi rivelarono marcata ten- 
denza all’aumento; ma ormai anco a questo guaio abbiamo fatta l’abi- 
tudine, e purché non trasmodi, ci é facile il rassegnarvisi. 

La rendita italiana ba continuato a difendersi. E se si guarda a 
fondo, e si giudica con imparziatita, vuol riconoscersi che ha resistito 
energicamente di fronte agli errori che si commisero da chi avrebbe 
avuto dovere e interesse a proteggerla nei limiti della sua sfera. Non 
v’era, infatti, bisogno di queste ultime prove, per sapere che in finanza, 
Parigi dominava il mondo. E noi abbiamo avuto il torto di Jasciarei 
sfuggire l’appoggio di quel mercato, appoggio che con qualche abilita e 
con molto buon volere, avremmo potuto conservare almeno in parte, mal- 
grado le divergenze ed i contrasti della politica. Ed anco relativamente 
alla vendita dello stock della rendita della Cassa Pensioni, si segui pes- 
simo sistema: ed invece di alienarla tutto ad un tratto alla condizione 
fortunata in cui i mereati si trovavano all’epoca dell’approvazione della 
legge, si preferi raccomandarsi a Berlino vendendola frazionatamente, 
fino a che il Tesoro si ridusse all’ ultimo residuo di cirea 6 milioni, du- 
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rante le cui trattative i partecipanti vendevano in Italia ed all’estero, per 
farsi posto, e provvedere alle prossime scadenze. 

Aggiungasi che le tendenze delle nostre Borse per la rendita sa- 
rebbero state per il rialzo: tanto vero, che i prezzi praticati a Roma, 
a Torino, a Genova e a Milane furono quasi sempre superiori a quelli 
sognati all’estero. Ma alla buona disposizione le forze non corrisposero. 
Noi vediamo in conclusione il nostro consolidato a Parigi retrocedere 
da 93.90 a 93.75, per riprendere a 93,80; a Berlino da 92.85 a 92.40, a 
92.50; a Londra, da 93 a 92 1,2 a 92 1)4; e in Italia da 95.50 scende a 
95.10, per oscillare intorno a 95.20, dopo aver piegato anco a 95.10. 

Ma l’angustia delia nostra condizione si rispecchia come il solito, e pid 
del solito, sui valori, i quali non hanno, in generale, nissuna o scarsissima di- 
fesa al di la del confine. Noi abbiamo assistito in questi giorni, per alcuni 
Titoli a reazioni straordinarie ed inesplicabili, per gli uomini di poca 
esperienza nelle cose di Borsa. Ma chi ne ha lunga pratica, non se 
meraviglia, sebbene se ne dolga. La crisi che imperversa su tutta la 
vita economica del paese, si riproduce nella Borsa. Le campagne al ri- 
basso sono sempre facili perché manea la contro-partita; manca la forza 
e la volonta di resistere al movimento o respingerlo. Dal momento che 
ogni ramo di pubblica operosita langue, la stanchezza e la sfiducia si 
impadroniscono degli animi. Il capitalista si ritrae pavido: la specula- 
zione si arresta intimidita: il risparmio pubblico o é scarso, o si ri- 
fugia improduttivo nelle Casse postali. Questa non é una situazione 
nuova: lo sappiamo. Ma quando il buon vento empie le vele all’estero, 
allora i nostri ribassisti di mestiere raccolgono le proprie, per non av- 
venturarsi a imprese troppo pericolose. Ma quando il tempo, come adesso, 
cambia, allora essi ne profittano, e trovando aure propizie, se ne gio- 
vano per fare cammino tanto pit lungo, quanto meno conteso. 

Ed e innegabile che la scarsezza del medio circolante @ tale, che 
se lo scoperto non aiutasse l’opera dei rialzisti, le discese sarebbero anco 
pid violente, per la mancanza di disponibilita pei riporti. 

Chi di tutto cid volesse chiara riprova, non avrebbe da fare altro che 
guardare i nostri valori ferroviari, come si sa, difesi all’estero. In tutte le 
reazioni di questa quindicina le Mediterranee declinarono appena da 572 
a 570, le Meridionali da 708 a 704, e le Sicule da 607 a 605. 

Anco gl’Istituti di credito ebbero disereto contegno; ritroviamo 
la Banca Nazionale Italiana a 1,710; la Banca Romana molto ricercata 
a 1,051; e la Banca Nazionale Toscana a 1,025. 

Ma per gli altri Istituti, i corsi sono affliggenti. Il Credito Mobi- 
liare da 580 precipita a 547; la Banca Generale da 470 a 458; la 
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Banca di Torino da 480 a 447; il Banco Sconto da 122 a 108; il Cre- 
dito industriale da 232 a 222; la Banca industriale da 490 a 478; e 
il Banco Roma da 635 a 625. 

Nei Valori Fondiari, vediamo |’Immobiliare reazionare da 466 a 
453 a 433; la Tiberina da 48 a 43.50; la Fondiaria da 27 a 23. 

Infine, i Valori Industriali non danno luogo a nessun speciale mo- 
vimento, e molte quotazioni non risultano che apparenti, L’Acqua Marcia 
si segna da 860 a 835 a 823; il Gas da 845 a 835; le Condotte da 
275 a 272; le Sovvenzioni da 130 a 120; le Rubattino da 382 a 380; 
gli Omnibus dopo aver salito a 156 indietreggiano a 149; le Illumina- 


zioni 274; il Risanamento 164, 
E per gli ultimi prezzi, ci riferiamo ai soliti listini officiali che qui 


seguono: 


Roma: Rendita 5 per cento 95.17 1;2 — Azioni Banca Romana 
1050 — Banca Generale 455 — Banca Industriale 475 — Banco di 
Roma 625 — Societa _Immobiliare 432 — Acqua Marcia 824 — Gaz 
di Roma 838 — Societa Condotte d’ acqua 273 — Societa Tramways- 
Omnibus 149 — Societa Molini e Magazzini Generali 255 — Societa 
Generale per |’ Hluminazione 272 — Caoutchoue 40, 

Firenze: Rendita 5 per cento 95.25 — Banca Toscana 1020 — Societa 
Immobiliare 435 — Credito Mobiliare 547 — Ferrovie Meridionali 701. 

Milano: Rendita 5 per cento 95.20 — Azioni Banca Nazionale 
1700 — Banca Generale 455 — Banca Lombarda 740 — Ferrovie 
Meridionali 698 — Ferrovie Mediterranee 567 — Ferrovie Sicule 608 
— Palermo-Marsala-Trapani 375 — Navigazione Generale 378 — Cassa 
Sovvenzioni 117 — Lanificio Rossi 1215 — Cotonificio Cantoni 355 
— Raffinerie L. Lombarde 244 — Societa Veneta 270. 

Genova: Rendita 5 per cento 95.10 — Azioni Banca Nazionale 1692 
— Credito Mobiliare 548 — Ferrovie Meridionali 700 — Ferrovie Medi- 
terranee 568 — Navigazione Generale 379 — Raffinerie L. Lombarde 246. 

Torino: Rendita 5 per cento 95.02 1;2 — Azioni Banca di Torino 
444 — Banca Tiberina 43 — Banco Sconto e Sete 109 — Credito 
Mobiliare 546 — Ferrovie Meridionali 710 — Ferrovie Mediterranee 
568 — — Compagnia Fondiaria Italiana 22 — Cassa Sovvenzioni 117. 


Roma, 15 novembre 1890. 


D.. G. PROTONOTARI, Direttore. 








Davip Marcaionni, Responsabile. 














